
2001

10 00 － － － kg --
90 － － －

10 －－－ －－－ －－－ kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

2002

10 － － －

10 －－－ －－－ －－－ kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

90 － － －

－－－ －－－ －－－

11 －－－－重量不超過5公斤 －－－－De peso não superior a 5 kg －－－－ kg --

19 －－－－重量超過5公斤 －－－－De peso superior a 5 kg －－－－Weighing more than 5 kg kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

2003

10 － － －

10 －－－ －－－ －－－ kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

90 － － －

10 －－－ －－－ －－－ kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

2004

10 00 － － － kg --
90 00 － － － kg --

2005

Produtos hortícolas, frutas e outras
partes comestíveis de plantas,
preparados ou conservados em
vinagre ou em ácido acético:

蔬菜�������及�物

�其他����，��或�

���或��：

DESCRIPTION OF PRODUCTS

貨物��

CÓDIGO DA
NCEM/SH
 NCEM/HS

CODE

��
UNIDADE

UNIT
貨 物 名 稱

DESIGNAÇÃO DAS
MERCADORIAS

Vegetables, fruit, nuts and other
edible parts of plants, prepared or
preserved by vinegar or acetic acid:

蒜頭

其他

其他：

其他蔬菜，��或����

�其他����或��，�

��，��20.06�����

�：

蘑菇及塊菌，��或���

��其他����或��：

番茄，整個或片塊：

罐裝

其他

其他：

番茄醬，罐裝：

其他

罐裝

其他蔬菜及混合蔬菜

其他蔬菜，��或����

�其他����或��，�

�，�� 20.06�����

�：

Pepinos e pepinhos (cornichões)
Outros:

罐裝

其他

其他：

其他

馬鈴薯

Outros:

Cogumelos do género Agaricus:

黃瓜及小黃瓜 Cucumbers and gherkins

傘菌屬蘑菇：

番茄，��或�����其

他����或��：

Tomates preparados ou conservados,
excepto em vinagre ou em ácido
acético:

Tomatoes prepared or preserved
otherwise than by vinegar or acetic
acid:

Mushrooms and truffles, prepared
or preserved otherwise than by
vinegar or acetic acid:

Cogumelos e trufas, preparados ou
conservados, excepto em vinagre ou
em ácido acético:

Enlatados

Outros

Outros

Pasta ou puré de tomates
enlatadas:

Outros produtos hortícolas e misturas
de produtos hortícolas

Other:

Tomates, inteiros ou em pedaços:

Other:

Outros produtos hortícolas
preparados ou conservados, excepto
em vinagre ou em ácido acético,
congelados, com excepção dos
produtos da posição 20.06:

Other vegetables prepared or
preserved otherwise than by vinegar
or acetic acid, frozen, other than
products of heading 20.06:

Outros

Garlic

Outros:

Enlatados

Other

Enlatados
Outros

Other:
Other

Tomato paste, canned:

Tomatoes, whole or in pieces:

Canned
Other

Canned

Alhos
Outros

Outros produtos hortícolas
preparados ou conservados, excepto
em vinagre ou em ácido acético, não
congelados, com excepção dos
produtos da posição 20.06:

Batatas

Weighing not more than
5 kg

Other

Potatoes

Canned

Other vegetables and mixtures of
vegetables

Other

Other vegetables prepared or
preserved otherwise than by vinegar
or acetic acid, not frozen, other
than products of heading 20.06:

Mushrooms of the genus
Agaricus:
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DESCRIPTION OF PRODUCTS

貨物��

CÓDIGO DA
NCEM/SH
 NCEM/HS

CODE

��
UNIDADE

UNIT
貨 物 名 稱

DESIGNAÇÃO DAS
MERCADORIAS

2005 10 00 － － － kg --
20 00 － － － kg --
40 00 － － － kg --

－ － －

51 －－ －－ －－

－－－ －－－ －－－

11 －－－－紅豆餡 －－－－Pasta de feijão vermelho －－－－Red bean paste kg --
19 －－－－其他 －－－－Outros －－－－Other kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

59 －－ －－ －－

10 －－－ －－－ －－－ kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

60 － － －

10 －－－ －－－ －－－ kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

70 00 － － － kg --
80 00 － － － kg --

－ － －

91 －－ －－ －－

10 －－－ －－－ －－－ kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

99 －－ －－ －－

－－－ －－－ －－－

31 －－－－清水馬蹄 －－－－Coquinhos －－－－Water chestnut kg --
32 －－－－蠶豆 －－－－Favas －－－－Broad beans kg --
39 －－－－其他 －－－－Outros －－－－Other kg --
40 －－－ －－－ －－－ kg --
50 －－－ －－－ －－－ kg --

60 －－－ －－－ －－－ kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

2006

00 20 －－－ －－－ －－－ kg --
30 －－－ －－－ －－－ kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

2007

1:

Enlatados:

Batatas
Ervilhas (Pisum sativum)

Beans, shelled:

Feijões (Vigna Spp., Phaseolus
Spp.):

Beans (Vigna spp., Phaseolus
spp.):

Feijão em grão:
Canned:

Azeitonas

Bamboo shoots:Rebentos de bambu:

Olives
Sweet corn (Zea mays var.
saccharata)

Milho doce (Zea mays var.
saccharata)

Other vegetables and mixtures of
vegetables:

Outros vegetais e misturas de
vegetais:

Espargos:

Potatoes
Peas (Pisum sativum)

Other:

Enlatados

Jams, fruit jellies, marmalades,
fruit or nut purée and fruit or nut
pastes, obtained by cooking,
whether or not containing added
sugar or other sweetening matter:

Other

Outros

Other

Canned
Outros:

Outros

Canned
Other

竹筍：

豆（豇豆屬、菜豆屬）：

蘆筍：

罐裝

其他

��、水���、���

�、水�������及水

������������

���������其他甜

��：

其他

橄欖

蔬菜、水�、���、��

及�物的其他�����

（ � � 、 � � � � � �

�）：

去莢的：

其他蔬菜及混合蔬菜：

橄欖

蜜棗

罐裝：

其他

其他：

均化蔬菜

其他

甜玉米

其他

其他

罐裝

罐裝

榨菜

馬鈴薯

豌豆

Other
Other:

Jujubes
Olives

Vegetables, fruit, nuts, fruit-peel
and other parts of plants, preserved
by sugar (drained, glacé or
crystallised):

Azeitonas

其他：

Scallion, salted

Hot pickled mustard tubers

罐裝： Enlatados:

鹹蕌頭1

鹹蕨菜

Produtos hortícolas, frutas, cascas de
frutas e outras partes de plantas,
conservados em açúcar (passados
por calda, glaceados ou
cristalizados):

Jujubas

Outros

Canned:

Cebolinhas salgadas

Tubérculos de mostarda picante

Other

Chueh tsai (fiddle-head),
salted

Asparagus:

Feiteiras salgadas

Other
Enlatados
Outros

Outros
Enlatados

Doces, geleias de frutas,
"marmelades", purés e pastas de
frutas, obtidos por cozimento, com
ou sem adição de açúcar ou de
outros edulcorantes:

Produtos hortícolas homogeneizados

Outros:

Homogenised vegetables

Canned

Outros

“蕌頭”又名蕎頭。

114



DESCRIPTION OF PRODUCTS

貨物��

CÓDIGO DA
NCEM/SH
 NCEM/HS

CODE

��
UNIDADE

UNIT
貨 物 名 稱

DESIGNAÇÃO DAS
MERCADORIAS

2007 10 00 － － － kg --
－ － －

91 00 －－ －－ －－ kg --
99 －－ －－ －－

10 －－－ －－－ －－－ kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

2008

－ － －

11 －－ －－ －－

10 －－－ －－－ －－－ kg --
20 －－－ －－－ －－－ kg --
30 －－－ －－－ －－－ kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

19 －－ －－ －－

10 －－－ －－－ －－－ kg --
20 －－－ －－－ －－－ kg --

－－－ －－－ －－－

91 －－－－栗仁 －－－－Miolo de castanhas －－－－Chestnut seeds kg --
92 －－－－芝麻 －－－－Gergelim －－－－Sesame kg --
99 －－－－其他 －－－－Outras －－－－Other kg --

20 － － －

10 －－－ －－－ －－－ kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

30 － － －

10 －－－ －－－ －－－ kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

40 － － －

10 －－－ －－－ －－－ kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

50 00 － － － kg --
60 00 － － － kg --
70 － － －

10 －－－ －－－ －－－ kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

80 00 － － － kg --

1:

2:

����其他���製��

��水果、硬殼果及�物�

其他����，不論是否�

��其他������：

Citrus fruit:

Cherries
Damascos

Enlatadas Canned

Cítrinos:

Pears:

Other

Manteiga de amendoins Ground-nuts butter
Amendoins:

Preparações homogeneizadas

Nuts, ground-nuts and other
seeds, whether or not mixed
together:

Fruit, nuts and other edible parts of
plants, otherwise prepared or
preserved, whether or not
containing added sugar or other
sweetening matter or spirit, not
elsewhere specified or included:

Outros:
De citrinos
Outros: Other:

Outros
Enlatados

Citrus fruit

Canned

Other:
Homogenised preparations均化製品

花生醬

其他：

花生： Ground-nuts:

Other, including mixtures:
Other

Ground-nuts kernels, canned
Ground-nuts, roasted

Other

Canned

Peaches, including nectarines:

Apricots

Miolo de outras frutas,
enlatadas

其他果仁，罐裝

Strawberries

Canned
Other

Pineapples:

梨：

柑橘屬水果：

罐裝

罐裝

Miolo de nozes enlatadas
其他，包括混合物：

其他

烘焙花生

桃，包括油桃：

Frutas de casca rija, amendoins e
outras sementes, mesmo misturados
entre si:

Walnut meats, canned
Other nuts, canned

Other:

核桃仁1，罐裝

Outros
Outras, incluindo as misturas:

Amendoins torrados

Frutas e outras partes comestíveis de
plantas, preparadas ou conservadas
de outro modo, com ou sem adição
de açúcar ou de outros edulcorantes
ou de álcool, não especificadas nem
compreendidas em outras posições:

其他

花生米，罐裝

硬殼果、花生及其他種子

，不論是否混合在一起：

Pêras:

菠蘿：

其他：

Enlatados

Ananases (abacaxis):

Outras:

Miolo de amendoins enlatados

罐裝

其他

Enlatados
Outros

杏

Outros Other

櫻桃

其他

Cerejas

Outros Other

Enlatados Canned

Pêssegos, incluindo os brugnons e as
nectarinas:

“草莓”又名士多啤梨。

其他：

柑橘屬水果

Outros

草莓
2 Morangos

“核桃”又名胡桃。

罐裝

其他

罐裝

其他
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DESCRIPTION OF PRODUCTS

貨物��

CÓDIGO DA
NCEM/SH
 NCEM/HS

CODE

單�
UNIDADE

UNIT
貨 物 名 稱

DESIGNAÇÃO DAS
MERCADORIAS

－ － －

2008 91 00 －－ －－ －－ kg --

93 00 －－ －－ －－ kg --

97 00 －－ －－ －－ kg --
99 －－ －－ －－

－－－ －－－ －－－

21 －－－－罐裝 －－－－Enlatadas －－－－Canned kg --
29 －－－－其他 －－－－Outros －－－－Other kg --

－－－ －－－ －－－

31 －－－－罐裝 －－－－Enlatadas －－－－Canned kg --
39 －－－－其他 －－－－Outros －－－－Other kg --

－－－ －－－ －－－

41 －－－－調味紫菜 －－－－Nori condimentadas －－－－Seasoned laver kg --
42 －－－－鹽醃海帶 －－－－Kombu salgadas －－－－Sea tangle, salted kg --
43 －－－－鹽醃裙帶菜 －－－－Wakame salgadas －－－－Pinnatifida, salted kg --
49 －－－－其他 －－－－Outras －－－－Other kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

2009

－ － －

11 00 －－ －－ －－ kg --
12 00 －－ －－ －－ kg --

19 00 －－ －－ －－ kg --
－ － －

21 00 －－ －－ －－ kg --

29 00 －－ －－ －－ kg --
－ － －

31 －－ －－ －－

10 －－－ －－－ －－－ kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

39 －－ －－ －－

10 －－－ －－－ －－－ kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

1:

海 藻 及 其 他 藻 類 製

品：

非冷凍，白利糖度值不

超過20
其他

葡萄柚（包括柚子）汁：

白利糖度值不超過20

Frozen
Not frozen, of a Brix value not
exceeding 20
Other

Other

Grapefruit (including pomelo)
juice:

白利糖度值不超過20：

檸檬汁

其他

其他：

檸檬汁

其他 Outros

其他

其他任何單一柑橘屬水果

汁：

Outros
Sumo de qualquer outro cítrino:

Com valor Brix não excedendo 20:

Outros:

Sumo de limão
Outros

Outros

Com valor Brix não excedendo 20

Sumo de toranja (incluindo os
pomelos):

Não congelados, com valor Brix
não excedendo 20

Outros

冷凍

Sumos de frutas (incluindo os mostos
de uvas) e de produtos hortícolas,
não fermentados, sem adição de
álcool, com ou sem adição de açúcar
ou de outros edulcorantes:

水果汁（包括���的葡萄

汁）及�菜汁，���及不

���，不����糖�其

他�味�：

Sumo de laranja:
Congelados

Other

Longans:

Palm hearts

Other:

Palmitos

Misturas

Algas e outras preparações de
algas:

Outros:
Longans:

Mixtures

Cranberries (Vaccinium
macrocarpon, Vaccinium
oxycoccos, Vaccinium vitis-
idaea)

棕櫚心

混合物

蔓越橘1

其他，包括混合物，但第

2008.19目所列的除外：

Lemon juice
Other:

Of a Brix value not exceeding
20:

Juice of any other single citrus
fruit:

Preparations of seaweeds
and other algae:

Lychees:

Lemon juice
Other

Orange juice:

Fruit juices (including grape must)
and vegetable juices, unfermented
and not containing added spirit,
whether or not containing added
sugar or other sweetening matter:

Of a Brix value not exceeding
20

Other, including mixtures other
than those of subheading 2008.19:

“蔓越橘”又名小紅莓。

Oxicoco (Vaccinium
macrocarpon, Vaccinium
oxycoccos, Vaccinium vitis-
-idaea)

Sumo de limão

其他：

荔枝： Lichias:

龍眼：

其他

橙汁：

Other

Outras, incluindo as misturas, com
exclusão das da subposição 2008.19:
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DESCRIPTION OF PRODUCTS

貨物��

CÓDIGO DA
NCEM/SH
 NCEM/HS

CODE

單�
UNIDADE

UNIT
貨 物 名 稱

DESIGNAÇÃO DAS
MERCADORIAS

－ － －

2009 41 00 －－ －－ －－ kg --

49 00 －－ －－ －－ kg --
50 00 － － － kg --

－ － －

61 00 －－ －－ －－ kg --

69 00 －－ －－ －－ kg --
－ － －

71 00 －－ －－ －－ kg --

79 00 －－ －－ －－ kg --
－ － －

81 00 －－ －－ －－ kg --

89 －－ －－ －－

－－－ －－－ －－－

11 －－－－芒果汁 －－－－Sumo de manga －－－－Mango juice kg --
12 －－－－西番蓮汁1 －－－－Sumo de maracujá －－－－Passion fruit juice kg --
13 －－－－番石榴汁 －－－－Sumo de goiaba －－－－Guava juice kg --
19 －－－－其他 －－－－Outros －－－－Other kg --
20 －－－ －－－ －－－ kg --

90 － － －

10 －－－ －－－ －－－ kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

1:

Sumo de oxicoco (Vaccinium
macrocarpon, Vaccinium
oxycoccos, Vaccinium vitis-
-idaea)

Of a Brix value not exceeding
20
Other

Apple juice:
Other

Of a Brix value not exceeding
30

Pineapple juice:

Other
Tomato juice
Grape juice (including grape
must):

Of a Brix value not exceeding
20

白利糖度值不超過20

番茄汁

菠蘿汁：

其他

其他

白利糖度值不超過20

葡萄汁（包括釀酒用的葡

萄汁）：

其他

蘋果汁：

白利糖度值不超過30

Outros

Com valor Brix não excedendo 20

Sumo de ananás (abacaxi):
Com valor Brix não excedendo 20

Outros

Sumo de maçã:
Outros

Sumo de tomate
Sumo de uva (incluindo os mostos de
uvas):

Com valor Brix não excedendo 30

Fruit juice
其他 Outros Other
水果汁

Mistura de sumos:混合汁：

Fruit juice:

Vegetable juice

水果汁：

蔬菜汁 Sumo de produto hortícola

Sumo de fruta:

Mixtures of juices:

Other:

其他任何單一水果汁或蔬

菜汁：

蔓越橘汁

其他： Outros:

Sumo de qualquer outra fruta ou
produto hortícola:

Juice of any other single fruit or
vegetable:

Cranberries (Vaccinium
macrocarpon, Vaccinium
oxycoccos, Vaccinium vitis-
idaea) juice

“西番蓮”又名百香果、熱情果、西番果。

Sumo de fruta
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1.
a)
b)
c)
d)
e)

f)
g)

2.

3.

1.
a)
b)
c)
d)
e)

f)
g)

2.

3.

1.
a)
b)
c)
d)
e)

f)
g)

2. Extracts of the substitutes referred to in Note 1 b) above are to be classified in heading 21.01.

This Chapter does not cover:

Prepared enzymes of heading 35.07.
Yeast put up as a medicament or other products of heading 30.03 or 30.04; or

Flavoured tea (heading 09.02);
Roasted coffee substitutes containing coffee in any proportion (heading 09.01);
Mixed vegetables of heading 07.12;

Food preparations, other than the products described in heading 21.03 or 21.04, containing more than 20% by weight of sausage,
meat, meat offal, blood, fish or crustaceans, molluscs or other aquatic invertebrates, or any combination thereof (Chapter 16);

Spices or other products of headings 09.04 to 09.10;

Miscellaneous edible preparations

as leveduras acondicionadas como medicamentos ou os outros produtos da posição 30.03 ou 30.04; ou
as enzimas preparadas da posição 35.07.

Os extractos dos sucedâneos mencionados na Nota 1 b) acima incluem-se na posição 21.01.

Notes

Na acepção da posição 21.04, consideram-se "preparações alimentícias compostas homogeneizadas" as preparações constituídas por uma
mistura finamente homogeneizada de duas ou mais substâncias de base, como carne, peixe, produtos hortícolas,frutas ou frutas de casca
rija, acondicionadas para venda a retalho, como alimentos para crianças ou para usos dietéticos, em recipientes de conteúdo não superior a
250 g. Para aplicação desta definição, não se consideram as pequenas quantidades de ingredientes que possam ter sido adicionados à
mistura para tempero, conservação ou outros fins. Estas preparações podem conter em pequenas quantidades de fragmentos visíveis.

第�十�章

Capítulo 21
Chapter 21

雜項調製食品

as preparações alimentícias, excepto os produtos descritos nas posições 21.03 ou 21.04, que contenham, em peso, mais de 20% de
enchidos, carne, miudezas, sangue, peixe ou crustáceos, moluscos ou outros invertebrados aquáticos ou de uma combinação destes
produtos (Capítulo 16);

Preparações alimentícias diversas

本章不包括下列各項：

第07.12節的混合蔬菜；

本章註1b)項所述替代品的提煉物應列入第21.01節。

含任何咖啡成份的烘焙咖啡替代品（第09.01節）；

加香料的茶（第09.02節）；

第09.04至09.10節的香料或其他產品；

調製食品，但第21.03或21.04節的產品除外，以重量計含有超過20%的香腸、肉類、雜碎、血、魚、甲殼動物、軟體

動物或其他水生無脊椎動物、或上述任何的組合（第十六章）；

章註

as especiarias e outros produtos das posições 09.04 a 09.10;

os sucedâneos torrados de café que contenham café em qualquer proporção (posição 09.01);

第30.03或30.04節藥用酵母或其他產品；或

第35.07節的酶製品。

o chá aromatizado (posição 09.02);

O presente Capítulo não compreende:
as misturas de produtos hortícolas da posição 07.12;

Notas

第21.04節所稱“均化混合調製食品”是指混合兩種或以上基本成份，例如：肉類、魚、蔬菜、水果或硬殼果，經仔細均化

的製品，作為嬰兒食品或營養食品，以可容納淨重不超過250克的容器盛載零售；採用此定義時，並不考慮因調味、保

藏或其他目的而加入的任何少量配料。此類調製品可能含有少量可見的碎屑。
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3.

2101

－ － －

11 00 －－ －－ －－ kg --

12 －－ －－ －－

10 －－－ －－－ －－－ kg --

90 －－－ －－－ －－－ kg --
20 00 － － － kg --

30 00 － － － kg --

2102

10 00 － － － kg --
20 00 － － － kg --

30 00 － － － kg --

咖啡提煉物、精華及濃縮

物，及以這些提煉物、精

華或濃縮物作為基本成份

或以咖啡為基本成份的製

品：

Extractos, essências e concentrados
de chá ou de mate e preparações à
base destes extractos, essências ou
concentrados ou à base de chá ou de
mate

Extractos, essências e
concentrados

三合一即溶咖啡粉

提煉物、精華及濃縮物

Café instantâneo em pó 3 em 1

DESIGNAÇÃO DAS
MERCADORIAS

CÓDIGO DA
NCEM/SH
 NCEM/HS

CODE

以咖啡提煉物、精華或

濃縮物作為基本成份或

以咖啡作為基本成份的

製品：

Extractos, essências e concentrados
de café, chá ou de mate e
preparações à base destes produtos
ou à base de café, chá ou de mate;
chicória torrada e outros sucedâneos
torrados do café e respectivos
extractos, essências e concentrados:

咖啡、茶或馬黛茶的提煉

物、精華及濃縮物及以這些

�品作為基本成份或以咖

啡、茶、馬黛茶為基本成份

的製品；烘焙菊苣及其他烘

焙咖啡替代品，及其提煉

物、精華及濃縮物：

3 in 1 instant coffee mix
powder

茶或馬黛茶的提煉物、精

華及濃縮物，及以這些提

煉物、精華或濃縮物為基

本成份或以茶或馬黛茶為

基本成份的製品

活性酵母

非活性酵母；其他單細胞

微生物，已死

Leveduras mortas; outros
microrganismos monocelulares
mortos

Pós para levedar preparados

其他 Outros

烘焙菊苣及其他烘焙咖啡

替代品，及其提煉物、精

華及濃縮物

酵母�活性或非活性�；其

他單細胞微生物，已死��

���30.02�的���；經

調製的發粉：

Extractos, essências e concentrados
de café e preparações à base destes
extractos, essências ou concentrados
ou à base de café :

Preparações à base de extractos,
essências ou concentrados ou à
base de café:

Other

Prepared baking powders

Extracts, essences and
concentrates, of tea or maté, and
preparations with a basis of these
extracts, essences or concentrates
or with a basis of tea or maté

Inactive yeasts; other single-cell
micro-organisms, dead

Yeasts (active or inactive); other
single-cell micro-organisms, dead
(but not including vaccines of
heading 30.02); prepared baking
powders:

Extracts, essences and
concentrates, of coffee, and
preparations with a basis of these
extracts, essences or concentrates
or with a basis of coffee:

Extracts, essences and
concentrates
Preparations with a basis of
extracts, essences or
concentrates or with a basis of
coffee:

DESCRIPTION OF PRODUCTS

貨物��

貨 物 名 稱
單�

UNIDADE
UNIT

Chicória torrada e outros sucedâneos
torrados do café e respectivos
extractos, essências e concentrados

Roasted chicory and other roasted
coffee substitutes, and extracts,
essences and concentrates thereof

Leveduras (vivas ou mortas); outros
microrganismos monocelulares
mortos (excepto as vacinas da
posição 30.02); pós para levedar
preparados:

Leveduras vivas Active yeasts

經調製的發粉

Extracts, essences and
concentrates, of coffee, tea or maté
and preparations with a basis of
these products or with a basis of
coffee, tea or maté ; roasted chicory
and other roasted coffee substitutes,
and extracts, essences and
concentrates thereof:

For the purposes of heading 21.04, the expression "homogenised composite food preparations" means preparations consisting of a finely
homogenised mixture of two or more basic ingredients such as meat, fish, vegetables, fruit or nuts, put up for retail sale as infant food or
for dietetic purposes, in containers of a net weight content not exceeding 250 g. For the application of this definition, no account is to be
taken of small quantities of any ingredients which may be added to the mixture for seasoning, preservation or other purposes. Such
preparations may contain a small quantity of visible pieces of ingredients.
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DESIGNAÇÃO DAS
MERCADORIAS

CÓDIGO DA
NCEM/SH
 NCEM/HS

CODE

DESCRIPTION OF PRODUCTS

貨物��

貨 物 名 稱
��

UNIDADE
UNIT

2103

10 00 － － － kg --
20 00 － － － kg --

30 00 － － － kg --

90 － － －

10 －－－ －－－ －－－ kg --
20 －－－ －－－ －－－ kg --
30 －－－ －－－ －－－ kg --

40 －－－ －－－ －－－ kg --

90 －－－ －－－ －－－ kg --

2104

10 00 － － － kg --

20 00 － － － kg --

2105 00 00 kg --

2106

10 00 － － － kg --

90 － － －

20 －－－ －－－ －－－ kg --
30 －－－ －－－ －－－ kg --

40 －－－ －－－ －－－ kg --

50 －－－ －－－ －－－ kg --

70 －－－ －－－ －－－ kg --

90 －－－ －－－ －－－ kg --

Concentrados de proteínas e
substâncias proteicas texturizadas

Preparações alimentícias não
especificadas nem compreendidas
em outras posições:

Molho de soja (sutate)

Farinha e sêmola de mostarda e
mostarda preparada

Caldos e sopas e as suas pre-
parações; preparações alimentícias
compostas homogeneizadas:

Molho picante de feijão
fermentado

Sorvetes e outros produtos
alimentícios de gelados, mesmo
contendo cacau

Soups and broths and
preparations therefor

Oyster sauce

Soups and broths and preparations
therefor; homogenised composite
food preparations:

Mustard flour and meal and
prepared mustard

濃縮蛋白質及組織狀蛋白

物質

均化混合調製食品

Ice cream and other edible ice,
whether or not containing cocoa

Food preparations not elsewhere
specified or included:

Concentrates for making
aerated beverages

Protein concentrates and textured
protein substances

Royal jelly, put up as tonic
essence

Sugar-free chewing gum
製造碳酸飲料的濃縮

物

Health food

Compound alcoholic
preparations for manufacture
of beverages

Geleia real, acondicionada como
essência tónica

製造飲料用的複合酒

精製品

蜂王漿製劑

別特酒（僅供烹飪，

不適合飲用）

無糖香口膠 Goma de mascar sem açúcar

湯、清湯及其製品

���調製食品：

Molho de ostra

Outros

其他 Outros Other

其他： Outras: Other:

保健食品 Produtos alimentícios para a
manutenção da saúde

Preparações alcoólicas
compostas dos tipos utilizados
na fabricação de bebidas

Concentradas para fazer bebidas
gaseificadas

Soya sauce

Sauces and preparations therefor;
mixed condiments and mixed
seasonings; mustard flour and meal
and prepared mustard:

Molhos e as suas preparações;
condimentos e temperos compostos;
farinha e sêmola de mostarda e
mostarda preparada:

醬油及其製品�混合調味料

及混合�料�芥末幼粉及粗

粉及經調製的芥末：

Other

Monosodium glutamate

茄汁及其他番茄醬

Aromatic bitters (For cooking
only, not suitable for
drinking)

蠔油

豆瓣醬

Other:

Tomato ketchup and other tomato
sauces

"Ketchup" e outros molhos de tomate
豉油

Glutamato de monossódio
Amargo aromático (apenas para
cozinhar, impróprio para beber)

其他： Outros:

味精

Caldos e sopas e as suas preparações

��及其他�製食品，不�

�����

Bean sauce

Preparações alimentícias compostas
homogeneizadas

湯及清湯及其製品�均化混

合調製食品：

Homogenised composite food
preparations

其他

芥末幼粉及粗粉及經調製

的芥末
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1.
a)
b)
c)
d)
e)
f)

2.

3.

1.
a)

b)
c)
d)
e)
f)

2.

3.

1.
a)

b)
c)
d)
e)
f)

2.

3.

1.

本章不包括下列各項：

os medicamentos da posição 30.03 ou 30.04; ou

第二十二章

Sea water (heading 25.01);

Notes

章�

This Chapter does not cover:

Na acepção do presente Capítulo e dos Capítulos 20 e 21, o "teor alcoólico em volume" determina-se à temperatura de 20° C.

as águas destiladas ou de condutibilidade ou água de igual grau de pureza (posição 28.53);

本章的產品（第22.09節所列的除外）調製作烹調用而不適合作為飲料（一般歸入第21.03節）；

海水（第25.01節）；

Notas

O presente Capítulo não compreende:

蒸餾水或導電水或類似純度的水（第28.53節）；

第22.02節所稱“不含酒精飲料”是指以容量計酒精濃度不超過0.5%的飲料。酒精飲料應分別歸入第22.03至22.06節或第

22.08節。

以重量計濃度超過10%的醋酸（第29.15節）；

第30.03或30.04節的藥物；或

香水或梳洗用品（第三十三章）。

本章及第二十章、第二十一章所稱“以容量計酒精濃度”是溫度在攝氏20度時測定。

Products of this Chapter (other than those of heading 22.09) prepared for culinary purposes and thereby rendered unsuitable for
consumption as beverages (generally heading 21.03);

Distilled or conductivity water or water of similar purity (heading 28.53);
Acetic acid of a concentration exceeding 10% by weight of acetic acid (heading 29.15);

第2204.10目所稱“汽酒”是指溫度在攝氏20度時裝在密封容器中，多出的壓力不少於3巴的酒。

Medicaments of heading 30.03 or 30.04; or
Perfumery or toilet preparations (Chapter 33).

For the purposes of heading 22.02, the term "non-alcoholic beverages" means beverages of an alcoholic strength by volume not
exceeding 0.5% vol. Alcoholic beverages are classified in headings 22.03 to 22.06 or heading 22.08 as appropriate.

目�

For the purposes of this Chapter and of Chapters 20 and 21, the "alcoholic strength by volume" shall be determined at a temperature of
20 o C.

Capítulo 22
Chapter 22

Bebidas, líquidos alcoólicos e vinagres
Beverages, spirits and vinegar

飲料、酒及醋

a água do mar (posição 25.01);

Na acepção da posição 22.02, consideram-se "bebidas não alcoólicas" as bebidas cujo teor alcoólico em volume não exceda 0,5% vol. As
bebidas alcoólicas classificam-se, conforme o caso, nas posições 22.03 a 22.06 ou na posição 22.08.

os produtos de perfumaria ou de toucador (Capítulo 33).

os produtos deste Capítulo (excepto os da posição 22.09) preparados para fins culinários e tornados assim impróprios para consumo
como bebida (posição 21.03 geralmente);

as soluções aquosas que contenham, em peso, mais de 10% de ácido acético (posição 29.15);
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1.

1.

2201

10 － － －

10 －－－ －－－ －－－ kg 1
20 －－－ －－－ －－－ kg 1

90 － － －

30 －－－ －－－ －－－ kg k1
90 －－－ －－－ －－－ kg 1

2202

10 － － －

60 －－－ －－－ －－－ kg 1
90 －－－ －－－ －－－ kg 1

90 － － －

10 －－－ －－－ －－－ kg 1
20 －－－ －－－ －－－ kg 1
90 －－－ －－－ －－－ kg 1

2203

00 10 －－－ －－－ －－－ kg 1

90 －－－ －－－ －－－ kg 1

2204

Beer made from malt:

朱古力奶

�����的�，包括加�

��的������，��

20.09���的��：

Vinho de uvas frescas, incluindo os
vinhos enriquecidos com álcool;
mostos de uvas, excluídos os da
posição 20.09:

Wine of fresh grapes, including
fortified wines; grape must other
than that of heading 20.09:

礦 泉 水 及 汽 水 （ 碳 酸

水）：

Águas, incluindo as águas minerais e
as águas gaseificadas, adicionadas de
açúcar ou de outros edulcorantes ou
aromatizadas:

汽水（碳酸水）

Cerveja de malte:

Em recipientes de capacidade
superior a 2 litros

����的��：

Em recipientes de capacidade
igual ou inferior a 2 litros

裝在2升以上的容器內

裝在2升或以下的容器

內

Nota de subposição

Subheading Note

Na acepção da subposição 2204.10 consideram-se "vinhos espumantes e vinhos espumosos" os vinhos que apresentem, quando
conservados à temperatura de 20° C em recipientes fechados, uma sobrepressão não inferior a 3 bares.

��
UNIDADE

UNIT

Mineral waters and aerated
waters:

 NCEM/HS
CODE

Waters, including natural or
artificial mineral waters and
aerated waters, not containing
added sugar or other sweetening
matter nor flavoured; ice and snow:

貨 物 名 稱
DESIGNAÇÃO DAS

MERCADORIAS

貨物��

CÓDIGO DA
NCEM/SH

For the purposes of subheading 2204.10, the expression "sparkling wine" means wine which, when kept at a temperature of 20° C in
closed containers, has an excess pressure of not less than 3 bars.

DESCRIPTION OF PRODUCTS

Other:

水，包括天然或��礦泉水

及汽水（碳酸水），�加糖

或其他甜味料或香料��及

�：

Aerated waters
Mineral waters

Águas, incluindo as águas minerais,
naturais ou artificiais, e as águas
gaseificadas, não adicionadas de
açúcar ou de outros edulcorantes
nem aromatizadas; gelo e neve:

Águas minerais

Águas minerais e águas gaseificadas:

礦泉水

Chocolate milk

Other:

Águas gaseificadas
其他：

其他：

汽水（碳酸水）

其他

3 in 1 coffee

Natural waters
Other

Other
Aerated waters

Waters, including mineral waters
and aerated waters, containing
added sugar or other sweetening
matter or flavoured, and other non-
alcoholic beverages, not including
fruit or vegetable juices of heading
20.09:

Waters, including mineral waters
and aerated waters, containing
added sugar or other sweetening
matter or flavoured:

Águas gaseificadas

Outros:

Leite de chocolate

Outras:

Outras

Outras

天然水

Águas, incluindo as águas minerais e
as águas gaseificadas, adicionadas de
açúcar ou de outros edulcorantes ou
aromatizadas e outras bebidas não
alcoólicas, excepto sumos de frutas
ou de produtos hortícolas da posição
20.09:

Águas naturais

其他

Café 3 em 1

其他

水，包括礦泉水及汽水

（碳酸水），加糖或其他

甜味料或香料：

三合一咖啡

水，包括礦泉水及汽水（碳

酸水），加糖或其他甜味料

或香料，及其他�����

料，��包括�20.09�的水

��或���：

Outras Other

In containers holding 2 litre
or less

In containers holding more
than 2 litre
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��
UNIDADE

UNIT NCEM/HS
CODE

貨 物 名 稱
DESIGNAÇÃO DAS

MERCADORIAS

貨物��

CÓDIGO DA
NCEM/SH DESCRIPTION OF PRODUCTS

2204 10 － － －

10 －－－ －－－ －－－ kg 1
90 －－－ －－－ －－－ kg 1

－ － －

21 －－ －－ －－

10 －－－ －－－ －－－ kg 1
20 －－－ －－－ －－－ kg 1
30 －－－ －－－ －－－ kg 1
40 －－－ －－－ －－－ kg 1
50 －－－ －－－ －－－ kg 1
90 －－－ －－－ －－－ kg 1

29 －－ －－ －－

10 －－－ －－－ －－－ kg 1
20 －－－ －－－ －－－ kg 1
40 －－－ －－－ －－－ kg 1
50 －－－ －－－ －－－ kg 1
90 －－－ －－－ －－－ kg 1

30 00 － － － kg 1

2205

10 00 － － － kg 1

90 00 － － － kg 1

2206

00 20 －－－ －－－ －－－ kg 1
90 －－－ －－－ －－－ kg 1

2207

1:

�改性乙醇，以容��酒精

��在80%或以上；改性乙

醇及其他酒精
1，����：

Champanhe

白酒

Outros:
Outros

其他：

其他

其他

Vinho rosado ("rosé")

Outros vinhos; mostos de uvas cuja
fermentação tenha sido impedida ou
interrompida por adição de álcool:

其他酒；加入酒精以防止

或抑制發酵的釀酒葡萄

汁：

Vinho do Porto

Em recipientes de capacidade
igual ou inferior a 2 litros:

裝在2升或以下的容器

內：

砵酒

Vinho branco
紅酒

Vinho do Porto

白酒

Other wine; grape must with
fermentation prevented or
arrested by the addition of
alcohol:

其他發酵飲�（��：��

酒��酒及��酒）；��

�發酵飲��合物及發酵飲

��不�酒精飲��合物：

Em recipientes de capacidade igual
ou inferior a 2 litros

Port wine

Sherry wine

In containers holding 2 litre or
less

Vinho xerez

紅酒

其他

Vinho branco

Sherry wine些厘酒

In containers holding 2 litre or
less:

Vinho tinto
玫瑰酒

Vinho xerez
砵酒

Outros
香檳 Champagne

Sparkling wine:汽酒：

“改性乙醇及其他酒精”是在酒精中摻入其他物質（改性劑）使其不適合飲用，但不妨礙其工業上的用途。

A expressão "álcool etílico e as aguardentes desnaturados" são produtos que foram adicionados intencionalmente de certas substâncias, que os
tornam impróprios para consumo humano, mas não prejudicam o seu uso industrial.

Rice wineVinho de arroz

Vinho espumante e vinho espumoso:

Outras

Vermute e outros vinhos de uvas
frescas preparados com plantas ou
substâncias aromáticas:

裝在2升或以下的容器內

些厘酒

其他

其他

Outros

其他釀酒葡萄汁

米酒

��酒及�加�物或�香物

質的用�葡萄釀�的其他

酒：

Other grape mustOutros mostos de uvas

Vinho tinto

Outros Other

Rose wine

White wine

Other

The expression "ethyl alcohol and other spirits, denatured" are spiritis mixed with substances (denaturants) to render them unfit for drinking
but not to prevent their use for industrial purposes.

Outras bebidas fermentadas (por
exemplo: sidra, perada e hidromel);
misturas de bebidas fermentadas e
misturas de bebidas fermentadas
com bebidas não alcoólicas não
especificadas nem compreendidas
noutras posições:

Other fermented beverages (for
example, cider, perry, mead);
mixtures of fermented beverages
and mixtures of fermented
beverages and non-alcoholic
beverages, not elsewhere specified
or included:

Other

Álcool etílico não desnaturado, com
um teor alcoólico em volume igual ou
superior a 80% vol.; álcool etílico e
outros aguardentes, desnaturados1,
com qualquer teor alcoólico:

Undenatured ethyl alcohol of an
alcoholic strength by volume of
80% vol. or higher; ethyl alcohol
and other spirits, denatured 1 , of
any strength:

Vermouth and other wine of fresh
grapes flavoured with plants or
aromatic substances:

Other

White wine
Red wine

Other
Other:

Port wine

Red wine
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��
UNIDADE

UNIT NCEM/HS
CODE

貨 物 名 稱
DESIGNAÇÃO DAS

MERCADORIAS

貨物��

CÓDIGO DA
NCEM/SH DESCRIPTION OF PRODUCTS

2207 10 00 － － － kg 1

20 00 － － － kg 1

2208

20 － － －

10 －－－ －－－ －－－ kg l

90 －－－ －－－ －－－ kg l
30 00 － － － kg l
40 00 － － － kg l

50 00 － － － kg l
60 00 － － － kg l
70 00 － － － kg l
90 － － －

20 －－－ －－－ －－－ kg l
30 －－－ －－－ －－－ kg l
90 －－－ －－－ －－－ kg l

2209 00 00 kg 1

Rum e outras aguardentes obtidas
por destilação, após fermentação de
cana-de-açúcar

改性乙醇及其他酒精，任

何濃度

未改性乙醇，以容量計酒精

濃度��80%�烈酒、利口

酒及其他�酒精��：

Outros

Álcool etílico não desnaturado, com
um teor alcoólico, em volume,
inferior a 80% vol.; aguardentes,
licores e outras bebidas espirituosas:

Álcool etílico e outros aguardentes,
desnaturados, com qualquer teor
alcoólico

未改性乙醇，以容量計酒

精濃度在80%或以上

威士忌酒

Other

Other

Brandy, cognac, armagnacBrandy, conhaque e
armanhaque

Uísques

Outros:

Vodka
Liqueurs and cordials

Undenatured ethyl alcohol of an
alcoholic strength by volume of
80% vol. or higher

Álcool etílico não desnaturado, com
um teor alcoólico em volume igual
ou superior a 80% vol.

Spirits obtained by distilling grape
wine or grape marc:

Ethyl alcohol and other spirits,
denatured, of any strength

Whiskies

Undenatured ethyl alcohol of an
alcoholic strength by volume of less
than 80% vol.; spirits, liqueurs and
other spirituous beverages:

Aguardentes de vinho ou de bagaço
de uvas:

Licores

Vinegar and substitutes for vinegar
obtained from acetic acid

Vinagres e seus sucedâneos obtidos a
partir do ácido acético

Rum and other spirits obtained by
distilling fermented sugar-cane
products

冧酒及蒸餾發酵甘蔗產品

所得的其他烈酒

Other:

Gin and geneva
伏特加酒

利口酒及柯迪爾酒

Gin e genebra
Vodka

�及�����的���品

蒸餾葡萄酒或葡萄渣所得

的烈酒：

其他 Outros

氈酒及杜松子酒

其他

白蘭地酒、干邑、法

國白蘭地酒

白酒 Aguardentes chinesas

其他：

Chinese distilled spirits
Tequila, mezcal Tequila, mezcal龍舌蘭酒
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1.

1.

1.

1.

1.

1.

2301

10 00 － － － kg --

20 00 － － － kg --

Flours, meals and pellets, of meat
or meat offal, of fish or of
crustaceans, molluscs or other
aquatic invertebrates, unfit for
human consumption; greaves:

Flours, meals and pellets, of meat
or meat offal; greaves

Farinhas, sêmolas e "pellets", de
carnes ou de miudezas; torresmos

Farinhas, sêmolas e "pellets", de
carnes, miudezas, peixes ou
crustáceos, moluscos ou outros
invertebrados aquáticos, impróprios
para a alimentação humana;
torresmos:

Resíduos e desperdícios das indústrias alimentares; alimentos preparados para animais
Residues and waste from the food industries; prepared animal fodder

第23.09節包括未列明作動物飼料用的產品，該等產品用植物或動物材料加工而成並且已失去原材料的基本特性，但加工

過程中的植物廢料、植物渣滓及副產品除外。

Nota de Subposição

目註

第2306.41目所稱“低芥子酸油菜子”是指第十二章目註1所定義的種子。

章註

Nota

魚、甲殼動物、軟體動物

或其他水生無脊椎動物的

幼粉、粗粉及團粒

Flours, meals and pellets, of fish
or of crustaceans, molluscs or
other aquatic invertebrates

肉類或雜碎的幼粉、粗粉

及團粒；脂渣

Farinhas, sêmolas e "pellets", de
peixes ou crustáceos, moluscos ou
outros invertebrados aquáticos

肉類、雜碎、魚、甲殼動

物、軟體動物或其他水生無

脊椎動物的幼粉、粗粉及團

粒，�����類�用；脂

渣�

貨 物 名 稱

第二十�章

�品工�的渣滓及廢料；��的動物飼料

Capítulo 23
Chapter 23

Subheading Note

For the purposes of subheading 2306.41, the expression "low erucic acid rape or cloza seeds" means seeds as defined in Subheading
Note 1 to Chapter 12.

CÓDIGO DA
NCEM/SH

Para aplicação da subposição 2306.41, a expressão "sementes de nabo silvestre ou de colza com baixo teor de ácido erúcico" significa
sementes tal como definidas na Nota 1 de Subposição do Capítulo 12.

Incluem-se na posição 23.09 os produtos dos tipos utilizados para alimentação de animais, não especificados nem compreendidos em
outras posições, obtidos pelo tratamento de matérias vegetais ou animais de tal forma que perderam as características essenciais da matéria
de origem, excluindo os desperdícios vegetais, resíduos e subprodutos vegetais resultantes desse tratamento.

Note

DESCRIPTION OF PRODUCTS

Heading 23.09 includes products of a kind used in animal feeding, not elsewhere specified or included, obtained by processing vegetable
or animal materials to such an extent that they have lost the essential characteristics of the original material, other than vegetable waste,
vegetable residues and by-products of such processing.

貨物��

 NCEM/HS
CODE

DESIGNAÇÃO DAS
MERCADORIAS

��
UNIDADE

UNIT
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貨 物 名 稱

CÓDIGO DA
NCEM/SH DESCRIPTION OF PRODUCTS

貨物��

 NCEM/HS
CODE

DESIGNAÇÃO DAS
MERCADORIAS

��
UNIDADE

UNIT

2302

10 00 － － － kg --
30 00 － － － kg --
40 00 － － － kg --
50 00 － － － kg --

2303

10 00 － － － kg --

20 00 － － － kg --

30 00 － － － kg --

2304 00 00 kg --

2305 00 00 kg --

2306

10 00 － － － kg --
20 00 － － － kg --
30 00 － － － kg --

－ － －

41 00 －－ －－ －－ kg --

�、�及其他渣滓����

���������、��

或其他��穀物或豆類植物

��：

Sêmeas, farelos e outros resíduos da
peneiração, moagem ou de outros
tratamentos de grãos de cereais ou
de leguminosas, mesmo em "pellets":

Bran, sharps and other residues,
whether or not in the form of
pellets, derived from the sifting,
milling or other working of cereals
or of leguminous plants:

Resíduos da fabricação do amido ou
da fécula e resíduos semelhantes,
polpas de beterraba, bagaço de
cana-de-açúcar e outros desperdícios
da indústria do açúcar, borras e
desperdícios da indústria da cerveja
e das destilarias, mesmo em
"pellets":

小麥

玉米

De leguminosas

Oil-cake and other solid residues,
whether or not ground or in the
form of pellets, resulting from the
extraction of vegetable fats or oils,
other than those of heading 23.04
or 23.05:

Bagaços e outros resíduos sólidos,
mesmo triturados ou em "pellets",
da extracção de gorduras ou óleos
vegetais, excepto os da posição 23.04
ou 23.05:

Of cotton seeds
Of linseed
Of sunflower seeds

De linhaça

Bagaços e outros resíduos sólidos,
mesmo triturados ou em "pellets",
da extracção do óleo de amendoim

油菜子：

De girassol
亞麻子

葵花子

De algodão

Bagaços e outros resíduos sólidos,
mesmo triturados ou em "pellets",
da extracção do óleo de soja

Oil-cake and other solid residues,
whether or not ground or in the
form of pellets, resulting from the
extraction of ground-nut oil

棉子

Residues of starch manufacture
and similar residues, beet-pulp,
bagasse and other waste of sugar
manufacture, brewing or distilling
dregs and waste, whether or not in
the form of pellets:

Of maize (corn)

Of other cereals
Of leguminous plants

De outros cereais

Oil-cake and other solid residues,
whether or not ground or in the
form of pellets, resulting from the
extraction of soyabean oil

製造澱粉過程中的渣滓及

類似渣滓

Resíduos da fabricação do amido ou
da fécula e resíduos semelhantes

Residues of starch manufacture
and similar residues

甜菜渣、甘蔗渣及製糖過

程中的其他廢料

Beet-pulp, bagasse and other
waste of sugar manufacture

釀造或蒸餾的糟粕及廢料 Brewing or distilling dregs and
waste

Polpas de beterraba bagaço de cana-

Borras e desperdícios da indústria da
cerveja e das destilarias

Of rape or colza seeds:

Of low erucic acid rape or
colza seeds

低芥子酸油菜子 De sementes de nabo silvestre ou
de colza com baixo teor de ácido
erúcico

De sementes de nabo silvestre ou de
colza:

油渣�及其他��渣滓��

�����或������

��花�油��

豆類植物

其他穀物

製造澱粉過程中的渣滓及類

似渣滓�甜菜渣、甘蔗渣及

製糖過程中的其他廢料�釀

造或蒸餾的糟粕及廢料��

�������：

油渣�及其他��渣滓��

�����或������

���豆油��

Of wheat
De milho
De trigo

-de-açúcar e outros desperdícios da
indústria do açúcar

油渣�及其他��渣滓��

�����或������

��菜油或������

23.04或23.05���的��：
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貨 物 名 稱

CÓDIGO DA
NCEM/SH DESCRIPTION OF PRODUCTS

貨物��

 NCEM/HS
CODE

DESIGNAÇÃO DAS
MERCADORIAS

��
UNIDADE

UNIT

2306 49 00 －－ －－ －－ kg --
50 00 － － － kg --
60 00 － － － kg --

90 00 － － － kg --

2307 00 00 kg --

2308 00 00 kg --

2309

10 － － －

－－－ －－－ －－－

11 －－－－罐裝 －－－－Enlatados －－－－Canned kg --
19 －－－－其他 －－－－Outros －－－－ kg --

－－－ －－－ －－－

91 －－－－罐裝 －－－－Enlatados －－－－Canned kg --
99 －－－－其他 －－－－Outros －－－－ kg --

90 － － －

10 －－－ －－－ －－－ kg --

20 －－－ －－－ －－－ kg --

90 －－－ －－－ －－－ kg --

用以製造完全或補充

飼料的製品

Preparações para uso na
fabricação dos alimentos
completos ou dos alimentos
complementares

Preparations for use in
making complete feeds or
supplement feeds

其他 Outros Other

其他： Outras: Other:
提供合理及均衡營養

的日常配制飼料

Preparações constituídas de
elementos nutritivos destinados
a fornecer uma alimentação
diária racional e balanceada

Preparations to provide all
the nutrient elements
required to ensure a rational
and balanced daily diet

Other

Other
其他： Outros: Other:

提供合理及均衡營養

的日常配制飼料：

Preparações constituídas de
elementos nutritivos destinados
a fornecer uma alimentação
diária racional e balanceada:

Preparations to provide all
the nutrient elements
required to ensure a rational
and balanced daily diet:

Matérias vegetais e desperdícios
vegetais, resíduos e subprodutos
vegetais, mesmo em "pellets", dos
tipos utilizados na alimentação de
animais, não especificados nem
compreendidos em outras posições

Vegetable materials and vegetable
waste, vegetable residues and by-
products, whether or not in the
form of pellets, of a kind used in
animal feeding, not elsewhere
specified or included

Of palm nuts or kernels
Of coconut or copra

����物�料及�物�

料��物��及��品，�

�������，作�物飼

料用

Borras de vinho; tártaro em bruto

棕櫚果或核仁 De nozes ou de amêndoas de
palmiste

Dog or cat food, put up for retail
sale:

��������

OtherOutros

作�物飼料用的製品： Preparações dos tipos utilizados na
alimentação de animais:

Wine lees; argol

Preparations of a kind used in
animal feeding:

De coco ou de copra

貓狗食品，作零售用： Alimentos para cães e gatos,
acondicionados para a venda a
retalho:

其他

椰子或乾椰子肉

其他 Outros Other
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1.

1.

1.

1.

1.

1.

2401

10 00 － － － kg --
20 00 － － － kg --

30 00 － － － kg --

2402

10 00 － － － kg 100

20 00 － － － kg 104

90 00 － － － kg --

 NCEM/HS
CODE

貨 物 名 稱
DESIGNAÇÃO DAS

MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS

Tobacco, not stemmed/stripped
Tabaco total ou parcialmente
destalado

OtherOutros

Cigars, cheroots and cigarillos,
containing tobacco

Tobacco, partly or wholly
stemmed/stripped

Tabaco e seus sucedâneos manufacturados

第�十�章

煙草及煙草��品

Capítulo 24
Chapter 24

Tobacco and manufactured tobacco substitutes

本章不包括藥用香煙（第三十章）。

章�

Nota

Note

O presente Capítulo não compreende os cigarros medicamentosos (Capítulo 30).

This Chapter does not cover medicinal cigarettes (Chapter 30).

��
UNIDADE

UNIT

貨物��

目�

Subheading Note

Na acepção da subposição 2403.11, o termo "tabaco para cachimbo de água" significa tabaco para fumar cachimbo de água, e constituído
de uma mistura de tabaco e glicerol, contendo ou não óleos e extractos aromáticos, melaços ou açúcar, mesmo com aroma de frutas.
Todavia, os produtos de tabaco-livre para fumar cachimbo de água são excluídos na presente subposição.

CÓDIGO DA
NCEM/SH

煙草，未去梗 Tabaco não destalado

Cigarros contendo tabaco

Desperdícios de tabaco

Charutos, cigarrilhas e cigarros, de
tabaco ou dos seus sucedâneos:

雪茄、方頭雪茄、小雪茄及

香煙，用煙草或煙草��品

��

煙草，部分或全部去梗

煙草廢料

其他

含煙草的香煙

雪茄、方頭雪茄及小雪茄

，含煙草

Charutos e cigarrilhas, contendo
tabaco

For the purposes of subheading 2403.11, the expression "water pipe tobacco" means tobacco intended for smoking in a water pipe and
which consists of a mixture of tobacco and glycerol, whether or not containing aromatic oils and extracts, molasses or sugar, and
whether or not flavoured with fruit. However, tobacco-free products intended for smoking in a water pipe are excluded from this
subheading.

第2403.11目所稱“水煙煙草”是指擬供水煙槍吸用的煙草，並由煙草及甘油的混合物組成，不論是否含有芳香油及提煉

物、糖蜜或糖，亦不論是否用水果調味。但擬供水煙槍吸用的不含煙草成份的產品不包括在本目之內。

Nota de Subposição

�料煙草�煙草廢料� Tabaco não manufacturado;
desperdícios de tabaco:

Cigarettes containing tobacco

Tobacco refuse

Unmanufactured tobacco; tobacco
refuse:

Cigars, cheroots, cigarillos and
cigarettes, of tobacco or of tobacco
substitutes:
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 NCEM/HS
CODE

貨 物 名 稱
DESIGNAÇÃO DAS

MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS
��

UNIDADE
UNIT

貨物��

CÓDIGO DA
NCEM/SH

2403

－ － －

11 00 －－ －－ －－ kg --

19 00 －－ －－ －－ kg --
－ － －

91 00 －－ －－ －－ kg --

99 00 －－ －－ －－ kg --

1:

Tabaco para cachimbo de água
especificado na Nota 1 de
Subposição do presente Capítulo

Water pipe tobacco specified in
Subheading Note 1 to this
Chapter

其他 Outros Other

The expression "homogenised or reconstituted tobacco" made by agglomerating finely divided tobacco from tobacco leaves, tobacco refuse
or dust, whether or not on a backing (for example, sheets of cellulose from tobacco stems), generally put up in the form of rectagular sheets
or strip. It can be either used in the sheet form (as a wrapper) or shredded/chopped (as a filler).

其他��的煙草�煙草替代

品��均化�或�再造�煙

草
1�煙草��物�精�：

“均化或再造煙草”是指將精細切磨的煙葉、煙草廢料或粉末以聚合製成，不論是否附有襯背（例如：用煙柄的纖維素片做襯背），

通常為長方形片狀或條狀，可整片使用（作為外包葉）或撕成碎片、切成小塊（作為填充煙草）。

其他 Outros Other

吸用煙草，不論是否含有

任何比例的煙草替代品：

Tabaco para fumar, mesmo contendo
sucedâneos de tabaco em qualquer
proporção:

Outros produtos de tabaco, e seus
sucedâneos, manufacturados;
tabaco "homogeneizado" ou
"reconstituído" 1; extractos e
molhos, de tabaco:

Other manufactured tobacco and
manufactured tobacco substitutes;
"homogenised" or "reconstituted"
tobacco 1 ; tobacco extracts and
essences:

Tabaco "homogeneizado" ou
"reconstituído"

其他： Outros:

本章目註1所規定的水煙

煙草

A expressão "tabaco homegeneizado ou reconstituído", obtidos por aglomeração de partículas provenientes de folhas, desperdícios ou poeira de
tabaco, mesmo com suporte (por exemplo: uma folha de celulose extraída dos talos do tabaco). Estes tabacos apresentam-se, em geral, em
folhas rectangulares ou em tiras. Podem ser utilizados quer sob esta forma (como capas), quer picados ou cortados (para constituir o interior dos
charutos ou dos cigarros).

“均化”或“再造”煙草

Smoking tobacco, whether or not
containing tobacco substitutes in
any proportion:

"Homogenised" or
"reconstituted" tobacco

Other:
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1.

2.
a)
b)
c)
d)
e)

f)
g)

h)
ij)

3.

4.

1.

2.
a)
b)
c)
d)
e)

本章的產品可加防塵劑，但所加劑料不可以使該產品改變其一般用途，而只特別適用於某種特殊用途。

O presente Capítulo não compreende:

第25.30節亦包括：蛭石、珍珠岩及綠泥石，未膨脹；土色料，不論是否煅燒或混合；天然雲母氧化鐵；海泡石（不論是

否磨光成塊）；琥珀；黏聚海泡石及黏聚琥珀，成片狀、杆狀、棒狀或類似形狀，模製後未再加工；煤玉；菱鍶礦（不

論是否煅燒），但氧化鍶除外；陶器、磚或混凝土的碎片。

可同時歸入第25.17節及本章任何其他節號的任何產品應歸入第25.17節。

章註

桌球用粉塊（第95.04節）；或

Capítulo 25

除內文或本章註4另有規定外，本章各節僅包括原產狀態的礦產品，或曾經洗滌（用化學物質來清除雜質亦可 ，但未改

變產品的結構）、壓碎、磨碎、研粉、澄清、篩分、過濾，以及用浮選、磁選或其他機械或物理方法（結晶法除外）精

選過的產品，但產品經過焙燒、煅燒、混合或各節所述以外方法加工，則不包括在本章內。

Chapter 25

�；硫磺；泥土及石料；石�料、石�及水泥

Sal; enxofre; terras e pedras; gesso, cal e cimento
Salt; sulphur; earths and stone; plastering materials, lime and cement

書寫或繪圖用粉筆或裁縫劃粉（第96.09節）。

第�類

Secção V
Section V

礦產品

Produtos minerais
Mineral products

第二十�章

Notas

本章不包括下列各項：

昇華硫磺、沉澱硫磺或膠態硫磺（第28.02節）；

第38.24節的氯化鈉或氧化鎂培養晶體（光學元件除外），每顆重量不少於2.5克；氯化鈉或氧化鎂製的光學元件

（90.01節）；

土色料，以重量計三氧化二鐵含量在70%或以上（第28.21節）；

寶石或半寶石（第71.02或71.03節）；

長方砌石、路邊石或扁平石（第68.01節）；鑲嵌立方體（馬賽克）及類似品（第68.02節）；鋪屋頂、飾牆面或防潮

用的板岩（第68.03節）；

os medicamentos e outros produtos do Capítulo 30;

第三十章的藥物或其他產品；

os produtos de perfumaria ou de toucador preparados e as preparações cosméticas (Capítulo 33);

o enxofre sublimado, precipitado e coloidal (posição 28.02);

Salvo disposições em contrário e sob reserva da Nota 4 abaixo, apenas se incluem nas posições do presente Capítulo os produtos em estado
bruto ou os produtos lavados (mesmo por meio de substâncias químicas que eliminem as impurezas sem modificarem a estrutura do
produto), partidos, triturados, pulverizados, submetidos a levigação, crivados, peneirados, enriquecidos por flotação, separação magnética
ou outros processos mecânicos ou físicos (excepto cristalização). Não estão, porém, incluídos os produtos ustulados, calcinados,
resultantes de uma mistura ou que tenham recebido tratamento mais adiantado do que os indicados em cada uma das posições.

as pedras para calcetar, lancis e placas ou lajes para pavimentação (posição 68.01); os cubos, pastilhas e artigos semelhantes, para
mosaicos (posição 68.02); as ardósias para telhados ou para revestimento de construções (posição 68.03);

Os produtos do presente Capítulo podem estar adicionados de uma substância antipoeira, desde que essa adição não torne o produto
particularmente apto para usos específicos de preferência à sua aplicação geral.

as terras corantes contendo, em peso, 70% ou mais de ferro combinado, expresso em Fe 2O3 (posição 28.21);

香水、化妝品或梳洗用品（第三十三章）；

130



f)
g)

h)
ij)

3.

4.

1.

2.
a)
b)
c)
d)
e)

f)
g)

h)
ij)

3.

4.

2501

00 20 －－－ －－－ －－－ kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

os gizes para escrever ou desenhar e os de alfaiate (posição 96.09).

Notes

os cristais cultivados de cloreto de sódio ou de óxido de magnésio (excepto elementos de óptica) de peso unitário igual ou superior a
2,5 g, da posição 38.24; os elementos de óptica de cloreto de sódio ou de óxido de magnésio (posição 90.01);
os gizes de bilhar (posição 95.04); ou

Qualquer produto susceptível de se incluir na posição 25.17 e em outra posição deste Capítulo, classifica-se na posição 25.17.

A posição 25.30 compreende, entre outros, os seguintes produtos: a vermiculite, a perlite e as clorites, não expandidas; as terras corantes,
mesmo calcinadas ou misturadas entre si; os óxidos de ferro micáceos naturais; a espuma do mar, mesmo em pedaços polidos; o âmbar; a
espuma do mar e o âmbar reconstituídos, em plaquetas, varetas, barras e formas semelhantes, simplesmente moldados; o azeviche; o
carbonato de estrôncio (estroncianite), mesmo calcinado, excepto o óxido de estrôncio; os resíduos e fragmentos de cerâmica e os pedaços
de tijolos e blocos de concreto quebrados.

 NCEM/HS
CODE

Cultured crystals (other than optical elements) weighing not less than 2.5 g each, of sodium chloride or of magnesium oxide, of
heading 38.24; optical elements of sodium chloride or of magnesium oxide (heading 90.01);
Billiard chalks (heading 95.04); or

貨 物 名 稱
DESIGNAÇÃO DAS

MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS

Writing or drawing chalks or tailors' chalks (heading 96.09).

Any products classifiable in heading 25.17 and any other heading of the Chapter are to be classified in heading 25.17.

Perfumery, cosmetic or toilet preparations (Chapter 33);

Precious or semi-precious stones (heading 71.02 or 71.03);

Setts, curbstones or flagstones (heading 68.01); mosaic cubes or the like (heading 68.02); roofing, facing or damp course slates
(heading 68.03);

Except where their context or Note 4 to this Chapter otherwise requires, the headings of this Chapter cover only products which are in
the crude state or which have been washed (even with chemical substances eliminating the impurities without changing the structure of
the product), crushed, ground, powdered, levigated, sifted, screened, concentrated by flotation, magnetic separation or other mechanical
or physical processes (except crystallisation), but not products which have been roasted, calcined, obtained by mixing or subjected to
processing beyond that mentioned in each heading.

This Chapter does not cover:
Sublimed sulphur, precipitated sulphur or colloidal sulphur (heading 28.02);
Earth colours containing 70% or more by weight of combined iron evaluated as Fe 2 O 3  (heading 28.21);

Heading 25.30 applies, inter alia, to: vermiculite, perlite and chlorites, unexpanded; earth colours, whether or not calcined or mixed
together; natural micaceous iron oxides; meerschaum (whether or not in polished pieces); amber; agglomerated meerschaum and
agglomerated amber, in plates, rods, sticks or similar forms, not worked after moulding; jet; strontianite (whether or not calcined), other
than strontium oxide; broken pieces of pottery, brick or concrete.

貨物��

��
UNIDADE

UNIT

CÓDIGO DA
NCEM/SH

Medicaments or other products of Chapter 30;

The products of this Chapter may contain an added anti-dusting agent, provided that such addition does not render the product
particularly suitable for specific use rather than for general use.

as pedras preciosas e semipreciosas (posições 71.02 ou 71.03);

鹽�����鹽���鹽�

������������

������������

�������

Salt (including table salt and
denatured salt) and pure sodium
chloride, whether or not in aqueous
solution or containing added anti-
caking or free-flowing agents; sea
water:

Outros
Sal comestível Edible salt

Other其他

食鹽

Sal (incluindo o sal de mesa e o sal
desnaturado) e cloreto de sódio puro,
mesmo em solução aquosa ou
adicionados de agentes
antiaglomerantes ou de agentes que
assegurem uma boa fluidez; água do
mar:
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 NCEM/HS
CODE

貨 物 名 稱
DESIGNAÇÃO DAS

MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS

貨物��

��
UNIDADE

UNIT

CÓDIGO DA
NCEM/SH

2502 00 00 kg --

2503 00 00 kg --

2504

10 00 － － － kg --
90 00 － － － kg --

2505

10 00 － － － kg --
90 － － －

10 －－－ －－－ －－－ kg --

90 －－－ －－－ －－－ kg --

2506

10 00 － － － kg --
20 00 － － － kg --

2507 00 00 kg --

2508

10 00 － － － kg --
30 00 － － － kg --
40 00 － － － kg --
50 00 － － － kg --
60 00 － － － kg --
70 00 － － － kg --

2509 00 00 kg --

Fire-clay

其他黏土����第68.06節
�膨�黏土�、紅柱石、藍

晶石及硅線石������

��富鋁紅柱石�火泥或第

納斯土：

Other clays (not including
expanded clays of heading 68.06),
andalusite, kyanite and sillimanite,
whether or not calcined; mullite;
chamotte or dinas earths:

Chamotte or dinas earths
Mullite

火泥或第納斯土

�� Cré

Of the kind mainly used in
land reclamation

Other

Silica sands and quartz sands

Unroasted iron pyrites

��石�：

����������、�

���及������

Quartzo Quartz

Outras argilas (excepto argilas
expandidas da posição 68.06),
andaluzite, cianite, silimanite,
mesmo calcinadas; mulita; barro
cozido em pó (terra de "chamotte")
e terra de "dinas":

耐火黏土

�������

膨潤土

Kaolin and other kaolinic clays,
whether or not calcined

Pirites de ferro não ustuladas

Outras argilas
Andaluzite, cianite e silimanite

Outras

Other clays

Chalk

Andalusite, kyanite and sillimanite

Enxofre de qualquer espécie, excepto
o enxofre sublimado, precipitado e
coloidal

Sulphur of all kinds, other than
sublimed sulphur, precipitated
sulphur and colloidal sulphur

Natural graphite:Grafite natural:

硅砂及石英砂

����砂�������

��第���������

砂��：

其他

Em pó ou em escamas
Outra

粉末狀或薄片狀

Areias siliciosas e areias quartzosas

Areias naturais de qualquer espécie,
mesmo coradas, excepto areias
metalíferas do Capítulo 26:

In powder or in flakes

Other:Outras areias:
Dos tipos utilizados
principalmente em aterros

Natural sands of all kinds, whether
or not coloured, other than metal-
bearing sands of Chapter 26:

其他：

Other

Argilas refractárias
其他黏土

石英���砂����石英

岩�����用�或其他�

��為��或������

���������或�

片：

其他

Bentonite

Quartzo (excepto areias naturais);
quartzites, mesmo desbastadas ou
simplesmente cortadas à serra ou
por outro meio, em blocos ou placas
de forma rectangular (incluindo
quadrada):

Quartzite

��土及其他��土�黏土

�������

Quartz (other than natural sands);
quartzite, whether or not roughly
trimmed or merely cut, by sawing or
otherwise, into blocks or slabs of a
rectangular (including square)
shape:

Quartzites

Mulita
Barro cozido em pó (terra de
"chamotte") e terra de "dinas"

Bentonite

Caulino e outras argilas caulínicas,
mesmo calcinados

主要用途為填海工程

石英岩

石英

紅柱石、藍晶石及硅線石

富鋁紅柱石
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 NCEM/HS
CODE

貨 物 名 稱
DESIGNAÇÃO DAS

MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS

貨物��

��
UNIDADE

UNIT

CÓDIGO DA
NCEM/SH

2510

10 00 － － － kg --
20 00 － － － kg --

2511

10 00 － － － kg --
20 00 － － － kg --

2512 00 00 kg --

2513

10 00 － － － kg --
20 00 － － － kg --

2514 00 00 kg --

2515

－ － －

11 00 －－ －－ －－ kg --

Marble, travertine, ecaussine and
other calcareous monumental or
building stone of an apparent
specific gravity of 2.5 or more, and
alabaster, whether or not roughly
trimmed or merely cut, by sawing or
otherwise, into blocks or slabs of a
rectangular (including square)
shape:

Pumice stone; emery; natural
corundum, natural garnet and
other natural abrasives, whether or
not heat-treated:

Emery, natural corundum, natural
garnet and other natural
abrasives

Pumice stone

Ground

Natural barium carbonate
(witherite)

Natural barium sulphate (barytes);
natural barium carbonate
(witherite), whether or not calcined,
other than barium oxide of heading
28.16:

Slate, whether or not roughly
trimmed or merely cut, by sawing or
otherwise, into blocks or slabs of a
rectangular (including square)
shape

Siliceous fossil meals (for example,
kieselguhr, tripolite and diatomite)
and similar siliceous earths,
whether or not calcined, of an
apparent specific gravity of 1 or less

Não moídos

Natural calcium phosphates,
natural aluminium calcium
phosphates and phosphatic chalk:

Moídos已磨碎

未磨碎

Fosfatos de cálcio naturais, fosfatos
aluminocálcicos naturais e cré
fosfatado:

Natural barium sulphate (barytes)

Marble and travertine:

天然硫酸鋇（重晶石）
Carbonato de bário natural
("witherite")

Ardósia, mesmo desbastada ou
simplesmente cortada à serra ou por
outro meio em blocos ou placas de
forma rectangular (incluindo
quadrada)

Esmeril, corindo natural, granada
natural e outros abrasivos naturais

Unground

Pedra-pomes

Mármores, travertinos, granitos
belgas e outras pedras calcárias de
cantaria ou de construção, de
densidade aparente igual ou superior
a 2,5, e alabastro, mesmo
desbastados ou simplesmente
cortados à serra ou por outro meio,
em blocos ou placas de forma
rectangular (incluindo quadrada):

Mármores e travertinos:
Em bruto ou desbastados Crude or roughly trimmed

大理石及石灰華：

Pedra-pomes; esmeril; corindo
natural, granada natural e outros
abrasivos naturais, mesmo tratados
termicamente:

Sulfato de bário natural (baritina)

Sulfato de bário natural (baritina);
carbonato de bário natural
("witherite"), mesmo calcinado,
excepto o óxido de bário da posição
28.16:

Farinhas siliciosas fósseis (por
exemplo: "kieselguhr", tripolite,
diatomite) e outras terras siliciosas
análogas, mesmo calcinadas, de
densidade aparente igual ou inferior
a 1

浮石

原狀或略為修整

大理石、石灰華、�灰石及

其他���重為���或���

石灰���或���石�及

�石�������或其他

��略為修整或�����

�（�����）��或�

片：

金剛砂、天然剛玉、天然

石榴石及其他天然磨料

���������或其他

��略為修整或�����

�（�����）��或�

片

浮石�金剛砂�天然剛玉、

天然石榴石及其他天然磨料

��������理：

天然碳酸鋇（毒重石）

天然硫酸鋇（重晶石）�天

然碳酸鋇（毒重石）���

�������28.16���

�鋇��：

���石��（��：��

���）及�������

�������其���重

為1或��

天然�酸�、天然�酸��

及�酸���：
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 NCEM/HS
CODE

貨 物 名 稱
DESIGNAÇÃO DAS

MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS

貨物��

��
UNIDADE

UNIT

CÓDIGO DA
NCEM/SH

2515 12 00 －－ －－ －－ kg --

20 00 － － － kg --

2516

－ － －

11 00 －－ －－ －－ kg --
12 00 －－ －－ －－ kg --

20 00 － － － kg --
90 00 － － － kg --

2517

10 00 － － － kg --

20 00 － － － kg --

Granito:

Simplesmente cortados à serra ou
por outro meio, em blocos ou
placas de forma  rectangular
(incluindo quadrada)

Granitos belgas e outras pedras
calcárias de cantaria ou de
construção; alabastro

Ecaussine and other calcareous
monumental or building stone;
alabaster

Granito, pórfiro, basalto, arenito e
outras pedras de cantaria ou de
construção, mesmo desbastados ou
simplesmente cortados à serra ou
por outro meio, em blocos ou placas
de forma rectangular (incluindo
quadrada):

Pebbles, gravel, broken or crushed
stone, of a kind commonly used for
concrete aggregates, for road
metalling or for railway or other
ballast, shingle and flint, whether
or not heat-treated; macadam of
slag, dross or similar industrial
waste, whether or not incorporating
the materials cited in the first part
of the heading; tarred macadam;
granules, chippings and powder, of
stones of heading 25.15 or 25.16,
whether or not heat-treated:

Macadam of slag, dross or similar
industrial waste, whether or not
incorporating the materials cited
in subheading 2517.10

花崗岩：
Em bruto ou desbastado原狀或略為修整

砂岩

熔渣碎石、浮渣或類似工

業廢料，不論是否混有第

2517.10目所列的材料

卵石、礫石、碎石或石渣，

通常作為混凝土集料、鋪路

或鐵路路基或其他路基用，

圓卵石及火石（燧石），不

論是否經熱處理；�渣碎

石、浮渣或類似工業廢料，

不論是否混有��第���

所列的材料；��碎石；第

25.15或25.16�的石�、片�

或��，不論是否經熱處

理：

Other monumental or building
stone

Pebbles, gravel, broken or
crushed stone, of a kind commonly
used for concrete aggregates, for
road metalling or for railway or
other ballast, shingle and flint,
whether or not heat-treated

Macadame de escórias de altos-
fornos, de outras escórias ou de
resíduos industriais semelhantes,
mesmo contendo matérias incluídas
na subposição 2517.10

Calhaus, cascalho, pedras britadas,
dos tipos geralmente usados em
betão (concreto) ou para
empedramento de estradas, de vias
férreas ou outros balastros, seixos
rolados e sílex, mesmo tratados
termicamente

Calhaus, cascalho, pedras britadas,
dos tipos geralmente usados em
betão (concreto) ou para
empedramento de estradas, de vias
férreas ou outros balastros, seixos
rolados e sílex, mesmo tratados
termicamente; macadame de
escórias de altos-fornos, de outras
escórias ou de resíduos industriais
semelhantes, mesmo contendo
matérias incluídas na primeira parte
do texto desta posição;
tarmacadame; grânulos, lascas e pós,
das pedras da posição 25.15 ou
25.16, mesmo tratados
termicamente:

Outras pedras de cantaria ou de
construção

其他碑石或建築用石

卵石、礫石、碎石或石渣

，通常作為混凝土集料、

鋪路或鐵路路基或其他路

基用，圓卵石及火石（燧

石），不論是否經熱處理

Arenito Sandstone

Merely cut, by sawing or
otherwise, into blocks or slabs
of a rectangular (including
square) shape

Merely cut, by sawing or
otherwise, into blocks or slabs
of a rectangular (including
square) shape

Crude or roughly trimmed
Simplesmente cortado à serra ou
por outro meio, em blocos ou
placas de forma rectangular
(incluindo quadrada)

Granite:

Granite, porphyry, basalt,
sandstone and other monumental
or building stone, whether or not
roughly trimmed or merely cut, by
sawing or otherwise, into blocks or
slabs of a rectangular (including
square) shape:

用鋸或其他方法略為切

割成長方形（包括正方

形）的塊或厚片

用鋸或其他方法略為切

割成長方形（包括正方

形）的塊或厚片

花崗岩、�岩、��岩、砂

岩及其他碑石或建築用石，

不論是否用鋸或其他方法略

為修整或切割成長方形（包

括正方形）的塊或厚片：

凝灰石及其他石灰質碑用

或建築用石；蠟石
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 NCEM/HS
CODE

貨 物 名 稱
DESIGNAÇÃO DAS

MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS

貨物��

��
UNIDADE

UNIT

CÓDIGO DA
NCEM/SH

2517 30 00 － － － kg --
－ － －

41 00 －－ －－ －－ kg --
49 00 －－ －－ －－ kg --

2518

10 00 － － － kg --

20 00 － － － kg --
30 00 － － － kg --

2519

10 00 － － － kg --

90 00 － － － kg --

2520

10 00 － － － kg --
20 00 － － － kg --

2521 00 00 kg --

2522

10 00 － － － kg --

Natural magnesium carbonate
(magnesite); fused magnesia; dead-
burned (sintered) magnesia,
whether or not containing small
quantities of other oxides added
before sintering; other magnesium
oxide, whether or not pure:

Gipsite; anidrita; gesso (constituido
por gipsite calcinada ou sulfato de
cálcio) mesmo corado, ou adicionado
de pequenas quantidades de
aceleradores ou de retardadores:

Grânulos, lascas e pós, das pedras da
posição 25.15 ou 25.16, mesmo
tratados termicamente:

Dolomite, mesmo calcinada ou
sinterizada, incluindo a dolomite
desbastada ou simplesmente cortada
à serra ou por outro meio, em blocos
ou em placas de forma rectangular
(incluindo quadrada); aglomerados
de dolomite:

Carbonato de magnésio natural
(magnesite); magnésia
electrofundida; magnésia calcinada a
fundo (sinterizada), mesmo contendo
pequenas quantidades de outros
óxidos adicionados antes da
sinterização; outro óxido de
magnésio, mesmo puro:

Natural magnesium carbonate
(magnesite)

Dolomite ramming mix

Carbonato de magnésio natural
(magnesite)

Calcined or sintered dolomite

Cal viva, cal apagada e cal
hidráulica, com exclusão do óxido e
do hidróxido de cálcio da posição
28.25:

Gipsite; anidrite

Cal viva

Gesso

Limestone flux; limestone and
other calcareous stone, of a kind
used for the manufacture of lime or
cement

Quicklime, slaked lime and
hydraulic lime, other than calcium
oxide and hydroxide of heading
28.25:

Plasters

Castinas; pedras calcárias utilizadas
na fabricação de cal ou de cimento

Granules, chippings and powder,
of stones of heading 25.15 or
25.16, whether or not heat-
treated:

第25.15或25.16節的石粒、

片屑及粉末，不論是否經

熱處理：

生石膏；硬石膏；熟石膏

（�煅燒生石膏或�酸�）

，不論是否��或����

��或���：

生石灰、熟石灰及�硬石灰

，�第28.25節的���及�

�����：

天然碳酸鎂（菱鎂礦）；�

�鎂�礦；�燒（燒結）鎂

�礦，不論�燒結�是否�

���其他��物；其他�

�鎂，不論是否��：

生石膏；硬石膏

生石灰

天然碳酸鎂（菱鎂礦）

熟石膏

Gypsum; anhydrite

Gypsum; anhydrite; plasters
(consisting of calcined gypsum or
calcium sulphate) whether or not
coloured, with or without small
quantities of accelerators or
retarders:

Aglomerados de dolomite

De mármore

Dolomite não calcinada nem
sinterizada
Dolomite calcinada ou sinterizada

Outros Other

OtherOutros

Dolomite, not calcined or sintered

Dolomite, whether or not calcined
or sintered, including dolomite
roughly trimmed or merely cut, by
sawing or otherwise, into blocks or
slabs of a rectangular (including
square) shape; dolomite ramming
mix:

Tarmacadame Tarred macadam

Of marble

白雲石搗固混合物

其他

白雲石，不論是否煅燒或燒

結，����或其他���

���或������（�

����）的�或�片的白

雲石；白雲石搗固混合物：

白雲石，未煅燒或燒結

大理石

瀝青碎石

Quicklime

白雲石，已煅燒或燒結

石灰石���；��石灰或

��的石灰石及其他��石

其他
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 NCEM/HS
CODE

貨 物 名 稱
DESIGNAÇÃO DAS

MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS

貨物��

��
UNIDADE

UNIT

CÓDIGO DA
NCEM/SH

2522 20 00 － － － kg --
30 00 － － － kg --

2523

10 00 － － － kg --

－ － －

21 00 －－ －－ －－ kg --

29 00 －－ －－ －－ kg --
30 00 － － － kg --
90 00 － － － kg --

2524

10 － － －

10 －－－ －－－ －－－ kg --

90 －－－ －－－ －－－ kg --
90 － － －

10 －－－ －－－ －－－ kg --
20 －－－ －－－ －－－ kg --
30 －－－ －－－ －－－ kg --
40 －－－ －－－ －－－ kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

2525

10 00 － － － kg --

20 00 － － － kg --
30 00 － － － kg --

2526

10 00 － － － kg --
20 00 － － － kg --

2528 00 00 kg --�����及其��（不論

是否��），�不����

������的�����

Boratos naturais e seus concentrados
(calcinados ou não), excepto boratos
extraídos de salmouras naturais;

Natural borates and concentrates
thereof (whether or not calcined),
but not including borates separated

Mica em pó

Mica, including splittings; mica
waste:

Mica powder

Aluminous cement

Mica waste

Natural steatite, whether or not
roughly trimmed or merely cut, by
sawing or otherwise, into blocks or
slabs of a rectangular (including
square) shape; talc:

Crushed or powdered

Desperdícios de mica

水泥熟料

陽起石石棉

石棉：

高鋁水泥

其他

白水泥，不論是否人工

着色

Outros cimentos hidráulicos

Outros:

Cimentos "Portland" :

Mica, incluída a mica clivada em
lamelas irregulares ("splittings");
desperdícios de mica:

Outros

Cimentos brancos, mesmo corados
artificialmente

Cimentos aluminosos
Outros

Amianto (asbesto):

Amosita

Desperdícios de crocidolite
(poeiras e fibras)

Portland cement, aluminous
cement, slag cement, supersulphate
cement and similar hydraulic
cements, whether or not coloured or
in the form of clinkers:

Hydraulic lime
Cal apagada
Cal hidráulica

波特蘭水泥（英泥）、高鋁

水泥、��水泥、����

水泥及��水凝水泥，不論

是否着色或�水泥熟料：

水硬石灰

熟石灰

Crocidolite:

Cement clinkersCimentos não pulverizados,
"clinkers"

Cimentos "Portland", cimentos
aluminosos, cimentos de escórias de
altos-fornos, cimentos
supersulfatados e cimentos
hidráulicos semelhantes, mesmo
corados ou em forma de cimentos
não pulverizados, "clinkers":

Portland cement:

Mica em bruto e clivada em folhas
ou lamelas irregulares

Tremolita

Acnolita

Not crushed, not powdered
Triturados ou em pó
Não triturados nem em pó

Other hydraulic cements

White cement, whether or not
artificially coloured

Slaked lime

Other

Crocidolite waste (dust and
fibre)

Actinolite
Anthophyllite

Asbestos:

Crude mica and mica rifted into
sheets or splittings

Other

Crocidolite:

Other:

Amosite
Tremolite

Other

直閃石石棉

雲母粉末

已壓碎或已研粉

���石，不論是否��或

其他������或���

���（�����）的�

或�片��石：

原狀雲母、雲母薄片或劈

開的雲母片

雲母，��劈開的雲母片�

雲母廢料：

雲母廢料

其他

透閃石石棉

其他：

Esteatite natural, mesmo desbastada
ou simplesmente cortada à serra ou
por outro meio, em blocos ou placas
de forma rectangular (incluindo
quadrada); talco:

Antofilita

非壓碎、非研粉

鐵石棉

Outros

青石棉：

其他

廢青石棉（灰塵及纖

維）

其他水凝水泥

波特蘭水泥（英泥）：
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 NCEM/HS
CODE

貨 物 名 稱
DESIGNAÇÃO DAS

MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS

貨物��

��
UNIDADE

UNIT

CÓDIGO DA
NCEM/SH

2529

10 00 － － － kg --
－ － －

21 00 －－ －－ －－ kg --

22 00 －－ －－ －－ kg --

30 00 － － － kg --

2530

10 00 － － － kg --

20 00 － － － kg --

90 00 － － － kg --

�重量計�酸含量���

85%�天然�酸

ácido bórico natural com um teor
máximo de 85% de H3BO3, em
produto seco

from natural brine; natural boric
acid containing not more than 85 %
of H 3 BO 3  calculated on the dry
weight

白榴石；霞石及霞石正長

岩

Matérias minerais não especificadas
nem compreendidas em outras
posições:

Espatoflúor:

蛭石、珍珠岩及綠泥石，

未膨脹

Vermiculite, perlite e clorites, não
expandidas

Vermiculite, perlite and chlorites,
unexpanded

未��礦物�：

Contendo, em peso, 97% ou
menos de fluoreto de cálcio

Fluorspar:
Feldspar

硫鎂礬礦、瀉鹽礦（天然

硫酸鎂）

其他 Outras

Quieserite, epsomite (sulfatos de
magnésio naturais)

Other

Kieserite, epsomite (natural
magnesium sulphates)

Containing by weight 97% or
less of calcium fluoride

Leucite; nepheline and nepheline
syenite

Mineral substances not elsewhere
specified or included:

Containing by weight more than
97% of calcium fluoride

Feldspar; leucite; nepheline and
nepheline syenite; fluorspar:

Contendo, em peso, mais de 97%
de fluoreto de cálcio

以重量計氟化鈣含量在

97%或以下

以重量計氟化鈣含量在

97%以上

長石

Leucite; nefelina e nefelina-sienite

螢石：

Feldspato

Feldspato; leucite; nefelina e
nefelino-sienite; espatoflúor:

長石；白榴石；霞石及霞石

正長岩；螢石：
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1.
a)
b)
c)
d)
e)
f)

g)

2.

3.
a)

b)

1.
a)
b)
c)

d)
e)
f)

g)

2.

3.
a)

b)

1.
a)
b)
c)
d)
e)

O presente Capítulo não compreende:

第�十�章

Capítulo 26

礦砂、礦渣及礦灰

Minérios, escórias e cinzas

as escórias de altos-fornos e desperdícios industriais semelhantes preparados sob a forma de macadame (posição 25.17);

as lamas provenientes dos reservatórios de estocagem de óleos de petróleo, constituídas principalmente por óleos desse tipo (posição
27.10);

as lãs de escória de altos-fornos, de outras escórias, de rocha ou as lãs minerais semelhantes (posição 68.06);

Slag or similar industrial waste prepared as macadam (heading 25.17);

Notas

Chapter 26

Ores, slag and ash

第26.20節僅適用於下列各項：

含砷的溶渣、礦灰及渣滓，不論是否含有金屬，用來提煉砷或金屬或製造其化合物。

天然碳酸鎂（菱鎂礦），不論是否煅燒（第25.19節）；

石油儲存糟的泥，主要含有石油（第27.10節）；

本章不包括下列各項：

作碎石用途的熔渣或類似工業廢料（第25.17節）；

章�

第三十一章的鹼性熔渣；

礦渣棉、岩石棉或類似礦物棉（第68.06節）；

o carbonato de magnésio natural (magnesite), mesmo calcinado (posição 25.19);

A posição 26.20 abrange apenas:

as escórias de desfosforação do Capítulo 31;

在工業上用來提煉金屬或作為製造金屬化合物基本原料的溶渣、礦灰及渣滓，但不包括焚化城市廢物所產生的礦灰

及渣滓（第26.21節）；及

第26.01至26.17節所稱“礦砂”是指屬於礦物種類的礦物在冶金工業中用來提煉汞（水銀）、第28.44節的金屬或第十四、

十五類的金屬，即使它們擬作非冶金用。但第26.01至26.17節則不包括以冶金工業非正常加工方法處理的各種礦物。

貴金屬或包貴金屬的廢料或碎屑；其他含貴金屬或貴金屬混合物的廢料或碎屑，主要用於回收貴金屬（第71.12
節）；或

Na acepção das posições 26.01 a 26.17, consideram-se "minérios" os minérios das espécies mineralógicas efectivamente utilizados em
metalurgia para a extracção de mercúrio, dos metais da posição 28.44 ou dos metais da Secção XIV ou XV, mesmo que se destinem a fins
não metalúrgicos, mas desde que não tenham sido submetidos a preparações diferentes das normalmente reservadas aos minérios da
indústria metalúrgica.

用任何熔煉方法產生的銅鋶、鎳鋶或鈷鋶（第十五類）。

Notes

Basic slag of Chapter 31;
Slag wool, rock wool or similar mineral wools (heading 68.06);

This Chapter does not cover:

Natural magnesium carbonate (magnesite), whether or not calcined (heading 25.19);
Sludges from the storage tanks of petroleum oils, consisting mainly of such oils (heading 27.10);

as escórias, as cinzas e os resíduos dos tipos utilizados na indústria para extracção de metais ou para fabricação de compostos
químicos metálicos, com exclusão das cinzas e resíduos provenientes da incineração de lixos municipais (posição 26.21); e

os mates de cobre, de níquel ou de cobalto obtidos por fusão dos minérios (Secção XV).

os desperdícios e resíduos de metais preciosos ou de metais folheados ou chapeados de metais preciosos; os outros desperdícios e
resíduos contendo metais preciosos ou compostos de metais preciosos do tipo dos utilizados principalmente para a recuperação de
metais preciosos (posição 71.12); ou

as escórias, as cinzas e os resíduos contendo arsénico, contendo ou não metais, dos tipos utilizados para extracção de arsénio ou de
metais ou para fabricação de seus compostos químicos.
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f)

g)

2.

3.
a)

b)

1.

2.

1.

2.

1.

2.

2601

－ － －

11 00 －－ －－ －－ kg --
12 00 －－ －－ －－ kg --
20 00 － － － kg --

目�

Slag, ash and residues containing arsenic, whether or not containing metals, of a kind used either for the extraction of arsenic or
metals or for the manufacture of their chemical compounds.

Notas de Subposições

DESIGNAÇÃO DAS
MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS貨 物 名 稱

Subheading Notes

��
UNIDADE

UNIT

Para os fins da subposição 2620.21, "lamas de gasolina ao chumbo e lamas de compostos antidetonantes contendo chumbo" são as lamas
provenientes de reservatórios de estocagem de gasolina ao chumbo e de compostos antidetonantes contendo chumbo (chumbo tetraetila,
por exemplo), que são constituídas principalmente por chumbo, compostos de chumbo e óxido de ferro.

As escórias, as cinzas e os resíduos contendo arsénico, mercúrio, tálico ou suas misturas, dos tipos utilizados para extracção de arsénico ou
desses metais ou para fabricação de seus compostos químicos, são classificados na subposição 2620.60.

For the purposes of headings 26.01 to 26.17, the term "ores" means minerals of mineralogical species actually used in the metallurgical
industry for the extraction of mercury, of the metals of heading 28.44 or of the metals of Section XIV or XV, even if they are intended for
non-metallurgical purposes. Headings 26.01 to 26.17 do not, however, include minerals which have been submitted to processes not
normal to the metallurgical industry.

Slag, ash and residues of a kind used in industry either for the extraction of metals or as a basis for the manufacture of chemical
compounds of metals, excluding ash and residues from the incineration of municipal waste (heading 26.21); and

Waste or scrap of precious metal or of metal clad with precious metal; other waste or scrap containing precious metal or precious
metal compounds, of a kind used principally for the recovery of precious metal (heading 71.12); or
Copper, nickel or cobalt mattes produced by any process of smelting (Section XV).

Heading 26.20 applies only to:

Minérios de ferro e seus
concentrados, excepto pirites de ferro
ustuladas (cinzas de pirites):

焙燒黃鐵礦

非黏結 Não aglomerados

鐵礦砂及其精礦，但焙燒

黃鐵礦除外：

第2620.21目所稱“含鉛汽油泥及含鉛抗爆化合泥”是指從含鉛汽油及含鉛抗爆化合物（例如：四乙基鉛）儲存糟取得的泥

，主要含有鉛、鉛化合物及氧化鐵。

含砷、汞（水銀）、鉈或其混合物的溶渣、礦灰及渣滓，用來提取砷或該等金屬或製造其化合物，歸入第2620.60目。

For the purposes of subheading 2620.21, "leaded gasoline sludges and leaded anti-knock compound sludges" mean sludges obtained
from storage tanks of leaded gasoline and leaded anti-knock compounds (for example, tetraethyl lead), and consisting essentially of lead,
lead compounds and iron oxide.

Slag, ash and residues containing arsenic, mercury, thallium or their mixtures, of a kind used for the extraction of arsenic or those
metals or for the manufacture of their chemical compounds, are to be classified in subheading 2620.60.

Iron ores and concentrates, other
than roasted iron pyrites:

Roasted iron pyrites

貨物��

鐵礦砂及其精礦，��焙燒

黃鐵礦：

Aglomerados黏結

Iron ores and concentrates,
including roasted iron pyrites:

CÓDIGO DA
NCEM/SH
 NCEM/HS

CODE

Minérios de ferro e seus
concentrados, incluindo as pirites de
ferro ustuladas (cinzas de pirites):

Non-agglomerated
Agglomerated

Pirites de ferro ustuladas (cinzas de
pirites)
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DESIGNAÇÃO DAS
MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS貨 物 名 稱

��
UNIDADE

UNIT

貨物��

CÓDIGO DA
NCEM/SH
 NCEM/HS

CODE

2602 00 00 kg --

2603 00 00 kg --

2604 00 00 kg --

2605 00 00 kg --

2606 00 00 kg --

2607 00 00 kg --

2608 00 00 kg --

2609 00 00 kg --

2610 00 00 kg --

2611 00 00 kg --

2612

10 00 － － － kg --

20 00 － － － kg --

2613

10 00 － － － kg --
90 00 － － － kg --

2614 00 00 kg --

2615

Nickel ores and concentrates

�礦砂及其精礦� Molybdenum ores and
concentrates:

�礦砂及其精礦 Minérios de titânio e seus
concentrados

RoastedUstulados已焙燒
OtherOutros

Minérios de molibdénio e seus
concentrados:

Titanium ores and concentrates

Aluminium ores and concentrates

Copper ores and concentrates

�������礦砂及其精

礦�

其他

�礦砂及其精礦

�礦砂及其精礦�����

�������20%���

���礦及其精礦

鈾礦砂及其精礦

�礦砂及其精礦

�礦砂及其精礦

�礦砂及其精礦

鈾�釷礦砂及其精礦�

Minérios de cobalto e seus
concentrados

�礦砂及其精礦 Minérios de alumínio e seus
concentrados

Minérios de níquel e seus
concentrados

Minérios de chumbo e seus
concentrados

�礦砂及其精礦 Minérios de zinco e seus
concentrados

Zinc ores and concentrates

Lead ores and concentrates�礦砂及其精礦

Manganese ores and concentrates,
including ferruginous manganese
ores and concentrates with a
manganese content of 20% or
more, calculated on the dry weight

Cobalt ores and concentrates

�礦砂及其精礦 Minérios de estanho e seus
concentrados

Tin ores and concentrates

Minérios de manganés e seus
concentrados, incluindo os minérios
de manganés ferruginosos e seus
concentrados de teor em manganés
de 20% ou mais, em peso, sobre o
produto seco

Minérios de cobre e seus
concentrados

Minérios de cromo e seus
concentrados

Chromium ores and concentrates

釷礦砂及其精礦

Minérios de nióbio, tântalo, vanádio
ou de zircónio e seus concentrados:

Tungsten ores and concentrates

Minérios de urânio ou de tório, e
seus concentrados:

Niobium, tantalum, vanadium or
zirconium ores and concentrates:

Uranium or thorium ores and
concentrates:

�礦砂及其精礦 Minérios de tungsténio e seus
concentrados

Uranium ores and concentrates

Minérios de tório e seus
concentrados

Thorium ores and concentrates

Minérios de urânio e seus
concentrados
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DESIGNAÇÃO DAS
MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS貨 物 名 稱

��
UNIDADE

UNIT

貨物��

CÓDIGO DA
NCEM/SH
 NCEM/HS

CODE

2615 10 00 － － － kg --

90 00 － － － kg --

2616

10 00 － － － kg --

90 00 － － － kg --

2617

10 00 － － － kg --

90 － － －

10 －－－ －－－ －－－ kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

2618 00 00 kg --

2619 00 00 kg --

2620

－ － －

11 00 －－ －－ －－ kg --
19 00 －－ －－ －－ kg --

－ － －

21 00 －－ －－ －－ kg --

29 00 －－ －－ －－ kg --
30 00 － － － kg --
40 00 － － － kg --
60 00 － － － kg --

主要含鋁 Contendo principalmente alumínio Containing mainly aluminium
含砷、汞（水銀）、鉈或

其混合物，用來提取砷或

該等金屬或製造其化合物

Contendo arsénico, mercúrio, tálio
ou suas misturas, dos tipos utilizados
para extracção do arsénico ou desses
metais ou para fabricação de seus
compostos químicos

Containing arsenic, mercury,
thallium or their mixtures, of a
kind used for the extraction of
arsenic or those metals or for the
manufacture of their chemical
compounds

含硬鋅 Hard zinc spelter

Slag, dross (other than granulated
slag), scalings and other waste from
the manufacture of iron or steel

Slag, ash and residues (other than
from the manufacture of iron or
steel) containing metals, arsenic or
their compounds:

Containing mainly zinc:

Contendo principalmente chumbo:

Other ores and concentrates:

Other

Granulated slag (slag sand) from
the manufacture of iron or steel

Mates de galvanização

Containing mainly lead:

Outros: Other:
Cinnabar
Other

Antimony ores and concentratesMinérios de antimónio e seus
concentrados

Minérios de metais preciosos e seus
concentrados:

Precious metal ores and
concentrates:

Minérios de prata e seus
concentrados
Outros

鋯礦砂及其精礦

主要含鋅：

銻礦砂及其精礦

含金屬、砷或其化合物��

�、礦�及��（����

������）：

朱砂

其他

����������、�

�（������）、�化

�及其他��

Leaded gasoline sludges and
leaded anti-knock compound
sludges

Minérios de zircónio e seus
concentrados

Outros minérios e seus
concentrados:

Zirconium ores and concentrates

Outros

Contendo principalmente zinco:

Escórias (excepto escória de altos
fornos granulada) e outros
desperdícios da fabricação do ferro
fundido, do ferro ou do aço

Cinábrio
Outros

Other

其他

其他 Outros

主要含銅

Outros

主要含鉛：

其他

�金屬礦砂及其精礦：

Other

含鉛汽油泥及含鉛抗爆

化合泥

Lamas de gasolina ao chumbo e
lamas de compostos
antidetonantes contendo chumbo

銀礦砂及其精礦 Silver ores and concentrates

其他

Escórias, cinzas e resíduos (excepto
os provenientes da fabricação do
ferro fundido, do ferro ou do aço)
contendo metais, arsénico ou seus
compostos:

其他：

其他礦砂及其精礦：

������������

（��砂）

Escória de altos fornos granulada
(areia de escória) proveniente da
fabricação do ferro fundido, do ferro
ou do aço

Contendo principalmente cobre Containing mainly copper
Other
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DESIGNAÇÃO DAS
MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS貨 物 名 稱

��
UNIDADE

UNIT

貨物��

CÓDIGO DA
NCEM/SH
 NCEM/HS

CODE

－ － －

2620 91 00 －－ －－ －－ kg --

99 00 －－ －－ －－ kg --

2621

10 00 － － － kg --

90 00 － － － kg --

焚化城市廢物所產生的礦

灰及渣滓

Cinzas e resíduos provenientes da
incineração de lixos municipais

Ash and residues from the
incineration of municipal waste

其他 Outros Other

其他： Outros: Other:

其他礦渣及礦灰�����

灰���灰��焚化城市廢

物所產生的礦灰及渣滓：

Outras escórias e cinzas, incluindo as
cinzas de algas; cinzas e resíduos
provenientes da incineração de lixos
municipais:

Other slag and ash, including
seaweed ash (kelp); ash and
residues from the incineration of
municipal waste:

含銻、鈹、鎘、鉻或其

混合物

Contendo antimónio, berílio,
cádmio, cromo ou suas misturas

Containing antimony,
beryllium, cadmium, chromium
or their mixtures

其他 Outros Other
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1.
a)
b)
c)

2.

3.
a)
b)
c)

1.
a)

b)
c)

2.

3.

a)

b)

c)

1.
a)
b)
c)

2.

Separate chemically defined organic compounds, other than pure methane and propane which are to be classified in heading 27.11;
Medicaments of heading 30.03 or 30.04; or
Mixed unsaturated hydrocarbons of heading 33.01, 33.02 or 38.05.

References in heading 27.10 to "petroleum oils and oils obtained from bituminous minerals" include not only petroleum oils and oils
obtained from bituminous minerals but also similar oils, as well as those consisting mainly of mixed unsaturated hydrocarbons, obtained
by any process, provided that the weight of the non-aromatic constituents exceeds that of the aromatic constituents.

However, the references do not include liquid synthetic polyolefins of which less than 60% by volume distils at 300° C, after conversion to
1,013 millibars when a reduced-pressure distillation method is used (Chapter 39).

第27.10節所稱“石油及從瀝青礦物提取的油”不僅包括石油及從瀝青礦物提取的油，還包括類似的油，以及用任何方法提

取的主要成份為不飽和烴混合物的油，但其非芳族成份的重量必須超過其芳族成份的重量。

as lamas de óleo provenientes de reservatórios de produtos petrolíferos, contendo principalmente óleos desse tipo e uma forte
concentração de aditivos (produtos químicos, por exemplo) utilizadas na fabricação de produtos primários; e

Para os fins da posição 27.10, consideram-se "desperdícios de óleos" os desperdícios contendo principalmente óleos de petróleo e de
minerais betuminosos (tais como descritos na Nota 2 do presente Capítulo), misturados ou não com água. Esses incluem:

This Chapter does not cover:

Notes

os óleos impróprios para sua utilização original (óleos lubrificantes usados, óleos hidráulicos usados, óleos para transformadores
usados, por exemplo);

os óleos apresentados na forma de emulsões em água ou de misturas com água, tais como os resultantes do transbordamento de
cisternas e de reservatórios, de lavagem de cisternas ou de reservatórios de estocagem ou da utilização de óleos de corte nas operações
industrais.

Todavia, a expressão não se aplica às poliolefinas sintéticas líquidas que destilem uma fracção inferior a 60%, em volume, a 300o C e à
pressão de 1.013 milibares, por aplicação de um método de destilação a baixa pressão (Capítulo 39).

O presente Capítulo não compreende:

A expressão "óleos de petróleo e de minerais betuminosos", empregada no texto da posição 27.10, aplica-se, não só aos óleos de petróleo e
de minerais betuminosos, mas também aos óleos análogos, bem como aos constituídos principalmente por misturas de hidrocarbonetos não
saturados nos quais os constituintes não aromáticos predominem em peso, relativamente aos constituintes aromáticos, seja qual for o
processo de obtenção.

Combustíveis minerais, óleos minerais e produtos da sua destilação; matérias betuminosas; ceras minerais
Mineral fuels, mineral oils and products of their distillation; bituminous substances; mineral waxes

章註

本章不包括：

第�十�章

Capítulo 27
Chapter 27

礦物�料、礦物油及其蒸餾產品；含瀝青物�；礦物�

個別已有化學定義的有機化合物，但歸入第27.11節的純甲烷及丙烷除外；

第30.03或30.04節的藥物；或

在水中成乳劑狀態或與水混合的油，例如：漏油、清洗儲存糟所得的油、或運作機器使用切削油所產生的油。

第33.01、33.02或38.05節的不飽和烴混合物。

os medicamentos da posição 30.03 ou 30.04; ou
as misturas de hidrocarbonetos não saturados das posições 33.01, 33.02 ou 38.05.

來自石油儲存糟的泥油，主要含有石油及生產原產品時使用的高濃度添加劑（例如：化學品）；及

然而，本項規定不包括以減壓蒸餾法在壓力調整為1,013毫巴後，於攝氏300度時所得餾出量以體積計少於60％的液體合

成聚烯烴（第三十九章）。

第27.10節所稱“廢油”是指主要含有石油及從瀝青礦物提取的油（如本章註2所述）的廢料，不論是否與水混合，包括：

Notas

os produtos orgânicos de constituição química definida apresentados isoladamente, esta exclusão não se aplica ao metano nem ao
propano, puros, que se classificam pela posição 27.11;

不再適合作為原產品的油（例如：用過的潤滑油、用過的液壓油及用過的變壓器油）；
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a)
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c)

1.

2.
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5.
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2.

3.

4.

5.

1.

2.

3.

4.

5.

Subheading Notes

For the purposes of subheading 2701.11, "anthracite" means coal having a volatile matter limit (on a dry, mineral-matter-free basis) not
exceeding 14%.

For the purposes of subheading 2710.12, "light oils and preparations" are those of which 90% or more by volume (including losses) distil
at 210° C (ASTM D86 method).

For the purposes of the subheadings of heading 27.10, the term "biodiesel" means mono-alkyl esters of fatty acids of a kind used as a
fuel, derived from animal or vegetable fats and oils whether or not used.

第2701.12目所稱“煙煤”是指含揮發物限度（以乾燥、無礦物質基礎計算）超過14%及熱值限度（以潮濕、無礦物質基礎

計算）相等於或超過每公斤5,833千卡路里的煤。

第2707.10、2707.20、2707.30及2707.40目所稱“粗苯”（苯）、“粗甲苯”（甲苯）、“粗二甲苯”（二甲苯）及“萘”分別指

以重量計苯、甲苯、二甲苯或萘的含量超過50%的產品。

第2710.12目所稱“輕油及其製品”是指在攝氏210度時蒸餾量以體積計（包括損耗）在90%或以上的產品（美國材料試驗

標準方法 ASTM D86）。

Notas de subposições

第2701.11目所稱“無煙煤”是指含揮發物限度（以乾燥、無礦物質基礎計算）不超過14%的煤。

Sludge oils from the storage tanks of petroleum oils, mainly containing such oils and a high concentration of additives (for example,
chemicals) used in the manufacture of the primary products; and
Such oils in the form of emulsions in water or mixtures with water, such as those resulting form oils spills, storage tank washings, or
from the use of cutting oils for machining operations.

目�

Such oils no longer fit for use as primary products (for example, used lubricating oils, used hydraulic oils and used transformer
oils);

For the purposes of heading 27.10, "waste oils" means waste containing mainly petroleum oils and oils obtained from bituminous
minerals (as described in Note 2 to this Chapter), whether or not mixed with water. These include:

Na acepção da subposição da posição 27.10, o termo "biodiesel" significa éster monoalquílico de ácidos graxos dos tipos utilizados como
combustíveis, derivado de óleos e gorduras vegetais ou animais mesmo usados.

第27.10節的目所稱“生物柴油”是指用作燃料的脂肪酸單烷基酯，從不論是否曾被使用的動物或植物的油、脂提取。

Na acepção da subposição 2701.11, considera-se "antracite" uma hulha de teor limite em matérias voláteis (calculado sobre o produto seco,
sem matérias minerais) não superior a 14%.

Na acepção da subposição 2701.12, considera-se "hulha betuminosa" uma hulha de teor limite em matérias voláteis (calculado sobre o
produto seco, sem matérias minerais) superior a 14% e cujo valor calorífico limite (calculado sobre o produto húmido, sem matérias
minerais) seja igual ou superior a 5.833 kcal/kg.

Na acepção das subposições 2707.10, 2707.20, 2707.30 e 2707.40 consideram-se "benzol (benzeno)", "totuol (tolueno)", "xilol (xilenos)" e
"naftaleno" os produtos que contêm, respectivamente, mais de 50% em peso, de benzeno, de tolueno, de xilenos e de naftaleno.

Na acepção da subposição 2710.12, "óleos leves e preparações" são aqueles que destilam em volume, incluindo as perdas, 90% ou mais a
210° C, segundo o método ASTM D86.

For the purposes of subheading 2701.12, "bituminous coal" means coal having a volatile matter limit (on a dry, mineral-matter-free
basis) exceeding 14% and a calorific value limit (on a moist, mineral-matter-free basis) equal to or greater than 5,833 kcal/kg.

For the purposes of subheadings 2707.10, 2707.20, 2707.30 and 2707.40 the terms "benzol (benzene)", "toluol (toluene)", "xylol
(xylenes)" and "naphthalene" apply to products which contain more than 50% by weight of benzene, toluene, xylenes or naphthalene,
respectively.
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2701

－ － －

11 00 －－ －－ －－ kg --
12 00 －－ －－ －－ kg --
19 00 －－ －－ －－ kg --
20 00 － － － kg --

2702

10 00 － － － kg --

20 00 － － － kg --

2703 00 00 kg --

2704 00 00 kg --

2705 00 00 kg --

2706 00 00 kg --

2707

10 00 － － － kg --
20 00 － － － kg --
30 00 － － － kg --
40 00 － － － kg --

�煤、褐煤��煤����

的��，及其他�物��，

不論是否�������，

������

粗二甲苯（二甲苯）

Coke and semi-coke of coal, of
lignite or of peat, whether or not
agglomerated; retort carbon

Toluol (toluene)
Benzol (benzene)

Tar distilled from coal, from lignite
or from peat, and other mineral
tars, whether or not dehydrated or
partially distilled, including
reconstituted tars

Coques e semicoques, de hulha, de
linhite ou de turfa, mesmo
aglomerados; carvão de retorta

�煤及��煤，�煤、褐煤

��煤製�，不論是否黏

結���

����煤����的�及

其他����������

��������的類似�

�：

粗苯（苯）
Toluol (tolueno)

褐煤，不論是否粉化，但

未黏結

黏結的褐煤

�煤（���料��煤），

不論是否黏結

煤�、�煤�、�煤�及類

似�體，但���及其他�

����

Xilol (xilenos)
Naftaleno

Coal gas, water gas, producer gas
and similar gases, other than
petroleum gases and other gaseous
hydrocarbons

Oils and other products of the
distillation of high temperature coal
tar; similar products in which the
weight of the aromatic constituents
exceeds that of the non-aromatic
constituents:

Gás de hulha, gás de água, gás pobre
(gás de ar) e gases semelhantes,
excepto gases de petróleo e outros
hidrocarbonetos gasosos

Óleos e outros produtos provenientes
da destilação dos alcatrões de hulha
a alta temperatura; produtos
análogos em que os constituintes
aromáticos predominem em peso
relativamente aos constituintes não
aromáticos:

Alcatrões de hulha, de linhite ou de
turfa e outros alcatrões minerais,
mesmo desidratados ou parcialmente
destilados, incluindo os alcatrões
reconstituídos

Benzol (benzeno)

Xylol (xylenes)
Naphthalene

貨物��

Anthracite

貨 物 名 稱

CÓDIGO DA
NCEM/SH

Antracite無煙煤

Coal; briquettes, ovoids and similar
solid fuels manufactured from coal:

Briquettes, ovoids and similar
solid fuels manufactured from
coal

Hulhas, mesmo em pó, mas não
aglomeradas:

其他煤

Coal, whether or not pulverised,
but not agglomerated:

DESCRIPTION OF PRODUCTS
��

UNIDADE
UNIT NCEM/HS

CODE

粗甲苯（甲苯）

Outras hulhas

萘

Linhites, mesmo em pó, mas não
aglomeradas

Lignite, whether or not pulverised,
but not agglomerated

Lignite, whether or not
agglomerated, excluding jet:

煤�煤磚、煤球及類似的煤

製固體燃料：

Hulha betuminosa

褐煤，不論是否黏結，但不

����：

煤，不論是否粉化，但未

黏結：

Hulhas; briquetes, ovóides
aglomerados e combustíveis sólidos
semelhantes, obtidos a partir da
hulha:

煙煤 Bituminous coal

煤磚、煤球及類似的煤製

固體燃料

Briquetes, ovóides e combustíveis
sólidos semelhantes obtidos a partir
da hulha

DESIGNAÇÃO DAS
MERCADORIAS

Other coal

Linhites, mesmo aglomeradas,
excepto azeviche:

Peat (including peat litter), whether
or not agglomerated

Turfa (incluindo a turfa para cama
de animais), mesmo aglomerada

Agglomerated ligniteLinhites aglomeradas
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貨物��

貨 物 名 稱

CÓDIGO DA
NCEM/SH DESCRIPTION OF PRODUCTS

��
UNIDADE

UNIT NCEM/HS
CODE

DESIGNAÇÃO DAS
MERCADORIAS

2707 50 00 － － － kg --

－ － －

91 00 －－ －－ －－ kg --
99 00 －－ －－ －－ kg --

2708

10 00 － － － kg --
20 00 － － － kg --

2709 00 00 kg --

2710

－ － －

12 －－ －－ －－

10 －－－ －－－ －－－ kg k1
－－－ －－－ －－－

21 －－－－ －－－－ －－－－ kg k1

29 －－－－其他 －－－－Outros －－－－Other kg k1
30 －－－ －－－ －－－ kg k1

Motor spirit, unleaded:

機動車汽油，含鉛

Having a research octane
number not less than 98
determined by the ASTM
D2700 method

Gasolina para motor, sem
chumbo:

以美國材料試驗標準

方法 (ASTM D2700)
所測得的辛烷值不少

於98

Motor spirit, leaded

機 動 車 汽 油 ， 不 含

鉛：

Breu e coque de breu obtidos a
partir do alcatrão de hulha ou de
outros alcatrões minerais:

瀝青

瀝青及瀝青焦煤，從煤焦油

或其他礦物焦油提取：

Breu

石油及從瀝青礦物提取的

油（原油除外）及以上述

的油為基本成份的未列明

製品，以重量計含70%或

以上石油或從瀝青礦物提

取的油，但含生物柴油的

及廢油除外：

輕油及其製品：

Óleos de petróleo e de minerais
betuminosos (excepto óleos brutos) e
preparações não especificadas nem
compreendidas em outras posições,
contendo em peso 70% ou mais de
óleos de petróleo ou de minerais
betuminosos, os quais devem
constituir o seu elemento de base,
excepto os que contenham biodiesel
e os desperdícios:

瀝青焦煤 Coque de breu

其他

Outras misturas de hidrocarbonetos
aromáticos que destilem 65% ou
mais do seu volume (incluindo as
perdas) a 250°C, segundo o método
ASTM D86

雜酚油

石油原油及從瀝青礦物提取

的原油

Outros:

其他芳烴混合物，採用美

國 材 料 試 驗 標 準 方 法

(ASTM D86)，在攝氏250
度時蒸餾出的芳烴含量以

體積計（包括損耗）在

65%或以上

其他：

Óleos brutos de petróleo e de
minerais betuminosos

Óleos leves e preparações:
Gasolina de aviação

Óleos de petróleo e de minerais
betuminosos, excepto óleos brutos;
preparações não especificadas nem
compreendidas em outras posições,
contendo, em peso, 70% ou mais de
óleos de petróleo ou de minerais
betuminosos, os quais devem
constituir o seu elemento de base;
desperdícios de óleos:

Gasolina para motor, com
chumbo

Com um índice de octano não
inferior a 98, segundo o
método de análise ASTM
D2700

石油及從瀝青礦物提取的油

，原油除外�以上述的油為

基本成份的未列明製品，以

重量計含70%或以上石油或

從瀝青礦物提取的油�廢

油：

航空汽油

Outros
Óleos de creosoto

Pitch coke

Petroleum oils and oils obtained
from bituminous minerals (other
than crude) and preparations not
elsewhere specified or included,
containing by weight 70% or more
of petroleum oils or of oils
obtained from bituminous
minerals, these oils being the
basic constituents of the
preparations, other than those
containing biodiesel and other
than waste oils:

Light oils and preparations:

Petroleum oils and oils obtained
from bituminous minerals, crude

Aviation spirit

Other:

Other aromatic hydrocarbon
mixtures of which 65% or more by
volume (including losses) distils at
250° C by the ASTM D86 method

Petroleum oils and oils obtained
from bituminous minerals, other
than crude; preparations not
elsewhere specified or included,
containing by weight 70% or more
of petroleum oils or of oils obtained
from bituminous minerals, these
oils being the basic constituents of
the preparations; waste oils:

Pitch

Pitch and pitch coke, obtained from
coal tar or from other mineral tars:

Creosote oils
Other
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貨物��

貨 物 名 稱

CÓDIGO DA
NCEM/SH DESCRIPTION OF PRODUCTS

��
UNIDADE

UNIT NCEM/HS
CODE

DESIGNAÇÃO DAS
MERCADORIAS

2710 12 40 －－－ －－－ －－－ kg k1
90 －－－ －－－ －－－ kg k1

19 －－ －－ －－

－－－ －－－ －－－

11 －－－－普通煤油 －－－－Querosene normal －－－－Ordinary kerosene kg k1
12 －－－－煤油類噴氣式燃料 －－－－ －－－－Kerosene type jet fuel kg k1

19 －－－－其他中油 －－－－Outros óleos médios －－－－Other medium oils kg k1
－－－ －－－ －－－

22 －－－－ －－－－ －－－－ kg k1

23 －－－－ －－－－ －－－－ kg k1

27 －－－－ －－－－ －－－－ kg k1

28 －－－－ －－－－ －－－－ kg k1

30 －－－ －－－ －－－ kg k1
－－－ －－－ －－－

42 －－－－潤滑油 －－－－Óleos lubrificantes －－－－Lubricating oils kg 1
43 －－－－潤滑油脂 －－－－Graxas lubrificantes －－－－Lubricating greases kg 1
44 －－－－潤滑油基礎油 －－－－Óleos base lubrificantes －－－－ kg 1

45 －－－－ －－－－ －－－－ kg 1

49 －－－－其他 －－－－Outros －－－－Other kg 1
20 00 － － － kg 1

－ － －

91 00 －－ －－ －－ kg --

99 00 －－ －－ －－ kg --

Naphtha
OtherOutros

柴油： Gasóleos:

Kerosene and other medium
oils:

Other:

Querosene para
carboreactores

煤油（火水）及其他

中油：

Querosene e outros óleos
médios:

Outros:

其他燃油 Outros fuel óleos
潤滑油、潤滑油脂及

其他重油：

Lubricating oils, lubricating
greases and other heavy oils:

Basic oils for lubricating
oils

液體石蠟及重質液體

石蠟

其他：

其他

石腦油

Gasóleos leves, contendo em
peso de enxofre não superior
a 0,05%

含多氯聯苯（PCBs）、

多氯三聯苯（PCTs）或

多溴聯苯（PBBs）

Parafina líquida e parafina
líquida pesada

廢油：

石油及從瀝青礦物提取的

油（原油除外）及以上述

的油為基本成份的未列明

製品，以重量計含70%或

以上石油或從瀝青礦物提

取的油，含生物柴油，但

廢油除外

Óleos de petróleo e de minerais
betuminosos (excepto óleos brutos) e
preparações não especificadas nem
compreendidas em outras posições,
contendo em peso 70% ou mais de
óleos de petróleo ou de minerais
betuminosos, os quais devem
constituir o seu elemento de base,
contendo biodiesel, excepto os
desperdícios

Nafta

Contendo bifenilas policloradas
(PCBs), terfenilas policloradas
(PCTs) ou bifenilas polibromadas
(PBBs)

Outros

輕柴油，以重量計含

硫量不超過0.05%

Desperdícios de óleos:

Óleos lubrificantes, graxas
lubrificantes e outros óleos
pesados:

Gasóleos leves, contendo em
peso de enxofre superior a
0,05%

輕柴油，以重量計含

硫量超過0.05%

其他

Light diesel oil, containing
more than 0.05% by weight
of sulphur

Light diesel oil, containing
not more than 0.05% by
weight of sulphur

Diesel oils:

其他，以重量計含硫

量超過0.05%
Outros contendo, em peso de
enxofre superior a 0,05%

Other, containing more
than 0.05% by weight of
sulphur

其他，以重量計含硫

量不超過0.05%
Outros, contendo em peso de
enxofre não superior a 0,05%

Waste oils:
Containing polychlorinated
biphenyls (PCBs),
polychlorinated terphenyls
(PCTs) or polybrominated
biphenyls (PBBs)
Other

Other, containing not more
than 0.05% by weight of
sulphur

Petroleum oils and oils obtained
from bituminous minerals (other
than crude) and preparations not
elsewhere specified or included,
containing by weight 70% or more
of petroleum oils or of oils
obtained from bituminous
minerals, these oils being the
basic constituents of the
preparations, containing
biodiesel, other than waste oils

Liquid paraffin and heavy
liquid paraffin

Other fuel oils
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貨物��

貨 物 名 稱

CÓDIGO DA
NCEM/SH DESCRIPTION OF PRODUCTS

��
UNIDADE

UNIT NCEM/HS
CODE

DESIGNAÇÃO DAS
MERCADORIAS

2711

－ － －

11 00 －－ －－ －－ kg --
12 00 －－ －－ －－ kg --
13 00 －－ －－ －－ kg --
14 00 －－ －－ －－ kg --

19 00 －－ －－ －－ kg --
－ － －

21 00 －－ －－ －－ kg --
29 00 －－ －－ －－ kg --

2712

10 00 － － － kg --
20 00 － － － kg --

90 00 － － － kg --

2713

－ － －

11 00 －－ －－ －－ kg --
12 00 －－ －－ －－ kg --
20 00 － － － kg --
90 00 － － － kg --

2714

10 00 － － － kg --

90 00 － － － kg --

2715 00 00 kg --以天然�油、天然瀝青、石

油瀝青、礦物焦油或礦物焦

油瀝青�����的瀝青�

�物��� ：瀝青���、

��瀝青�

Other

Bituminous or oil shale and tar
sands

Petroleum bitumen
Other residues of pertroleum oils
or of oils obtained from
bituminous minerals

Bitumen and asphalt, natural;
bituminous or oil shale and tar
sands; asphaltites and asphaltic
rocks:

Outros

Xistos e areias betuminosos瀝青頁岩或油頁岩及焦油

砂

其他石油渣滓或從瀝青礦

物提取的油的渣滓

已煅燒

石油瀝青

Calcinado

其他

氣態：

凡士林�石蠟、��石蠟、

��石蠟、�蠟、�煤蠟、

�煤蠟、其他礦物蠟，及�

���或其他����的�

���，������：

未煅燒

Outros

石油氣及其他氣態�：

Petroleum jelly

Petroleum jelly; paraffin wax,
micro-crystalline petroleum wax,
slack wax, ozokerite, lignite wax,
peat wax, other mineral waxes, and
similar products obtained by
synthesis or by other processes,
whether or not coloured:

Natural gas

Outros

Vaselina

Outros
Gás natural

Other

Gás de petróleo e outros
hidrocarbonetos gasosos:

液化：

石油焦煤：

凡士林

天然氣

石蠟，以重量計含油量少

於0.75%

天然氣

乙烯、丙烯、丁烯及

丁二烯

其他

Misturas betuminosas à base de
asfalto ou betume naturais, de
petróleo, de alcatrão mineral ou de
breu de alcatrão mineral (por
exemplo: mástiques betuminosos e
"cut-backs")

Bituminous mixtures based on
natural asphalt, on natural
bitumen, on petroleum bitumen, on
mineral tar or on mineral tar pitch
(for example, bituminous mastics,
cut-backs)

Betume de petróleo

天然瀝青及天然�油�瀝青

頁岩、油頁岩及焦油砂��

瀝青石及瀝青石：

Betumes e asfaltos, naturais; xistos e
areias betuminosos; asfaltites e
rochas asfálticas:

Outros resíduos dos óleos de petróleo
ou de minerais betuminosos

石油焦煤、石油瀝青及其他

石油渣滓或從瀝青礦物提取

的油的渣滓：

其他

Liquefeitos:

Etileno, propileno, butileno e
butadieno

No estado gasoso:

Propano
Gás natural

其他

丙烷

丁烷

Calcined

Paraffin wax containing by weight
less than 0.75% of oil

Não calcinado Not calcined
Petroleum coke:

Petroleum coke, petroleum bitumen
and other residues of petroleum oils
or of oils obtained from bituminous
minerals:

Coque de petróleo:

Parafina contendo, em peso, menos
de 0,75% de óleo

Coque de petróleo, betume de
petróleo e outros resíduos dos óleos
de petróleo ou de minerais
betuminosos:

Other
In gaseous state:

Vaselina; parafina, cera de petróleo
microcristalina, "slack wax",
ozocerite, cera de linhite, cera de
turfa, outras ceras minerais e
produtos semelhantes obtidos por
síntese ou por outros processos,
mesmo corados:

Propane

Other

Butanos
Ethylene, propylene, butylene
and butadiene

Liquefied:

Butanes

Natural gas

Petroleum gases and other gaseous
hydrocarbons:
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貨物��

貨 物 名 稱

CÓDIGO DA
NCEM/SH DESCRIPTION OF PRODUCTS

��
UNIDADE

UNIT NCEM/HS
CODE

DESIGNAÇÃO DAS
MERCADORIAS

2716 00 00 -- mWh�� Electrical energyEnergia eléctrica
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1. A)
B)

2.

3.

a)
b)
c)

1. A)

B)

2.

3.

a)

b)
c)

1. A)

B)

2.

3.

a)

b)
c)

Goods put up in sets consisting of two or more separate constituents, some or all of which fall in this Section and are intended to be
mixed together to obtain a product of Section VI or VII, are to be classified in the heading appropriate to that product, provided that the
constituents are:

Having regard to the manner in which they are put up, clearly identifiable as being intended to be used together without first being
repacked;

Os produtos apresentados em sortidos compostos de diversos elementos constitutivos distintos, classificáveis, no todo ou em parte, pela
presente Secção e reconhecíveis como destinados, depois de misturados, a constituir um produto das Secções VI ou VII, devem classificar-
se pela posição correspondente a este último produto, desde que esses elementos constitutivos sejam:

em razão do seu acondicionamento, nitidamente reconhecíveis como destinados a serem utilizados conjuntamente sem prévio
reacondicionamento;

Subject to Note 1 above, goods classifiable in heading 30.04, 30.05, 30.06, 32.12, 33.03, 33.04, 33.05, 33.06, 33.07, 35.06, 37.07 or
38.08 by reason of being put up in measured doses or for retail sale are to be classified in those headings and in no other heading of the
Nomenclature.

apresentados ao mesmo tempo; e
reconhecíveis, dada a sua natureza ou quantidades respectivas, como complementares uns dos outros.

Notes

Goods (other than radioactive ores) answering to a description in heading 28.44 or 28.45 are to be classified in those headings and
in no other heading of the Nomenclature.
Subject to paragraph A) above, goods asnwering to a description in heading 28.43, 28.46 or 28.52 are to be classified in those
headings and in no other heading of this Section.

Ressalvado o disposto na alínea A) acima, qualquer produto que corresponda às especificações dos textos de uma das posições 28.43,
28.46 ou 28.52 deverá classificar-se por uma destas posições e não por qualquer outra posição da presente Secção.

Ressalvadas as disposições da Nota 1 acima, qualquer produto que, em razão da sua apresentação em doses ou do seu acondicionamento
para venda a retalho, se inclua numa das posições 30.04, 30.05, 30.06, 32.12, 33.03, 33.04, 33.05, 33.06, 33.07, 35.06, 37.07 ou 38.08,
deverá classificar-se por uma destas posições e não por qualquer outra posição da Nomenclatura.

Qualquer produto (excepto minérios de metais radioactivos) que corresponda às especificações dos textos de uma das posições 28.44
ou 28.45 deverá classificar-se por uma destas posições e não por qualquer outra posição da Nomenclatura.

當由兩種或以上不同成份組合成套的貨品，其部分或全部成份歸屬本類範圍，並擬混合成為第六類或第七類的產品時，

應按混合後產品歸入相應的節內，但其組成成份必須符合下列條件：

其包裝形式足以辨明這些成份應無須重新包裝而是打算一起使用的；

一起出示的；及

不論是因其本質或出示時的相對比例，足以辨明這些成份是相互配用的。

Notas

Products of the chemical or allied industries

類註

凡符合第28.44或28.45節規定的貨品（放射性礦砂除外）均應歸入該等節，而非本分類表內的其他節。

除上述註1另有規定外，凡以定劑包裝或製成零售包裝為理由而歸入第30.04、30.05、30.06、32.12、33.03、33.04、
33.05、33.06、33.07、35.06、37.07或38.08節的貨物，均應歸入該等節而非本分類表內的其他節。

除上述A)項另有規定外，凡符合第28.43、28.46或28.52節規定的貨品均應歸入該等節，而非本類內的其他節。

Secção VI
Section VI

��或相���的產品

Produtos das indústrias químicas ou das indústrias conexas

第六類

Presented together; and
Identifiable, whether by their nature or by the relative proportions in which they are present, as being complementary one to
another.
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1.

1.

1.

1.
a)
b)
c)

d)
e)

2.

a)
b)
c)
d)

e)

3.
a)
b)
c)
d)
e)

f)

g)

h)

4.

Nota de Subposição

Na acepção da subposição 2852.10, considera-se "de constituição química definida" todos os compostos, orgânicos ou inorgânicos de
mercúrio que  se reunem as condições dos parágrafos a) a e) da Nota 1 do Capítulo 28 ou dos parágrafos a) a h) da Nota 1 do Capítulo 29.

寶石或半寶石（天然、合成或再造）或這些寶石、半寶石的塵或粉末（第71.02至71.05節），或第七十一章的貴金屬

或貴金屬合金；

第十五類的金屬（不論是否純淨）、金屬合金或金屬陶瓷，包括燒結金屬碳化物（金屬碳化物與一種金屬燒結而

成）；或

上述註2所述以外的有機 – 無機化合物；

光學元件，例如：鹼金屬或鹼土金屬鹵化物的光學元件（第90.01節）。

含有第 II 分章的非金屬酸及第 IV 分章的金屬酸並已有化學定義的絡酸應歸入第28.11節。

人造石墨（第38.01節）；第38.13節的以滅火器裝料或滅火彈形式包裝的產品；第38.24節的零售包裝除墨劑；第

38.24節的鹼金屬或鹼土金屬鹵化物的培養晶體（光學元件除外），每顆重量不少於2.5克；

碳的氧化物、氰化氫及雷酸、異氰酸、硫氰酸及其他簡單或絡合氰酸（第28.11節）；

碳的鹵氧化物（第28.12節）；

除第六類註1另有規定外，本章不包括下列各項：

氯化鈉及氧化鎂（不論是否純淨）或第五類的其他產品；

用尿素固化的過氧化氫（第28.47節）、氧硫化碳、硫代羰基鹵化物、氰、鹵化氰、氨基氰及其金屬衍生物（第28.53
節），不論是否純淨的氰氨化鈣除外（第三十一章）。

二硫化碳（第28.13節）；

第三十一章註2、3、4或5所述的產品；

第32.06節用作發光劑的無機產品；第32.07節的搪瓷玻璃料及其他粉狀、粒狀或片狀的玻璃料；

Produtos químicos inorgânicos; compostos orgânicos ou inorgânicos de metais
preciosos, de metais das terras raras, de elementos radioactivos ou de isótopos

Inorganic chemicals; organic or inorganic compounds of precious metals, of rare-earth metals, of radioactive elements or of isotopes

章註

上述a)項所指溶於其他溶劑的產品，但將產品溶解須完全是基於安全或運輸理由而採用的正常和必要方法，且所用

的溶劑並不會使該產品改變其一般用途，而只適合於某種特殊用途；

上述a)項所指溶於水的產品；

上述a)、b)或c)項所指的產品，為了保存或運輸而加入穩定劑（包括防結塊劑）；

上述a)、b)、c)或d)所指的產品，加入防塵劑或為了易於辨認或基於安全目的而加入着色劑，但所加劑料並不會使該

產品改變其一般用途，而只適合於某種特殊用途；

除以有機物質穩定的連二亞硫酸鹽及次硫酸鹽（第28.31節）、無機鹼的碳酸鹽及過碳酸鹽（第28.36節）、無機鹼的氰

化物、氧氰化物及氰絡合物（第28.37節）、無機鹼的雷酸鹽、氰酸鹽及硫氰酸鹽（第28.42節）、第28.43至28.46節及第

28.52節所包括的有機產品及碳化物（第28.49節）之外，僅下列的碳化合物可歸入本章：

第二十八章

個別的化學元素及個別已有化學定義的化合物，不論是否含雜質；

目註

Subheading Note

For the purposes of subheading 2852.10, the expression "chemically defined" means all organic or inorganic compounds of mercury
meeting the requirements of paragraphs a) to e) of Note 1 to Chapter 28 or paragraphs a) to h) of Note 1 to Chapter 29.

Capítulo 28
Chapter 28

無機化學品；貴金屬、�土金屬、���元素及其��素的有機及無機化合物

第2852.10目所稱“已有化學定義”是指符合第二十八章章註1a)至e)項或第二十九章章註1a)至h)項所列要求的汞（水銀）

的全部有機或無機化合物。

除條文另有規定外，本章各節僅適用於下列各項：

硫代碳酸鹽、硒代碳酸鹽、碲代碳酸鹽、硒代氰酸鹽、碲代氰酸鹽、四氰硫基二氨基絡酸鹽及其他無機鹼絡合氰酸

鹽（第28.42節）；
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5.

6.
a)
b)
c)
d)

e)
f)

－

－

7.

8.

1.
a)

b)
c)

d)

e)

2.

a)

b)
c)
d)

e)

3.
a)
b)
c)
d)

e)

f)

含有上述元素或同位素或其無機或有機化合物的合金、分散體（包括金屬陶瓷）、陶瓷產品及混合物，其放射性強

度超過每克74貝克勒爾（0.002微居里/克）；

核反應堆已耗盡（已輻照）的燃料元件 （釋熱元件）；

Ressalvadas as disposições em contrário, as posições do presente Capítulo compreendem apenas:

屬於同一元素的同位素混合物，其中一種或幾種同位素已被濃縮，即人工地改變了該元素同位素的自然構成。

第28.48節包括以重量計含磷量超過15%的磷化銅（磷銅）。

經摻雜用於電子工業的化學元素（例如：硅及硒），如果拉製後處於未加工形狀或成圓筒狀或杆狀，應歸入本章；如果

已切成圓盤狀、薄片或類似形狀，則歸入第38.18節。

Notas

單獨的核素，但不包括在自然界中以單一同位素狀態存在的；

不論是否有用的放射性渣滓。

第28.44節僅適用於下列各項：

天然或人造放射性同位素（包括第十四類及第十五類的貴金屬或賤金屬的放射性同位素），不論是否混合；

上述元素或同位素的有機或無機化合物，不論是否已有化學定義或是否混合；

本章註及第28.44及28.45節所稱“同位素”是指：

第28.26至28.42節僅適用於金屬鹽、銨鹽或過氧酸鹽。

除條文另有規定外，複鹽或絡鹽應歸入第28.42節。

os produtos inorgânicos dos tipos utilizados como luminóforos, da posição 32.06; as fritas de vidro e outros vidros na forma de pó, de
grânulos, de lamelas ou de flocos, da posição 32.07;
a grafite artificial (posição 38.01); os produtos extintores apresentados como cargas para aparelhos extintores ou em granadas ou
bombas extintoras da posição 38.13; os produtos safa-tintas acondicionados em embalagens para venda a retalho, da posição 38.24; os
cristais cultivados (excepto elementos de óptica) de sais halogenados de metais alcalinos ou alcalino-terrosos, de peso unitário não
inferior a 2,5 g, da posição 38.24;

as pedras preciosas ou semipreciosas (naturais, sintéticas ou reconstituídas) ou os pós de pedras preciosas ou semipreciosas, ou de
pedras sintéticas (posições 71.02 a 71.05), bem como os metais preciosos e suas ligas do Capítulo 71;

Ressalvadas as disposições da Nota 1 da Secção VI, o presente Capítulo não compreende:
o cloreto de sódio ou o óxido de magnésio, mesmo puros, e os outros produtos da Secção V;
os compostos orgâno-inorgânicos, excepto os indicados na Nota 2 acima;
os produtos indicados nas Notas 2, 3, 4 ou 5 do Capítulo 31;

os óxidos de carbono, o cianeto de hidrogénio e os ácidos fulmínico, isociânico, tiociânico e outros ácidos cianogénicos simples ou
complexos (posição 28.11);
os oxialogenetos de carbono (posição 28.12);
o dissulfureto de carbono (posição 28.13);
os tiocarbonatos, os selenocarbonatos e telurocarbonatos, os selenocianatos e telurocianatos, os tetratiocianodiaminocromatos
(reineckatos) e outros cianatos complexos de bases inorgânicas (posição 28.42);

Além das ditionites e dos sulfoxilatos, estabilizados por matérias orgânicas (posição 28.31), dos carbonatos e peroxocarbonatos de bases
inorgânicas (posição 28.36), dos cianetos, oxicianetos e cianetos complexos de bases inorgânicas (posição 28.37), dos fulminatos, cianatos
e tiocianatos de bases inorgânicas (posição 28.42), dos produtos orgânicos compreendidos nas posições 28.43 a 28.46 e 28.52 e dos
carbonetos (posição 28.49), apenas se classificam no presente Capítulo os seguintes compostos de carbono:

鍀（原子序數43）、鉕（原子序數61）、釙（原子序數84）及原子序數大於84的所有元素；

as soluções aquosas dos produtos da alínea a) acima;
as outras soluções dos produtos da alínea a) acima, desde que essas soluções constituam um modo de acondicionamento usual e
indispensável, determinado exclusivamente por razões de segurança ou por necessidades de transporte, e que o solvente não torne o
produto particularmente apto para usos específicos de preferência à sua aplicação geral;

os produtos da alínea a), b) ou c) acima, adicionados de um estabilizante (incluindo de um agente antiaglomerante) indispensável à
sua conservação ou transporte;
os produtos da alínea a), b), c) ou d) acima, adicionados de uma substância antipoeira ou de um corante, com a finalidade de facilitar
a sua identificação ou por razões de segurança, desde que essas adições não tornem o produto particularmente apto para usos
específicos de preferência à sua aplicação geral.

os elementos químicos isolados ou os compostos de constituição química definida apresentados isoladamente, mesmo contendo
impurezas;

o peróxido de hidrogénio, solidificado com ureia (posição 28.47), o oxissulfureto de carbono, os halogenetos de tiocarbonilo,
cianogénio e seus halogenetos e a cianamida e seus derivados metálicos (posição 28.53), excepto cianamida cálcica, mesmo pura
(Capítulo 31).
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g)

h)

4.

5.

6.
a)

b)

c)

d)

e)
f)

－

－

7.

8.

1.
a)
b)
c)

d)

e)

2.

a)

b)
c)
d)

e)

3.
a)

Halide oxides of carbon (heading 28.12);
Carbon disulphide (heading 28.13);
Thiocarbonates, selenocarbonates, tellurocarbonates, selenocyanates, tellurocyanates, tetrathiocyanatodiamminochromates
(reineckates) and other complex cyanates, of inorganic bases (heading 28.42);
Hydrogen peroxide, solidified with urea (heading 28.47), carbon oxysulphide, thiocarbonyl halides, cyanogen, cyanogen halides
and cyanamide and its metal derivatives (heading 28.53) other than calcium cyanamide, whether or not pure (Chapter 31).

Subject to the provisions of Note 1 to Section VI, this Chapter does not cover:
Sodium chloride or magnesium oxide, whether or not pure, or other products of Section V;

The products mentioned in a) above dissolved in other solvents provided that the solution constitutes a normal and necessary
method of putting up these products adopted solely for reasons of safety or for transport and that the solvent does not render the
product particularly suitable for specific use rather than for general use;

The products mentioned in a), b) or c) above with an added stabiliser (including an anti-caking agent) necessary for their
preservation or transport;
The products mentioned in a), b), c) or d) above with an added anti-dusting agent or a colouring substance added to facilitate their
identification or for safety reasons, provided that the additions do not render the product particularly suitable for specific use rather
than for general use.

In addition to dithionites and sulphoxylates, stabilised with organic substances (heading 28.31), carbonates and peroxocarbonates of
inorganic bases (heading 28.36), cyanides, cyanide oxides and complex cyanides of inorganic bases (heading 28.37), fulminates,
cyanates and thiocyanates, of inorganic bases (heading 28.42), organic products included in heading 28.43 to 28.46 and 28.52 and
carbides (heading 28.49), only the following compounds of carbon are to be classified in this Chapter:

Notes

Except where the context otherwise requires, the headings of this Chapter apply only to:
Separate chemical elements and separate chemically defined compounds, whether or not containing impurities;
The products mentioned in a) above dissolved in water;

os nuclídeos isolados, excepto, todavia, os elementos existentes na natureza no estado monoisotópico;
as misturas de isótopos de um mesmo elemento, enriquecidas com um ou mais dos seus isótopos, isto é, os elementos cuja
composição isotópica natural foi modificada artificialmente.

Incluem-se na posição 28.48 as combinações de fósforo e de cobre (fosforetos de cobre) contendo mais de 15%, em peso, de fósforo.

Os elementos químicos, tais como o silício e o selénio, impurificados ("dopés"), para utilização em electrónica, incluem-se no presente
Capítulo, desde que se apresentem nas formas brutas de fabricação, em cilindros ou em barras. Cortados em forma de discos, de plaquetas
ou em formas análogas, classificam-se na posição 38.18.

as ligas, as dispersões (incluindo os ceramais ("cermets")), os produtos cerâmicos e as misturas que contenham esses elementos ou
esses isótopos ou seus compostos inorgânicos ou orgânicos e com uma radioactividade especifíca superior a 74 Bq/g (0,002 µCi/g);
os elementos combustíveis (cartuchos) usados (irradiados) de reactores nucleares;
os produtos radioactivos residuais utilizáveis ou não.

　    Na acepção da presente Nota e das posições 28.44 e 28.45, consideram-se "isótopos":

o tecnécio (número atómico 43), o promécio (número atómico 61), o polónio (número atómico 84) e todos os elementos de número
atómico superior a 84;
os isótopos radioactivos naturais ou artificiais (incluídos os de metais preciosos ou de metais comuns das Secções XIV e XV), mesmo
misturados entre si;
os compostos, inorgânicos ou orgânicos, desses elementos ou isótopos, quer sejam ou não de constituição química definida, mesmo
misturados entre si;

os elementos de óptica, por exemplo, os de sais halogenados de metais alcalinos ou alcalino-terrosos (posição 90.01).

Os ácidos complexos de constituição química definida, constituídos por um ácido de elemento não metálico do Subcapítulo II e um ácido
contendo um elemento metálico do Subcapítulo IV classificam-se na posição 28.11.

As posições 28.26 a 28.42 compreendem apenas os sais e peroxossais de metais e os de amónio.

A posição 28.44 compreende apenas:

Ressalvadas as disposições em contrário, os sais duplos ou complexos classificam-se na posição 28.42.

os metais, mesmo puros, as ligas metálicas ou os ceramais ("cermets") (incluindo os carbonetos metálicos sinterizados, isto é, os
carbonetos metálicos sinterizados com um metal) da Secção XV; ou

Oxides of carbon, hydrogen cyanide and fulminic, isocyanic, thiocyanic and other simple or complex cyanogen acids (heading
28.11);
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b)
c)
d)

e)

f)

g)

h)

4.

5.

6.
a)

b)

c)
d)

e)
f)

－

－

7.

8.

2801

10 00 － － － kg --
20 00 － － － kg --
30 00 － － － kg --

2802 00 00 kg --

DESIGNAÇÃO DAS
MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS

Chemical elements (for example, silicon and selenium) doped for use in electronics are to be classified in this Chapter, provided that
they are in forms unworked as drawn, or in the form of cylinders or rods. When cut in the form of discs, wafers or similar forms, they fall
in heading 38.18.

��
UNIDADE

UNIT

CÓDIGO DA
NCEM/SH
 NCEM/HS

CODE

Heading 28.48 includes copper phosphide (phosphor copper) containing more than 15% by weight of phosphorus.

貨物��

貨 物 名 稱

Radioactive residues whether or not usable.
       The term "isotopes", for the purposes of this Note and of the wording of headings 28.44 and 28.45, refers to:

氟；溴 Flúor; bromo Fluorine; bromine

Sulphur, sublimed or precipitated;
colloidal sulphur

Enxofre sublimado ou precipitado;
enxofre coloidal

���������；��

��

Individual nuclides, excluding, however, those existing in nature in the monoisotopic state;
Mixtures of isotopes of one and the same element, enriched in one or several of the said isotopes, that is, elements of which the
natural isotopic composition has been artificially modified.

Natural or artificial radioactive isotopes (including those of the precious metals or of the base metals of Sections XIV and XV),
whether or not mixed together;
Compounds, inorganic or organic, of these elements or isotopes, whether or not chemically defined, whether or not mixed together;
Alloys, dispersions (including cermets), ceramic products and mixtures containing these elements or isotopes or inorganic or
organic compounds thereof and having a specific radioactivity exceeding 74 Bq/g (0.002 μCi/g);
Spent (irradiated) fuel elements (cartridges) of nuclear reactors;

Artificial graphite (heading 38.01); products put up as charges for fire-extinguishers or put up in fire-extinguishing grenades, of
heading 38.13; ink removers put up in packings for retail sale, of heading 38.24; cultured crystals (other than optical elements)
weighing not less than 2.5 g each, of the halides of the alkali or alkaline-earth metals, of heading 38.24;

Headings 28.26 to 28.42 apply only to metal or ammonium salts or peroxysalts.
Except where the context otherwise requires, double or complex salts are to be classified in heading 28.42.

Technetium (atomic No. 43), promethium (atomic No. 61), polonium (atomic No. 84) and all elements with an atomic number
greater than 84;

Precious or semi-precious stones (natural, synthetic or reconstructed) or dust or powder of such stones (headings 71.02 to 71.05),
or precious metals or precious metal alloys of Chapter 71;
The metals, whether or not pure, metal alloys or cermets, including sintered metal carbides (metal carbides sintered with a metal),
of Section XV; or
Optical elements, for example, of the halides of the alkali or alkaline-earth metals (heading 90.01).

Chemically defined complex acids consisting of a non-metal acid of sub-Chapter II and a metal acid of sub-Chapter IV are to be
classified in heading 28.11.

Heading 28.44 applies only to:

Organo-inorganic compounds other than those mentioned in Note 2 above;
Products mentioned in Note 2, 3, 4 or 5 to Chapter 31;
Inorganic products of a kind used as luminophores, of heading 32.06; glass frit and other glass in the form of powder, granules or
flakes, of heading 32.07;

����

碘 Iodo

氟�氯�溴�碘� Flúor, cloro, bromo e iodo:

氯 Cloro

I. ELEMENTOS QUÍMICOS

Chlorine

Fluorine, chlorine, bromine and
iodine:

Iodine

I. CHEMICAL ELEMENTSI.
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DESIGNAÇÃO DAS
MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS

��
UNIDADE

UNIT

CÓDIGO DA
NCEM/SH
 NCEM/HS

CODE

貨物��

貨 物 名 稱

2803 00 00 kg --

2804

10 00 － － － kg m3

－ － －

21 00 －－ －－ －－ kg m3

29 00 －－ －－ －－ kg m3

30 00 － － － kg m3

40 00 － － － kg m3

50 00 － － － kg --
－ － －

61 00 －－ －－ －－ kg --

69 00 －－ －－ －－ kg --
70 00 － － － kg --
80 00 － － － kg --
90 00 － － － kg --

2805

－ － －

11 00 －－ －－ －－ kg --
12 00 －－ －－ －－ kg --
19 00 －－ －－ －－ kg --
30 00 － － － kg --

40 00 － － － kg --

2806

10 00 － － － kg --

20 00 － － － kg --

Hydrogen chloride (hydrochloric
acid); chlorosulphuric acid:

II.

氯磺酸 Ácido clorossulfúrico Chlorosulphuric acid

Hydrogen chloride (hydrochloric
acid)

氯化氫（鹽酸）；氯磺酸： Cloreto de hidrogénio (ácido
clorídrico); ácido clorossulfúrico:

INORGANIC ACIDS AND
INORGANIC OXYGEN
COMPOUNDS OF NON-
METALS

II.

Selénio

鹼金屬或鹼土金屬：

鈉

稀土金屬、鈧及釔，不論

是否相互混合或相互熔合

其他 Outros
Calcium

Metais alcalinos ou alcalino-
-terrosos; metais de terras raras,
escândio e ítrio, mesmo misturados
ou ligados entre si; mercúrio:

以重量計含硅量不少於
99.99%

Contendo, em peso, pelo menos
99,99% de silício

砷 Arsénio

Containing by weight not less
than 99.99% of silicon

鈣 Cálcio

硒

其他 Outros Other

氫 Hidrogénio Hydrogen
稀有氣體：

氬 Argon
Gases raros:

氮 Nitrogénio (azoto)
Oxygen

硼；碲 Boro; telúrio Boron; tellurium
氧 Oxigénio

硅：

Alkali or alkaline-earth metals;
rare-earth metals, scandium and
yttrium, whether or not intermixed
or interalloyed; mercury:

Arsenic
Selenium

Phosphorus

Silício:

其他 Outro
磷 Fósforo

Rare gases:
Argon

Nitrogen

Hydrogen, rare gases and other
non-metals:

Silicon:

Mercury

Metais de terras raras, escândio e
ítrio, mesmo misturados ou ligados
entre si

Rare-earth metals, scandium and
yttrium, whether or not intermixed
or interalloyed

Alkali or alkaline-earth metals:

Other

Other

Sódio

Metais alcalinos ou alcalino-
-terrosos:

II. ��酸及�金屬��

氧化物

汞（水銀） Mercúrio

�（��及���其他��

��）

Carbono (negros de carbono e
outras formas de carbono não
especificadas nem compreendidas
em outras posições)

Carbon (carbon blacks and other
forms of carbon not elsewhere
specified or included)

氫、稀有氣體及其他�金

屬：

氯化氫（鹽酸）

ÁCIDOS INORGÂNICOS
E COMPOSTOS
OXIGENADOS
INORGÂNICOS DOS
ELEMENTOS NÃO
METÁLICOS

鹼金屬或鹼土金屬；稀土金

屬、鈧及釔，不論是否相互

混合或相互熔合；汞（水

銀）：

Cloreto de hidrogénio (ácido
clorídrico)

Hidrogénio, gases raros e outros
elementos não metálicos:

Sodium
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DESIGNAÇÃO DAS
MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS

��
UNIDADE

UNIT

CÓDIGO DA
NCEM/SH
 NCEM/HS

CODE

貨物��

貨 物 名 稱

2807 00 00 kg --

2808 00 00 kg --

2809

10 00 － － － kg --
20 00 － － － kg --

2810 00 00 kg --

2811

－ － －

11 00 －－ －－ －－ kg --

19 －－ －－ －－

10 －－－ －－－ －－－ kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

－ － －

21 00 －－ －－ －－ kg --
22 00 －－ －－ －－ kg --
29 00 －－ －－ －－ kg --

2812

10 － － －

10 －－－ －－－ －－－ kg --
20 －－－ －－－ －－－ kg --
30 －－－ －－－ －－－ kg --

40 －－－ －－－ －－－ kg --
50 －－－ －－－ －－－ kg --
60 －－－ －－－ －－－ kg --
70 －－－ －－－ －－－ kg --

二氧化硅

Oxicloreto de fósforo

Dicloreto de enxofre

Fosgénio: dicloreto de carbonilo

Tricloreto de fósforo

Other inorganic oxygen
compounds of non-metals:

Other

Phosphorus oxychloride

Dióxido de silício Silicon dioxide
Carbon dioxide

Outros Other
其他非金屬無機氧化物：

Oxides of boron; boric acids

Hydrogen cyanide

Arsenic trichloride

Sulfur dichloride
Phosphorus trichloride

Sulfur monochloride

氯化物及氯氧化物： Chlorides and chloride oxides:

Cloreto de tionilo亞硫酰氯 Thionyl chloride
Phosgene: carbonyl
dichloride

光氣：碳酰二氯

III.III. III.

Halides and halide oxides of non-
metals:

HALOGEN OR SULPHUR
COMPOUNDS OF NON-
METALS

非金屬�化物及�氧化物： Halogenetos e oxialogenetos dos
elementos não metálicos:

非金屬�化物�硫化

物

Other:

Other inorganic acids and other
inorganic oxygen compounds of
non-metals:

Other inorganic acids:
氟化氫（氫氟酸） Hydrogen fluoride (hydrofluoric

acid)
Fluoreto hidrogénio (ácido
fluorídrico)

Outros ácidos inorgânicos e outros
compostos oxigenados inorgânicos
dos elementos não metálicos:

Outros ácidos inorgânicos:

Sulphuric acid; oleum

Phosphoric acid and
polyphosphoric acids

Nitric acid; sulphonitric acids

Diphosphorus pentaoxide;
phosphoric acid; polyphosphoric
acids, whether or not chemically
defined:

Diphosphorus pentaoxide
Ácido fosfórico e ácidos
polifosfóricos

Ácido sulfúrico; ácido sulfúrico
fumante

Pentóxido de difósforo; ácido
fosfórico; ácidos polifosfóricos, de
constituição química definida ou
não:

Ácido nítrico; ácidos sulfonítricos

硫酸���硫酸

五氧化二磷�磷酸�多磷酸

�������化���：

�酸���酸

Pentóxido de difósforo
磷酸及多磷酸

其他： Outros:

五氧化二磷

��氧化物��酸

其他無機酸及其他非金屬無

機氧化物：

Outros compostos oxigenado
inorgânicos dos elementos não
metálicos:

DERIVADOS
HALOGENADOS,
OXIALOGENADOS OU
SULFURADOS DOS
ELEMENTOS NÃO
METÁLICOS

Cianeto de hidrogénio

Óxidos de boro; ácidos bóricos

Monocloreto de enxofre

三氯化砷

Dióxido de carbono

Outros

Cloretos e oxicloretos:

一氯化硫

二氯化硫

Tricloreto de arsénio
三氯化磷

其他

其他無機酸：

其他

磷酰氯

氰化氫

二氧化碳
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DESIGNAÇÃO DAS
MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS

��
UNIDADE

UNIT

CÓDIGO DA
NCEM/SH
 NCEM/HS

CODE

貨物��

貨 物 名 稱

2812 10 80 －－－ －－－ －－－ kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

90 00 － － － kg --

2813

10 00 － － － kg --
90 － － －

10 －－－ －－－ －－－ kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

2814

10 00 － － － kg --
20 00 － － － kg --

2815

－ － －

11 00 －－ －－ －－ kg --
12 00 －－ －－ －－ kg --

20 00 － － － kg --

30 00 － － － kg --

2816

10 00 － － － kg --

40 00 － － － kg --

2817

00 10 －－－ －－－ －－－ kg --
20 －－－ －－－ －－－ kg --

Hidróxido de potássio (potassa
cáustica)

Other:
Carbon disulphide

Ammonia in aqueous solution

Sodium hydroxide (caustic soda):

IV.

Sodium hydroxide (caustic soda);
potassium hydroxide (caustic
potash); peroxides of sodium or
potassium:

Ammonia, anhydrous or in aqueous
solution:

INORGANIC BASES AND
OXIDES, HYDROXIDES
AND PEROXIDES OF
METALS

Anhydrous ammonia

Phosphorus pentachloride
Outros

Other
Other

五硫化二磷 Pentassulfureto de difósforo
Outros:

Zinc peroxide

Hydroxide and peroxide of
magnesium; oxides, hydroxides and
peroxides, of strontium or barium:

Em solução aquosa (lixívia de
soda cáustica)

In aqueous solution (soda lye or
liquid soda)

BASES INORGÂNICAS E
ÓXIDOS, HIDRÓXIDOS E
PERÓXIDOS DE METAIS

Hidróxido de sódio (soda cáustica):

Amoníaco, anidro ou em solução
aquosa (amónia):

Hidróxido de sódio (soda cáustica);
hidróxido de potássio (potassa
cáustica); peróxidos de sódio ou de
potássio:

Amoníaco anidro
Amoníaco em solução aquosa
(amónia)

Outros Other

Dissulfureto de carbono

Outros

Sulphides of non-metals;
commercial phosphorus trisulphide:

Sulfuretos dos elementos não
metálicos; trissulfureto de fósforo
comercial:

Diphosphorus pentasulphide

Potassium hydroxide (caustic
potash)

Óxido de zinco Zinc oxide

Óxido de zinco; peróxido de zinco:

Oxides, hydroxides and peroxides,
of strontium or barium

Zinc oxide; zinc peroxide:

Hydroxide and peroxide of
magnesium

鍶或鋇的氧化物、氫氧化

物及過氧化物

Óxidos, hidróxidos e peróxidos, de
estróncio ou de bário

氧化鋅�過氧化鋅：

五氯化磷 Pentacloreto de fósforo

過氧化鈉或過氧化鉀 Peróxidos de sódio ou de potássio Peroxides of sodium or potassium

固體 Sólido Solid
水溶液（氫氧化鈉濃溶

液及液體燒鹼）

無水氨或氨溶液：

其他：

其他

IV.無 � 鹼 及 � � 氧 化

物、氫氧化物及過氧

化物

���硫化物�����硫

化二磷：

無水氨

氨溶液

氫氧化鉀（苛性鉀）

氫氧化鈉（燒鹼）：

氫氧化鈉（燒鹼）�氫氧化

鉀（苛性鉀）�過氧化鈉或

過氧化鉀：

氫氧化鎂及過氧化鎂�鍶或

鋇的氧化物、氫氧化物及過

氧化物：

Hidróxido e peróxido de magnésio;
óxidos, hidróxidos e peróxidos, de
estrôncio ou de bário:

過氧化鋅 Peróxido de zinco

氫氧化鎂及過氧化鎂 Hidróxido e peróxido de magnésio

氧化鋅

IV.

二硫化碳

其他

其他
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DESIGNAÇÃO DAS
MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS

��
UNIDADE

UNIT

CÓDIGO DA
NCEM/SH
 NCEM/HS

CODE

貨物��

貨 物 名 稱

2818

10 00 － － － kg --

20 00 － － － kg --

30 00 － － － kg --

2819

10 00 － － － kg --
90 00 － － － kg --

2820

10 00 － － － kg --
90 00 － － － kg --

2821

10 00 － － － kg --
20 00 － － － kg --

2822 00 00 kg --

2823 00 00 kg --

2824

10 00 － － － kg --

90 00 － － － kg --

2825

10 00 － － － kg --

20 00 － － － kg --
30 00 － － － kg --
40 00 － － － kg --
50 00 － － － kg --
60 00 － － － kg --Óxidos de germânio e dióxido de

zircónio

Hydrazine and hydroxylamine and
their inorganic salts

Lead monoxide (litharge,
massicot)

Copper oxides and hydroxides

Óxidos e hidróxidos de vanádio Vanadium oxides and hydroxides
Lithium oxide and hydroxide

Monóxido de chumbo (litargírio,
massicote)

Other
Manganese dioxide

Artificial corundum, whether or
not chemically defined

Artificial corundum, whether or not
chemically defined; aluminium
oxide; aluminium hydroxide:

Óxidos e hidróxidos de cobalto;
óxidos de cobalto comerciais

Cobalt oxides and hydroxides;
commercial cobalt oxides

�的氧化物

鉛的氧化物�鉛丹及鉛��

Germanium oxides and zirconium
dioxide

Óxidos de chumbo; mínio (zarcão) e
mínio-laranja ("mine-orange"):

肼（聯氨）及胲（羥胺）及

其無機鹽�其他無機��其

他��氧化物、氫氧化物及

�氧化物�

Lead oxides; red lead and orange
lead:

Hydrazine and hydroxylamine and
their inorganic salts; other
inorganic bases; other metal oxides,
hydroxides and peroxides:

Other

Óxidos e hidróxidos de cobre

Titanium oxidesÓxidos de titânio

Chromium trioxide

其他 Outros
二氧化錳 Dióxido de manganés

鐵的氧化物及氫氧化物�土

色料，����三氧化二鐵

���70%����

Terras corantes Earth colours
Óxidos e hidróxidos de ferro

氫氧化鋁

錳的氧化物� Óxidos de manganés: Manganese oxides:

Chromium oxides and hydroxides:

其他 Outros
三氧化鉻 Trióxido de crómio

Other

鉻的氧化物及氫氧化物� Óxidos e hidróxidos de crómio:

Hidróxido de alumínio Aluminium hydroxide

氧化鋁，但人造剛玉除外 Óxido de alumínio, excepto o
corindo artificial

Aluminium oxide, other than
artificial corundum

人造剛玉 ，不論是否已有

化學定義

Corindo artificial, quimicamente
definido ou não

Corindo artificial, quimicamente
definido ou não; óxido de alumínio;
hidróxido de alumínio:

Iron oxides and hydroxides

Iron oxides and hydroxides; earth
colours containing 70% or more by
weight of combined iron evaluated
as Fe 2 O 3 :

鐵的氧化物及氫氧化物

土色料

Óxidos e hidróxidos de ferro; terras
corantes contendo, em peso, 70% ou
mais de ferro combinado expresso
em Fe2O3:

�的氧化物及氫氧化物��

��氧化�

Óxido e hidróxido de lítio

其他 Outros

Hidrazina e hidroxilamina, e seus
sais inorgânicos; outras bases
inorgânicas; outros óxidos,
hidróxidos e peróxidos, de metais:

一氧化鉛（鉛黃、黃丹）

Hidrazina e hidroxilamina, e seus
sais inorgânicos

肼（聯氨）及胲（羥胺）

及其無機鹽

鋰的氧化物及氫氧化物

鎳的氧化物及氫氧化物

銅的氧化物及氫氧化物

人造剛玉，不論是否已有化

學定義�氧化鋁�氫氧化

鋁�

釩的氧化物及氫氧化物
Nickel oxides and hydroxidesÓxidos e hidróxidos de níquel

鍺的氧化物及二氧化鋯

158



DESIGNAÇÃO DAS
MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS

��
UNIDADE

UNIT

CÓDIGO DA
NCEM/SH
 NCEM/HS

CODE

貨物��

貨 物 名 稱

2825 70 00 － － － kg --

80 00 － － － kg --
90 00 － － － kg --

2826

－ － －

12 00 －－ －－ －－ kg --
19 －－ －－ －－

－－－ －－－ －－－ kg --
11 －－－－氟化氫銨 －－－－Bifluoreto de amónio －－－－ kg --
19 －－－－其他 －－－－ －－－－Other kg --

－－－ －－－ －－－

21 －－－－氟化鈉 －－－－Fluoreto de sódio －－－－Sodium fluoride kg --
22 －－－－氟化氫鈉 －－－－Bifluoreto de sódio －－－－Sodium bifluoride kg --
29 －－－－其他 －－－－Outros －－－－Other kg --

－－－ －－－ －－－

31 －－－－氟化鉀 －－－－Fluoreto de potássio －－－－Potassium fluoride kg --
32 －－－－氟化氫鉀 －－－－Bifluoreto  de potássio －－－－Potassium bifluoride kg --
39 －－－－其他 －－－－Outros －－－－Other kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

30 00 － － － kg --

90 － － －

10 －－－ －－－ －－－ kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

2827

10 00 － － － kg --
20 00 － － － kg --

－ － －

31 00 －－ －－ －－ kg --
32 00 －－ －－ －－ kg --
35 00 －－ －－ －－ kg --
39 00 －－ －－ －－ kg --

－ － －

41 00 －－ －－ －－ kg --

49 00 －－ －－ －－ kg --

Cloretos, oxicloretos e
hidroxicloretos; brometos e
oxibrometos; iodetos e oxiiodetos:

De alumínio

De alumínio

De sódio:

Calcium chloride

Of magnesium

hydroxides:
Of copperDe cobre

De magnésio

Other:

Antimony oxides

Fluorides; fluorosilicates,
fluoroaluminates and other
complex fluorine salts:

Of potassium:

Other

V. SALTS AND
PEROXYSALTS, OF
INORGANIC ACIDS AND
METALS

Of ammonium:
Ammonium bifluoride

Of sodium:

Other

Molybdenum oxides and
hydroxides

Ammonium chloride

De amónio:

Outros

其他

Fluorosilicates
Other

Fluorossilicatos
Outros

氟硅酸鹽

銨的氟化物：

Other

Of aluminium

Fluoretos; fluorossilicatos,
fluoroaluminatos e outros sais
complexos de flúor:

V. SAIS E PEROXOSSAIS
METÁLICOS E DOS
ÁCIDOS INORGÂNICOS

De potássio:

Outros
Hexafluoroaluminato de sódio
(criolite sintética)
Outros:

Fluoretos:

Outros:

Óxidos e hidróxidos de molibdénio

其他 Outros

其他 Outros Other
Oxicloretos e hidroxicloretos: Chloride oxides and chloride氯氧化物及氫氧基氯化

物：

銅的氯氧化物及氫氧基

氯化物

Chlorides, chloride oxides and
chloride hydroxides; bromides and
bromide oxides; iodides and iodide
oxides:

氯化鎳 De níquel Of nickel

其他氯化物： Outros cloretos: Other chlorides:
氯化鎂

氯化鋁

氟化物：

氟化鋁

其他：

鈉的氟化物：

其他 Outros

鉬的氧化物及氫氧化物

銻的氧化物 Óxidos de antimónio

鉀的氟化物：

其他

V. ��酸及��的鹽及

�氧鹽

氯化鈣 Cloreto de cálcio
氯化銨

氯化物�氯氧化物及氫氧基

氯化物��化物及�氧化

物��化物及�氧化物：

氟化物�氟硅酸鹽�氟鋁酸

鹽及其他氟�鹽：

其他：

Cloreto de amónio

六氟鋁酸鈉（人造冰晶

石）

Sodium hexafluoroaluminate
(synthetic cryolite)

Fluorides:

Other:
Of aluminium
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DESIGNAÇÃO DAS
MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS

��
UNIDADE

UNIT

CÓDIGO DA
NCEM/SH
 NCEM/HS

CODE

貨物��

貨 物 名 稱

－ － －

2827 51 00 －－ －－ －－ kg --

59 00 －－ －－ －－ kg --
60 00 － － － kg --

2828

10 00 － － － kg --

90 00 － － － kg --

2829

－ － －

11 00 －－ －－ －－ kg --
19 00 －－ －－ －－ kg --
90 00 － － － kg --

2830

10 － － －

10 －－－ －－－ －－－ kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

90 00 － － － kg --

2831

10 00 － － － kg --

90 00 － － － kg --

2832

10 00 － － － kg --
20 00 － － － kg --
30 00 － － － kg --

2833

－ － －

11 00 －－ －－ －－ kg --
19 00 －－ －－ －－ kg --

－ － －

21 00 －－ －－ －－ kg --
22 00 －－ －－ －－ kg --

Other

Chlorates and perchlorates;
bromates and perbromates; iodates
and periodates:

Other

Of sodium
Chlorates:

Sulfureto de sódio

Bromides and bromide oxides:

Sodium sulphide

Iodides and iodide oxides
Other

Sulphides; polysulphides, whether
or not chemically defined:

Bromides of sodium or of
potassium

Sodium sulphides:

Hypochlorites; commercial calcium
hypochlorite; chlorites;
hypobromites:

Other

Commercial calcium hypochlorite
and other calcium hypochlorites

Thiosulphates

Other sulphates:

Other

Outros

Sulfuretos de sódio:

Outros

Cloratos:

Sulphites; thiosulphates:

Other

Sodium sulphites

De sódio Of sodium

Sulfitos de sódio

硫酸鋁 De alumínio Of aluminium

氯酸鹽及�氯酸鹽�溴酸鹽

及�溴酸鹽�碘酸鹽及�碘

酸鹽：

Cloratos e percloratos; bromatos e
perbromatos; iodatos e periodatos:

氯酸鹽：

Tiossulfatos

其他

鈉的亞硫酸鹽

其他亞硫酸鹽 Outros sulfitos

亞硫酸鹽�硫代硫酸鹽： Sulfitos; tiossulfatos:

商業用次氯酸鈣及其他鈣

的次氯酸鹽

Hipoclorito de cálcio comercial e
outros hipocloritos de cálcio

其他 Outros

碘化物及碘氧化物 Iodetos e oxiiodetos

次氯酸鹽�商業用次氯酸

鈣�亞氯酸鹽�次溴酸鹽：

Hipocloritos; hipoclorito de cálcio
comercial; cloritos; hipobromitos:

其他

溴化物及溴氧化物： Brometos e oxibrometos:
溴化鈉或溴化鉀 Brometos de sódio ou de potássio

Outros
De sódio

其他

硫酸鎂

硫酸二鈉

其他

氯酸鈉

硫化物��硫化物����

���化���：

其他

其他硫酸鹽：

其他

硫代硫酸鹽

鈉的硫酸鹽：

硫酸鹽����硫酸鹽：

Dithionites and sulphoxylates:

硫化鈉

Ditionites e sulfoxilatos:連二亞硫酸鹽及次硫酸鹽：

其他

Other sulphites

Outros Other

Outros

Sulphates; alums; peroxosulphates
(persulphates):

Outros Other

Sulfatos de sódio: Sodium sulphates:

Of magnesium

Sulfato dissódico Disodium sulphate

鈉的連二亞硫酸鹽及次硫

酸鹽

Sulfatos; alúmenes; peroxossulfatos
(persulfatos):

Outros sulfatos:

Outros

鈉的硫化物：

Sulfuretos; polissulfuretos, de
constituição química definida ou
não:

De magnésio
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DESIGNAÇÃO DAS
MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS

��
UNIDADE

UNIT

CÓDIGO DA
NCEM/SH
 NCEM/HS

CODE

貨物��

貨 物 名 稱

2833 24 00 －－ －－ －－ kg --
25 00 －－ －－ －－ kg --
27 00 －－ －－ －－ kg --
29 00 －－ －－ －－ kg --
30 00 － － － kg --
40 00 － － － kg --

2834

10 00 － － － kg --
－ － －

21 00 －－ －－ －－ kg --
29 00 －－ －－ －－ kg --

2835

10 00 － － － kg --

－ － －

22 00 －－ －－ －－ kg --
24 00 －－ －－ －－ kg --
25 00 －－ －－ －－ kg --

26 00 －－ －－ －－ kg --
29 00 －－ －－ －－ kg --

－ － －

31 00 －－ －－ －－ kg --

39 00 －－ －－ －－ kg --

2836

20 00 － － － kg --
30 00 － － － kg --

40 00 － － － kg --
50 00 － － － kg --
60 00 － － － kg --

－ － －

91 00 －－ －－ －－ kg --
92 00 －－ －－ －－ kg --
99 －－ －－ －－

10 －－－ －－－ －－－ kg --
20 －－－ －－－ －－－ kg --
30 －－－ －－－ －－－ kg --

Strontium carbonate
Lithium carbonates

Magnesium carbonate
Zirconium carbonate

Carbonato de cobalto

Carbonato de magnésio
Carbonato de zircónio

De cobre

碳酸氫鈉（小蘇打） Hidrogenocarbonato (bicarbonato)
de sódio

Sodium hydrogencarbonate
(sodium bicarbonate)

 tripolyphosphate)

Of mono- or disodium
Of potassium

Other

Of copper

Phosphates:

Phosphinates (hypophosphites),
phosphonates (phosphites) and
phosphates; polyphosphates,
whether or not chemically defined:

Disodium carbonate

Other

Other phosphates of calcium

Sodium triphosphate (sodium

Potassium carbonates

Cobalt carbonate

Other:

Barium carbonate
Other:

鍶的碳酸鹽 Carbonato de estróncio
Outros:其他：

碳酸鈷

Carbonato de cálcio Calcium carbonate
Carbonatos de potássio

碳酸鋇 Carbonato de bário
其他： Outros:
鋰的碳酸鹽 Carbonatos de lítio

Carbonato dissódico

其他 Outros

碳酸鹽�過碳酸鹽����

�酸�的���碳酸�：

Carbonatos; peroxocarbonatos
(percarbonatos); carbonato de
amónio comercial contendo
carbamato de amónio:

Fosfinatos (hipofosfitos), fosfanatos
(fosfitos) e fosfatos; polifosfatos, de
constituição química definida ou
não:

磷酸鹽： Fosfatos:

其他磷酸鈣 Outros fosfatos de cálcio

Hidrogeno-ortofosfato de cálcio
(fosfato dicálcico)

磷酸一鈉或磷酸二鈉 De mono- ou dissódico

正磷酸氫鈣（磷酸二

鈣）

其他 Outros Other
硝酸鉀 De potássio Of potassium

硝酸鹽： Nitratos: Nitrates:

過硫酸鹽 Peroxossulfatos (persulfatos) Peroxosulphates (persulphates)

亞硝酸鹽 Nitritos Nitrites

亞硝酸鹽�硝酸鹽：

礬 Alúmenes Alums
其他 Outros Other
硫酸鋇 De bário Of barium

鎳的硫酸鹽 De níquel Of nickel
銅的硫酸鹽

Trifosfato de sódio (tripolifosfato
de sódio)

Nitrites; nitrates:Nitritos; nitratos:

Carbonates; peroxocarbonates
(percarbonates); commercial
ammonium carbonate containing
ammonium carbamate:

次磷酸鹽及亞磷酸鹽 Fosfinatos (hipofosfitos) e fosfonatos
(fosfitos)

鉀的磷酸鹽
Calcium hydrogenorthophos-
phate  ("dicalcium phosphate")

多磷酸鹽：

其他 Outros
Polifosfatos: Polyphosphates:

Phosphinates (hypophosphites)
and phosphonates (phosphites)

次磷酸鹽�亞磷酸鹽及磷酸

鹽�多磷酸鹽������

�����：

碳酸鈉（純鹼）

De potássio

三磷酸鈉（三聚磷酸

鈉）

鉀的碳酸鹽

碳酸鈣

碳酸鎂

碳酸鋯
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DESIGNAÇÃO DAS
MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS

��
UNIDADE

UNIT

CÓDIGO DA
NCEM/SH
 NCEM/HS

CODE

貨物��

貨 物 名 稱

2836 99 40 －－－ －－－ －－－ kg --

90 －－－ －－－ －－－ kg --

2837

－ － －

11 －－ －－ －－

10 －－－ －－－ －－－ kg --
20 －－－ －－－ －－－ kg --

19 －－ －－ －－

－－－ －－－ －－－

11 －－－－氰化鉀 －－－－Cianeto de potássio －－－－Potassium cyanide kg --
12 －－－－氧氰化鉀 －－－－Oxicianeto de potássio －－－－Potassium cyanide oxide kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

20 00 － － － kg --

2839

－ － －

11 00 －－ －－ －－ kg --
19 00 －－ －－ －－ kg --
90 00 － － － kg --

2840

－ － －

11 00 －－ －－ －－ kg --
19 00 －－ －－ －－ kg --
20 00 － － － kg --
30 00 － － － kg --

2841

30 00 － － － kg --
50 00 － － － kg --

－ － －

61 00 －－ －－ －－ kg --
69 00 －－ －－ －－ kg --
70 00 － － － kg --
80 00 － － － kg --
90 00 － － － kg --

De sódio:

Commercial ammonium
carbonate and other
ammonium carbonates

Other

Cianetos e oxicianetos:

Outros

Silicates; commercial alkali metal
silicates:

Other

Borates; peroxoborates
(perborates):

Sodium metasilicates
Of sodium:

Other
Other

Disodium tetraborate (refined
borax):

Anhydrous

Oxicianeto de sódio

De potássio:

Sodium cyanide oxide

Of potassium:
Other:

OtherOutros
Complex cyanidesCianetos complexos

Other borates
Peroxoborates (perborates)

Molybdates

Other
Tungstates (wolframates)

氰化物及氧氰化物：

氰化鉀及氧氰化鉀：

氰化鈉及氧氰化鈉：

其他：

氰化鈉

氧氰化鈉
Outros:

Cyanides and cyanide oxides:

Sodium cyanide

Cyanides, cyanide oxides and
complex cyanides:

Of sodium:

其他鉻酸鹽及重鉻酸鹽；

過氧鉻酸鹽

Other chromates and
dichromates; peroxochromates

Outros cromatos e dicromatos;
peroxocromatos

亞錳酸鹽、錳酸鹽及高錳

酸鹽：

Manganitos, manganatos e
permanganatos:

Manganites, manganates and
permanganates:

高錳酸鉀 Permanganato de potássio Potassium permanganate
其他 Outros Other

Sais dos ácidos oxometálicos ou
peroxometálicos:

Salts of oxometallic or
peroxometallic acids:

重鉻酸鈉 Dicromato de sódio Sodium dichromate

四硼酸鈉（精煉硼砂）：

過硼酸鹽

��酸鹽�過氧��酸鹽：

Peroxoboratos (perboratos)
其他硼酸鹽

其他

Anidro
Outros

無水

Outros boratos

Tetraborato dissódico (bórax
refinado):

其他 Outros

氰絡合物

Metassilicatos de sódio

Silicatos; silicatos dos metais
alcalinos comerciais:

De sódio:

Outros

Boratos; peroxoboratos
(perboratos):

硼酸鹽；過硼酸鹽：

其他

偏硅酸鈉

硅酸鹽；商業用���硅酸

鹽：

鈉鹽：

其他

Cianetos, oxicianetos e cianetos
complexos:

商業用碳酸銨及其他

銨的碳酸鹽

Carbonato de amónio comercial
e outros carbonatos de amónio

Cianeto de sódio

其他

Tungstatos (volframatos)
Outros

Molibdatos

其他

鉬酸鹽

鎢酸鹽

氰化物、氧氰化物及氰絡合

物：
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DESIGNAÇÃO DAS
MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS

��
UNIDADE

UNIT

CÓDIGO DA
NCEM/SH
 NCEM/HS

CODE

貨物��

貨 物 名 稱

2842

10 00 － － － kg --

90 00 － － － kg --

2843

10 00 － － － kg g
－ － －

21 00 －－ －－ －－ kg g
29 00 －－ －－ －－ kg g
30 00 － － － kg g
90 00 － － － kg g

2844

10 00 － － － kg g

20 00 － － － kg g

30 00 － － － kg gUrânio empobrecido em U235 e seus
compostos; tório e seus compostos;
ligas, dispersões (incluindo os
ceramais ("cermets")), produtos
cerâmicos e misturas contendo
urânio empobrecido em U235 tório

Uranium depleted in U235 and its
compounds; thorium and its
compounds; alloys, dispersions
(including cermets), ceramic
products and mixtures containing
uranium depleted in U235,

Outros sais de ácidos ou
peroxoácidos inorgânicos (incluindo
os aluminossilicatos de constituição
química definida ou não), excepto
azidas:

VI. DIVERSOS

Uranium enriched in U235 and its
compounds; plutonium and its
compounds; alloys, dispersions
(including cermets), ceramic
products and mixtures containing
uranium enriched in U235,
plutonium or compounds of these
products

Urânio enriquecido em U235 e seus
compostos; plutónio e seus
compostos; ligas, dispersões
(incluindo os ceramais ("cermets")),
produtos cerâmicos e misturas
contendo urânio enriquecido em
U235, plutónio ou compostos destes
produtos (Euratom)

Elementos químicos radioactivos e
isótopos radioactivos (incluindo os
elementos químicos e isótopos
cindíveis ou férteis) e seus
compostos; misturas e resíduos
contendo esses produtos:

Radioactive chemical elements and
radioactive isotopes (including the
fissile or fertile chemical elements
and isotopes) and their compounds;
mixtures and residues containing
these products:

Other compounds; amalgams其他化合物；汞齊

天然鈾及其化合物；含天

然鈾或天然鈾化合物的合

金、分散體（包括金屬陶

瓷）、陶瓷產品及混合物

Urânio natural e seus compostos;
ligas, dispersões (incluindo os
ceramais ("cermets")), produtos
cerâmicos e misturas contendo
urânio natural ou compostos de
urânio natural (Euratom)

���化學��及����

��（包括���或���

的化學��及���）及其

化合物；含��產品的混合

物及��：

Colloidal precious metals

Silver nitrate
Other

Natural uranium and its
compounds; alloys, dispersions
(including cermets), ceramic
products and mixtures containing
natural uranium or natural
uranium compounds

Gold compounds

Other salts of inorganic acids or
peroxoacids (including
aluminosilicates whether or not
chemically defined), other than
azides:

Double or complex silicates,
including aluminosilicates
whether or not chemically defined

MISCELLANEOUSVI.

Silver compounds:

Other

Colloidal precious metals;
inorganic or organic compounds of
precious metals, whether or not
chemically defined; amalgams of
precious metals:

VI. ��

Compostos de ouro
Outros compostos; amálgamas

其他 Outros
Nitrato de prata

Compostos de prata:
Metais preciosos no estado coloidal

金化合物

膠態貴金屬；貴金屬的��

或有�化合物，不論是否已

有化學定義；貴金屬汞齊：

膠態貴金屬

Metais preciosos no estado coloidal;
compostos inorgânicos ou orgânicos
de metais preciosos, de constituição
química definida ou não; amálgamas
de metais preciosos:

硝酸銀

銀化合物：

硅酸複鹽或硅酸絡鹽，包

括不論是否已有化學定義

的硅鋁酸鹽

Silicatos duplos ou complexos,
incluindo os aluminossilicatos de
constituição química definida ou não

其他 Outros

U235濃縮鈾及其化合物；

鈈及其化合物；含U235濃
縮鈾、鈈或這些產品的化

合物的合金、分散體（包

括金屬陶瓷）、陶瓷產品

及混合物

U235貧化鈾及其化合物；

釷及其化合物；含U235貧
化鈾、釷或這些產品的化

合物的合金、分散體（包

括金屬陶瓷）、陶瓷產品

及混合物

其他��酸鹽或��酸鹽

（包括不論是否已有化學定

義的硅鋁酸鹽），���化

物��：
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DESIGNAÇÃO DAS
MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS

�位
UNIDADE

UNIT

CÓDIGO DA
NCEM/SH
 NCEM/HS

CODE

貨物��

貨 物 名 稱

2844 40 00 － － － kg g

50 00 － － － kg g

2845

10 00 － － － kg g
90 00 － － － kg g

2846

10 00 － － － kg --
90 00 － － － kg --

2847 00 00 kg --

2848 00 00 kg --

2849

10 00 － － － kg --
20 00 － － － kg --
90 00 － － － kg --

2850 00 00 kg --

ou compostos destes produtos thorium or compounds of these
products

Outros

Isotopes other than those of
heading 28.44; compounds,
inorganic or organic, of such
isotopes, whether or not chemically
defined:

Carbides, whether or not chemically
defined:

Compounds, inorganic or organic,
of rare-earth metals, of yttrium or
of scandium or of mixtures of these
metals:

Hydrogen peroxide, whether or not
solidified with urea

Elementos combustíveis (cartuchos)
usados (irradiados) de reactores
nucleares

Spent (irradiated) fuel elements
(cartridges) of nuclear reactors

Elementos, isótopos e compostos,
radioactivos, excepto os da
subposição 2844.10, 2844.20 ou
2844.30; ligas, dispersões (incluindo
os ceramais ("cermets")), produtos
cerâmicos e misturas contendo estes
elementos, isótopos ou compostos;
resíduos radioactivos

Radioactive elements and isotopes
and compounds other than those
of subheading 2844.10, 2844.20
or 2844.30; alloys, dispersions
(including cermets), ceramic
products and mixtures containing
these elements, isotopes or
compounds; radioactive residues

Cerium compounds

Água pesada (óxido de deutério)

Hydrides, nitrides, azides, silicides
and borides, whether or not
chemically defined, other than
compounds which are also carbides
of heading 28.49

Of silicon
Other

Heavy water (deuterium oxide)
Other

Other

Phosphides, whether or not
chemically defined, excluding
ferrophosphorus

Of calcium

重水（氧化氘）

�化物�����已�化�

�����包括��

Carbonetos, de constituição química
definida ou não:

碳化硅

��金屬、�或�或這些金

屬混合物的��或��化合

物�

鈰的化合物

Peróxido de hidrogénio (água
oxigenada), mesmo solidificado com
ureia

�氧化��������素

�化

其他 Outros
Compostos de cério

Compostos, inorgânicos ou
orgânicos, dos metais das terras
raras, de ítrio ou de escândio ou das
misturas destes metais:

Outros其他

Fosforetos, de constituição química
definida ou não, excepto
ferrofósforos

碳化物�����已�化�

���

碳化鈣 De cálcio

Hidretos, nitretos, azidas, silicietos e
boretos, de constituição química
definida ou não, excepto os
compostos que constituam
igualmente carbonetos da posição
28.49

De silício
其他

�化物、�化物、��化

物、硅化物及�化物���

��已�化�������

�第28.49�碳化物的化合物

除外

第28.44�以外的同位素；�

�同位素的��或��化合

物�����已�化��

��

Isótopos não incluídos na posição
28.44; seus compostos inorgânicos ou
orgânicos de constituição química
definida ou não:

核反應堆已耗盡（已輻

照）的燃料元件（釋熱元

件）

除 第 2844.10 、 2844.20 或

2844.30目以外的放射性元

素及同位素及化合物；含

這些元素、同位素或化合

物的合金、分散體（包括

金屬陶瓷）、陶瓷產品及

混合物；放射性渣滓
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DESIGNAÇÃO DAS
MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS

��
UNIDADE

UNIT

CÓDIGO DA
NCEM/SH
 NCEM/HS

CODE

貨物��

貨 物 名 稱

2852

10 00 － － － kg --
90 00 － － － kg --

2853

00 10 －－－ －－－ －－－ kg --

20 －－－ －－－ －－－ kg --
30 －－－ －－－ －－－ kg --

90 －－－ －－－ －－－ kg --

Outros compostos inorgânicos
(incluindo as águas destiladas ou de
condutibilidade  e água de igual grau
de pureza); ar líquido (incluindo o ar
líquido cujos gases raros foram
eliminados); ar comprimido;
amálgamas, excepto de metais
preciosos:

Cyanogen chloride
飲用蒸餾水 Água destilada para consumo

humano
Distilled water for human
consumption

De constituição química definida
Outros

Chemically defined
Other

其他 Outros Other

Pharmacologically active
raw materials

Inorganic or organic compounds of
mercury, whether or not chemically
defined, excluding amalgams:

Other inorganic compounds
(including distilled or conductivity
water and water of similar purity);
liquid air (whether or not rare gases
have been removed); compressed
air; amalgams, other than
amalgams of precious metals:

氯化氰 Cloreto de cianogénio

活性藥物原料 Matérias-primas farmacológicas
activas

其他��化�物���蒸餾

水���水������

水�����������

���有�������

������������

��

其他

Compostos, inorgânicos ou
orgânicos, de mercúrio, mesmo de
constituição química definida,
excepto amálgama:

��水������有�化

�物�����已有化學定

義��������

已有化學定義
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1.
a)
b)

c)

d)
e)

f)
g)

h)

2.
a)
b)
c)
d)
e)
f)
g)

h)
ij)

k)
l)

3.

4.

5. A)

B)
C)

1)

2)

3)

D)
E)

Produtos químicos orgânicos
Organic chemicals

第38.13節的以滅火器裝料或滅火彈形式包裝的產品；第38.24節的零售包裝除墨劑；或

除條文另有規定外，本章各節僅適用於下列各項：

個別已有化學定義的有機化合物，不論是否含雜質；

章註

同一有機化合物的兩種或以上異構體的混合物（不論是否含雜質），但不包括無環烴異構體（立體異構體除外）的

混合物，不論是否飽和（第二十七章）；

上述a)、b)或c)項所指溶於水的產品；

上述a)、b)或c)項所指溶於其他溶劑的產品，但將產品溶解，須完全是基於安全或運輸理由而採用的正常和必要方法

，且所用的溶劑並不會使該產品改變其一般用途，而只適合於某種特殊用途；

第29.36至29.39節的產品或第29.40節的糖醚、糖縮醛及糖酯，及其鹽，或第29.41節的產品，不論是否已有化學定

義；

第二十�章

Capítulo 29
Chapter 29

有機化學產品

上述a)、b)、c)、d)或e)項所指的產品，為了保存或運輸而加入穩定劑（包括防結塊劑）；

上述a)、b)、c)、d)、e)或f)項所指的產品，加入防塵劑，或為了易於辨認或基於安全目的而加入着色劑或氣味劑，

但所加劑料並不會使該產品改變其一般用途，而只適合於某種特殊用途；

光學元件，例如：用酒石酸乙二胺製成的（第90.01節）。

聚乙醛、六亞甲基四胺及類似物質，成丸狀、條狀或類似形狀，並作為燃料之用，或裝載在容量不超過300立方厘米

的容器內，作為灌注或補充香煙或類似打火機用的液體燃料或液化氣體燃料（第36.06節）；

下列為生產偶氮染料而稀釋至標準濃度的產品：重氮鹽、重氮鹽用的偶合劑及可重氮化的胺及胺鹽。

本章不包括下列各項：

第15.04節的貨品或第15.20節的粗製甘油；

第二十八章註2所述的碳化合物；

尿素（第31.02或31.05節）；

第30.02節的免疫產品；

甲烷或丙烷（第27.11節）；

乙醇（第22.07或22.08節）；

可包括在本章兩個或以上節的貨品，應歸入序號最後的節號內。

源自植物或動物的着色料（第32.03節）、合成有機着色料、用作螢光增白劑或發光劑的合成有機產品（第32.04節）

或製成零售形狀或包裝的染料或其他着色料（第32.12節）；

酶（第35.07節）；

第29.11、29.12、29.14、29.18及29.22節所稱“含氧基”僅指第29.05至29.20節的各種含氧基（其特徵為有機含氧基）。

第29.04至29.06、29.08至29.11及29.13至29.20節所指的鹵化、磺化、硝化或亞硝化衍生物，均包括複合衍生物，例如：

鹵磺化、鹵硝化、磺硝化或鹵磺硝化衍生物。

第I分章至第X分章或第29.42節的有機化合物之間所生成的鹽，應按生成該鹽的鹼或酸（包括酚基或烯醇基化合

物）歸入本章有關節號中序號最後的節號內；及

羧酸的鹵化物應按相應的酸歸類。

除乙醇外，金屬醇化物應按相應的醇歸類（第29.05節）。

除第XI分章或第29.41節的產品外，配位化合物應按該化合物所有金屬鍵（金屬碳鍵除外）“斷開”後所形成的片

段歸入第29章有關節號中序號最後的節號內。

本章第I分章至第VII分章的酸基有機化合物與這些分章的有機化合物所構成的酯，應歸入有關分章序號最後的化合

物所屬節號內。

有機化合物的無機鹽，例如：第I分章至第X分章或第29.42節的含酸基、酚基或烯醇基的化合物或有機鹼的無機

鹽，應歸入相應的有機化合物的節號內；

除第六類註1及第二十八章註2另有規定外：

硝基或亞硝基不應視為第29.29節的氮基。

乙醇與本章第I分章至第VII分章的酸基有機化合物所構成的酯，應按有關酸基化合物歸類。
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6.

7.

8.
a)
b)

1.
a)
b)

c)

d)
e)

f)

g)

h)

2.
a)
b)
c)
d)
e)
f)
g)

h)
ij)

k)

l)

3.

4.

Notas

as soluções aquosas dos produtos das alíneas a), b) ou c) acima;

os compostos orgânicos de constituição química definida apresentados isoladamente, mesmo contendo impurezas;

os produtos das posições 29.36 a 29.39 ou os éteres, acetais e ésteres de açúcares e seus sais, da posição 29.40, ou os produtos da
posição 29.41, de constituição química definida ou não;

Qualquer produto susceptível de ser incluído em duas ou mais posições do presente Capítulo deve classificar-se pela posição situada em
último lugar na ordem numérica.

os elementos de óptica, tais como os de tartarato de etilenodiamina (posição 90.01).

os produtos extintores apresentados como cargas para aparelhos extintores ou em granadas ou bombas extintoras da posição 38.13; os
produtos "safa-tintas" acondicionados em embalagens para venda a retalho, da posição 38.24; ou

as matérias corantes de origem vegetal ou animal (posição 32.03), as matérias corantes orgânicas sintéticas, os produtos orgânicos
sintéticos dos tipos utilizados como agentes de avivamento fluorescentes ou como luminóforos (posição 32.04) ou as tintas para tingir
e outras matérias corantes apresentadas em formas próprias ou embalagens para venda a retalho (posição 32.12);

第29.32、29.33及29.34節不包括三節環的環氧化物、過氧化酮、醛或硫醛的環聚合物、多元羧酸酐、多元醇或酚與多元

酸構成的環酯，或多元酸酰亞胺。

os produtos das alíneas a), b), c), d), e) ou f) acima, adicionados de uma substância antipoeira, de um corante ou de uma substância
aromática, com a finalidade de facilitar a sua identificação ou por razões de segurança, desde que essas adições não tornem o produto
particularmente apto para usos específicos de preferência à sua aplicação geral;

“激素”包括激素釋放因子、激素刺激因子、激素抑制劑及激素抗體；

於第29.37節所稱：

os produtos da posição 15.04 ou o glicerol em bruto da posição 15.20;

o metaldeído, a hexametilenotetramina ou os produtos semelhantes, apresentados em pastilhas, tabletes, bastonetes ou formas
semelhantes que se destinem a ser utilizados como combustíveis, ou os combustíveis líquidos ou combustíveis gasosos liquefeitos, em
recipientes dos tipos utilizados para carregar ou recarregar isqueiros ou acendedores, com uma capacidade não superior a 300 cm3

(posição 36.06);

o metano e o propano (posição 27.11);

as outras soluções dos produtos das alíneas a), b) ou c) acima, desde que essas soluções constituam um modo de acondicionamento
usual e indispensável, determinado exclusivamente por razões de segurança ou por necessidades de transporte, e que o solvente não
torne o produto particularmente apto para usos específicos de preferência à sua aplicação geral;

os compostos de carbono indicados na Nota 2 do Capítulo 28;
os produtos imunológicos da posição 30.02;

O presente Capítulo não compreende:

“主要用作激素”不僅適用於主要用作產生激素效能的激素衍生物及結構類似物，也適用於在合成本節產品過程中主

要作為中間體的那些衍生物及結構類似物。

os produtos das alíneas a), b), c), d) ou e) acima, adicionados de um estabilizante (incluindo de um agente antiaglomerante)
indispensável à sua conservação ou transporte;

Nas posições 29.04 a 29.06, 29.08 a 29.11 e 29.13 a 29.20, qualquer referência aos derivados halogenados, sulfonados, nitrados ou
nitrosados aplica-se também aos derivados mistos, tais como os sulfoalogenados, nitroalogenados, nitrossulfonados ou
nitrossulfoalogenados.

as misturas de isómeros de um mesmo composto orgânico (mesmo contendo impurezas), com exclusão das misturas de isómeros
(excepto estereoisómeros) dos hidrocarbonetos acíclicos, saturados ou não (Capítulo 27);

os produtos seguintes, de concentração tipo, destinados à produção de corantes azóicos: sais de diazónio, copulantes utilizados para
estes sais e aminas diazotáveis e respectivos sais.

as enzimas (posição 35.07);

第29.30及29.31節的化合物是指有機化合物，其分子中除含氫、氧或氮原子外，還含有與碳原子直接連接的其他非金屬

或金屬原子（例如：硫、砷或鉛）。

Ressalvadas as disposições em contrário, as posições do presente Capítulo apenas compreendem:

上述規定僅適用於由本項所述環化功能形成環內雜原子的化合物。

Os grupos nitrados ou nitrosados não devem considerar-se "funções nitrogenadas (azotadas)" na acepção da posição 29.29.

第29.30節（有機硫化合物）及第29.31節（其他有機－無機化合物）並不包括磺化或鹵化衍生物（包括複合衍生物），

這些衍生物分子中除氫、氧及氮之外，僅具有磺化或鹵化衍生物（或複合衍生物）性質的硫原子或鹵素原子與碳原子直

接連接。

o álcool etílico (posição 22.07 ou 22.08);

a ureia (posição 31.02 ou 31.05);
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5. A)

B)

C)
1)

2)

3)

D)

E)

6.

7.

8.
a)

b)

1.
a)
b)

c)

d)
e)

f)

g)

h)

Mixtures of two or more isomers of the same organic compound (whether or not containing impurities), except mixtures of acyclic
hydrocarbon isomers (other than stereoisomers), whether or not saturated (Chapter 27);

Separate chemically defined organic compounds, whether or not containing impurities;

Os halogenetos dos ácidos carboxílicos classificam-se na mesma posição que os ácidos correspondentes.

Os alcoolatos metálicos devem classificar-se pela mesma posição que os álcoois correspondentes, salvo no caso do etanol (posição
29.05).

As disposições precedentes só se aplicam quando a estrutura heterocíclica resulte exclusivamente das funções ciclizantes acima
enumeradas.

As posições 29.30 (tiocompostos orgânicos) e 29.31 (outros compostos organo-inorgânicos) não compreendem os derivados sulfonados ou
halogenados (incluindo os derivados mistos) que, excepção feita ao hidrogénio, ao oxigénio e ao nitrogénio (azoto), apenas possuam, em
ligação directa com o carbono, os átomos de enxofre ou de halogéneo que lhes conferem as características de derivados sulfonados ou
halogenados (ou de derivados mistos).

As posições 29.32, 29.33 e 29.34 não compreendem os epóxidos com três átomos no ciclo, os peróxidos de cetonas, os polímeros cíclicos
dos aldeídos ou dos tioaldeídos, os anidridos de ácidos carboxílicos polibásicos, os ésteres cíclicos de poliálcoois ou de polifenóis com
ácidos polibásicos ou as imidas de ácidos polibásicos.

Os compostos das posições 29.30 e 29.31 são compostos orgânicos cuja molécula contém, além de átomos de hidrogénio, de oxigénio ou
de nitrogénio (azoto), átomos de outros elementos não metálicos ou de metais, tais como enxofre, arsénio ou chumbo, directamente ligados
ao carbono.

os compostos de coordenação, excepto produtos classificados no Subcapítulo XI ou na posição 29.41, devem classificar-se na
posição situada em último lugar, por ordem numérica do Capítulo 29, entre aqueles correspondentes aos fragmentos formados por
"clivagem" de todas as ligações de metais, excepto as ligações de metal-carbono.

Para aplicação das posições 29.11, 29.12, 29.14, 29.18 e 29.22 consideram-se "funções oxigenadas" apenas as funções (os grupos
orgânicos característicos contendo oxigénio) mencionadas nos textos das posições 29.05 a 29.20.

os sais inorgânicos dos compostos orgânicos, tais como os compostos de função ácida, de função fenol ou de função enol, ou as
bases orgânicas dos Subcapítulos I a X ou da posição 29.42, classificam-se na posição em que se inclui o composto orgânico
correspondente;

Ressalvadas as disposições da Nota 1 da Secção VI e da Nota 2 do Capítulo 28:

Os ésteres formados pela combinação do álcool etílico com compostos orgânicos de função ácida, dos Subcapítulos I a VII
classificam-se na mesma posição que os compostos de função ácida correspondentes.

Os ésteres resultantes da combinação de compostos orgânicos de função ácida dos Subcapítulos I a VII com compostos orgânicos dos
mesmos Subcapítulos classificam-se na mesma posição do composto situado em último lugar, na ordem numérica nesses
Subcapítulos.

os sais formados pela reacção entre compostos orgânicos dos Subcapítulos I a X ou da posição 29.42 classificam-se na posição
em que se inclui a base ou o ácido (incluindo os compostos de função fenol ou de função enol) a partir do qual são formados e
que esteja situada em último lugar, na ordem numérica, no Capítulo; e

o termo "hormonas" inclui os factores liberadores ou estimuladores de hormonas, os inibidores de hormonas e os antagonistas de
hormonas (anti-hormonas);

The products mentioned in a), b), c), d) or e) above with an added stabiliser (including an anti-caking agent) necessary for their
preservation or transport;

The products of headings 29.36 to 29.39 or the sugar ethers, sugar acetals and sugar esters, and their salts, of heading 29.40, or the
products of heading 29.41, whether or not chemically defined;
The products mentioned in a), b) or c) above dissolved in water;

Notes

Except where the context otherwise requires, the headings of this Chapter apply only to:

a expressão "utilizados principalmente como hormonas" aplica-se não apenas aos derivados de hormonas e aos análogos estruturais de
hormonas utilizadas principalmente pela acção hormonal, mas também aos derivados e análogos estruturais de hormonas utilizadas
principalmente como intermediários na síntese de produtos desta posição.

The products mentioned in a), b) or c) above dissolved in other solvents provided that the solution constitutes a normal and
necessary method of putting up these products adopted solely for reasons of safety or for transport and that the solvent does not
render the product particularly suitable for specific use rather than for general use;

The following products, diluted to standard strengths, for the production of azo dyes: diazonium salts, couplers used for these salts

Para os fins da posição 29.37:

The products mentioned in a), b), c), d), e) or f) above with an added anti-dusting agent or a colouring or odoriferous substance
added to facilitate their identification or for safety reasons, provided that the additions do not render the product particularly
suitable for specific use rather than for general use;
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2.
a)
b)
c)
d)
e)
f)
g)

h)
ij)

k)

l)

3.

4.

5. A)

B)

C)
1)

2)

3)

D)

E)

6.

7.

8.

The compounds of headings 29.30 and 29.31 are organic compounds the molecules of which contain, in addition to atoms of hydrogen,
oxygen or nitrogen, atoms of other non-metals or of metals (such as sulphur, arsenic or lead) directly linked to carbon atoms.

For the purposes of heading 29.37:

Headings 29.32, 29.33 and 29.34 do not include epoxides with a three-membered ring, ketone peroxides, cyclic polymers of aldehydes or
of thioaldehydes, anhydrides of polybasic carboxylic acids, cyclic esters of polyhydric alcohols or phenols with polybasic acids, or
imides of polybasic acids.
These provisions apply only when the ring-position hetero-atoms are those resulting solely from the cyclising function or functions here
listed.

Enzymes (heading 35.07);

Urea (heading 31.02 or 31.05);

Methane or propane (heading 27.11);
The compounds of carbon mentioned in Note 2 to Chapter 28;

Colouring matter of vegetable or animal origin (heading 32.03), synthetic organic colouring matter, synthetic organic products of a
kind used as fluorescent brightening agents or as luminophores (heading 32.04) or dyes or other colouring matter put up in forms or
packings for retail sale (heading 32.12);

Immunological products of heading 30.02;

Metaldehyde, hexamethylenetetramine or similar substances, put up in forms (for example, tablets, sticks or similar forms) for use as
fuels, or liquid or liquefied-gas fuels in containers of a kind used for filling or refilling cigarette or similar lighters and of a capacity
not exceeding 300 cm 3  (heading 36.06);

Ethyl alcohol (heading 22.07 or 22.08);

Salts formed between organic compounds of sub-Chapters I to X or heading 29.42 are to be classified in the heading
appropriate to the base or to the acid (including phenol- or enol-function compounds) from which they are formed, whichever
occurs last in numerical order in the Chapter; and

and diazotisable amines and their salts.

Optical elements, for example, of ethylenediamine tartrate (heading 90.01).

For the purposes of headings 29.11, 29.12, 29.14, 29.18 and 29.22, "oxygen-function" is to be restricted to the functions (the
characteristic organic oxygen-containing groups) referred to in headings 29.05 to 29.20.

Nitro or nitroso groups are not to be taken as "nitrogen-functions" for the purposes of heading 29.29.

In headings 29.04 to 29.06, 29.08 to 29.11 and 29.13 to 29.20, any reference to halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated
derivatives includes a reference to compound derivatives, such as sulphohalogenated, nitrohalogenated, nitrosulphonated or
nitrosulphohalogenated derivatives.

This Chapter does not cover:
Goods of heading 15.04 or crude glycerol of heading 15.20;

Goods which could be included in two or more of the headings of this Chapter are to be classified in that one of those headings which
occurs last in numerical order.

Products put up as charges for fire-extinguishers or put up in fire-extinguishing grenades, of heading 38.13; ink removers put up in
packings for retail sale, of heading 38.24; or

Metal alcoholates are to be classified in the same heading as the corresponding alcohols except in the case of ethanol (heading
29.05).

The esters of acid-function organic compounds of sub-Chapters I to VII with organic compounds of these sub-Chapters are to be
classified with that compound which is classified in the heading which occurs last in numerical order in these sub-Chapters.
Esters of ethyl alcohol with acid-function organic compounds of sub-Chapters I to VII are to be classified in the same heading as the
corresponding acid-function compounds.

Inorganic salts of organic compounds such as acid-, phenol- or enol-function compounds or organic bases, of sub-Chapters I to
X or heading 29.42, are to be classified in the heading appropriate to the organic compound;

Co-ordination compounds, other than products classifiable in sub-Chapter XI or heading 29.41, are to be classified in the
heading which occurs last in numerical order in Chapter 29, among those appropriate to the fragments formed by "cleaving" of
all metal bonds, other than metal-carbon bonds.

Subject to Note 1 to Section VI and Note 2 to Chapter 28:

Heading 29.30 (organo-sulphur compounds) and heading 29.31 (other organo-inorganic compounds) do not include sulphonated or
halogenated derivatives (including compound derivatives) which, apart from hydrogen, oxygen and nitrogen, only have directly linked to
carbon the atoms of sulphur or of a halogen which give them their nature of sulphonated or halogenated derivatives (or compound
derivatives).

Halides of carboxylic acids are to be classified in the same heading as the corresponding acids.
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a)

b)

1.

2.

1.

2.

1.

2.

2901

10 00 － － － kg --
－ － －

21 00 －－ －－ －－ kg --
22 00 －－ －－ －－ kg --
23 00 －－ －－ －－ kg --

24 00 －－ －－ －－ kg --
29 －－ －－ －－

10 －－－ －－－ －－－ kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

2902

－ － －

11 00 －－ －－ －－ kg --

Buteno (butileno) e seus isómeros

Acyclic hydrocarbons:

The expression "used primarily as hormones" applies not only to hormone derivatives and structural analogues used primarily for
their hormonal effect, but also to those derivatives and structural analogues used primarily as intermediates in the synthesis of
products of this heading.

Nota 3 do Capítulo 29 não se aplique nas subposições do presente Capítulo.

Saturados

Acetileno
Outros

Não saturados:

Propeno (propileno)
Etileno

Hidrocarbonetos cíclicos:

Outros:

環烴：

環烷烴、環烯及環萜烯： Ciclânicos, ciclénicos ou
cicloterpénicos:

Cicloexano環己烷

目註

HIDROCARBONETOS E
SEUS DERIVADOS
HALOGENADOS,
SULFONADOS, NITRADOS
OU NITROSADOS

第二十九章註3並不適用於本章的任何目號。

Note 3 to Chapter 29 does not apply to the subheadings of this Chapter.

No âmbito de uma posição do presente Capítulo, os derivados de um composto químico (ou de um grupo de compostos químicos) devem
classificar-se na mesma subposição que esse composto (ou esse grupo de compostos), desde que não se incluam mais especificamente
numa outra subposição e que não exista subposição residual denominada "Outros" na série de subposições que lhes digam respeito.

The term "hormones" includes hormone-releasing or hormone-stimulating factors, hormone inhibitors and hormone antagonists
(anti-hormones);

貨物�號

烴 � 及 其 � 化 、 �

化、�化或��化衍

生物

在本章任何一個節號內，化合物（或一組化合物）的衍生物應歸入該化合物（或一組化合物）的同一目號內，除非另有

其他目號指明將它們列入在內，以及有關的一系列目號設有“其他”一欄。

CÓDIGO DA
NCEM/SH

I.

Within any one heading of this Chapter, derivatives of a chemical compound (or group of chemical compounds) are to be classified in
the same subheading as that compound (or group of compounds) provided that they are not more specifically covered by any other
subheading and that there is no residual subheading named "Other" in the series of subheadings concerned.

Notas de Subposições

Subheading Notes

I.

��
UNIDADE

UNIT NCEM/HS
CODE

貨 物 名 稱

�環烴： Hidrocarbonetos acíclicos:

DESIGNAÇÃO DAS
MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS

HYDROCARBONS AND
THEIR HALOGENATED,
SULPHONATED, NITRA-
TED OR NITROSATED
DERIVATIVES

丁烯及其異構體

Other

Cyclic hydrocarbons:

Cyclohexane

Cyclanes, cyclenes and
cycloterpenes:

Acetylene

Saturated

Buta-1,3-diene and isoprene
Other:

Butene (butylene) and isomers
thereof

Unsaturated:

Buta-1,3-dieno e isopreno

乙烯

丙烯 Propene (propylene)

飽和

不飽和：

I.

1,3–丁二烯及異戊二烯

其他：

乙炔

其他

Ethylene
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貨物��

CÓDIGO DA
NCEM/SH

��
UNIDADE

UNIT NCEM/HS
CODE

貨 物 名 稱
DESIGNAÇÃO DAS

MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS

2902 19 00 －－ －－ －－ kg --
20 00 － － － kg --
30 00 － － － kg --

－ － －

41 00 －－ －－ －－ kg --
42 00 －－ －－ －－ kg --
43 00 －－ －－ －－ kg --
44 00 －－ －－ －－ kg --
50 00 － － － kg --
60 00 － － － kg --
70 00 － － － kg --
90 00 － － － kg --

2903

－ － －

11 00 －－ －－ －－ kg --

12 00 －－ －－ －－ kg --

13 00 －－ －－ －－ kg --
14 00 －－ －－ －－ kg --
15 00 －－ －－ －－ kg --

19 －－ －－ －－

10 －－－ －－－ －－－ kg --

90 －－－ －－－ －－－ kg --
－ － －

21 00 －－ －－ －－ kg --
22 00 －－ －－ －－ kg --
23 00 －－ －－ －－ kg --

29 00 －－ －－ －－ kg --
－ － －

31 00 －－ －－ －－ kg --

39 －－ －－ －－

10 －－－ －－－ －－－ kg --

20 －－－ －－－ －－－ kg --
30 －－－ －－－ －－－ kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

PFIB: 1,1,3,3,3-pentafluoro-2-
-(trifluorometil)-1-propeno

Estireno

其他

無環烴的飽和氯化衍生

物：

乙苯

苯乙烯

烴的�化衍生物：

其他

Etilbenzeno

1,1,1–三氯乙烷（甲基

氯仿）

異丙基苯

Derivados halogenados dos
hidrocarbonetos:

Derivados clorados não saturados
dos hidrocarbonetos acíclicos:

Dibrometo de etileno (ISO)
(1,2-dibromoetano)

Outros
Brometo de metilo

無環烴的不飽和氯化衍生

物：

Benzeno

Mistura de isómeros do xileno

Tolueno

p-Xileno

OtherOutros

1, 1, 1-trichloroethane
(methyl chloroform)

OtherOutros
Cumeno

Xilenos:

Cumene

p-Xylene

o-Xileno o-Xylene
m-Xylene

其他 Outros

Ethylene dichloride (ISO)
(1,2-dichloroethane)

Chlorobromomethane

Ethylene dibromide (ISO)
(1,2-dibromoethane)

PFIB: 1,1,3,3,3-pentafluoro-
2-(trifluoromethyl)-1-propene

Methyl bromide

Dichloromethane (methylene
chloride)

Chloromethane (methyl
chloride) and chloroethane
(ethyl chloride)

Diclorometano (cloreto de
metileno)

Unsaturated chlorinated
derivatives of acyclic
hydrocarbons:

1,1,1-tricloroetano  (metil
clorofórmio)

四氯乙烯（全氯乙烯）

三氯乙烯 Trichloroethylene
Tetracloroetileno (percloroetileno) Tetrachloroethylene (perchlo-

roethylene)

Vinyl chloride (chloroethylene)氯乙烯

其他

二氯甲烷

氯甲烷及氯乙烷

Outros:

Tetracloreto de carbono
Dicloreto de etileno (ISO)
(1,2-dicloroetano)

其他：

哥羅方（三氯甲烷）

二氯乙烯 (ISO)（1,2–二
氯乙烷）

Clorofórmio (triclorometano)

Clorometano (cloreto de metilo) e
cloroetano (cloreto de etilo)

Derivados clorados saturados dos
hidrocarbonetos acíclicos:

Clorobromometano

Derivados fluorados, derivados
bromados ou iodados dos
hidrocarbonetos acíclicos:

Outros:

Tricloroetileno

Outros

Cloreto de vinilo (cloroetileno)

Mixed xylene isomers

Benzene
Toluene

Other

四氯化碳

Ethylbenzene

Halogenated derivatives of
hydrocarbons:

Other

Other:

Saturated chlorinated derivatives
of acyclic hydrocarbons:

Other
Fluorinated, brominated or
iodinated derivatives of acyclic
hydrocarbons:

Carbon tetrachloride

Other:

Chloroform (trichloromethane)

Styrene

甲基溴

無環烴的氟化、溴化或碘

化衍生物：

二溴乙烯 (ISO)（1,2–二
溴乙烷）

其他

PFIB：1,1,3,3,3 –五氟

–2 –三氟甲基 –1–丙烯

其他：

氯溴甲烷

鄰二甲苯

間二甲苯 m-Xileno

Xylenes:二甲苯：

甲苯

混合二甲苯異構體

對二甲苯

苯
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貨物��

CÓDIGO DA
NCEM/SH

��
UNIDADE

UNIT NCEM/HS
CODE

貨 物 名 稱
DESIGNAÇÃO DAS

MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS

－ － －

2903 71 00 －－ －－ －－ kg --
72 －－ －－ －－

10 －－－ －－－ －－－ kg --

90 －－－ －－－ －－－ kg --
73 －－ －－ －－

10 －－－ －－－ －－－ kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

74 －－ －－ －－

10 －－－ －－－ －－－ kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

75 －－ －－ －－

10 －－－ －－－ －－－ kg --

20 －－－ －－－ －－－ kg --

90 －－－ －－－ －－－ kg --
76 －－ －－ －－

10 －－－ －－－ －－－ kg --

20 －－－ －－－ －－－ kg --
30 －－－ －－－ －－－ kg --

77 －－ －－ －－

01 －－－－三氯氟甲烷 －－－－Triclorofluorometano －－－－Trichlorofluoromethane kg --
02 －－－－二氯二氟甲烷 －－－－Diclorodifluorometano －－－－Dichlorodifluoromethane kg --
03 －－－－三氯三氟乙烷 －－－－Triclorotrifluoroetanos －－－－Trichlorotrifluoroethanes kg --
04 －－－－二氯四氟乙烷 －－－－Diclorotetrafluoroetanos －－－－ kg --

05 －－－－氯五氟乙烷 －－－－Cloropentafluoroetanos －－－－Chloropentafluoroethanes kg --
06 －－－－氯三氟甲烷 －－－－Clorotrifluorometano －－－－Chlorotrifluoromethane kg --
07 －－－－五氯氟乙烷 －－－－Pentaclorofluoroetanos －－－－Pentachlorofluoroethanes kg --
08 －－－－四氯二氟乙烷 －－－－Tetraclorodifluoroetanos －－－－ kg --

11 －－－－七氯氟丙烷 －－－－Heptaclorofluoropropanos －－－－ kg --

12 －－－－六氯二氟丙烷 －－－－Hexaclorodifluoropropanos －－－－ kg --

13 －－－－五氯三氟丙烷 －－－－Pentaclorotrifluoropropanos －－－－ kg --

14 －－－－四氯四氟丙烷 －－－－Tetraclorotetrafluoropropanos －－－－ kg --

15 －－－－三氯五氟丙烷 －－－－Tricloropentafluoropropanos －－－－ kg --

16 －－－－二氯六氟丙烷 －－－－Diclorohexafluoropropanos －－－－ kg --

Other, perhalogenated only
with fluorine and chlorine:

Bromochlorodifluoromethane,
bromotrifluoromethane and
dibromotetrafluoroethanes:

Other
Bromoclorodifluorometano,
bromotrifluorometano e
dibromotetrafluoroetanos:

Outros

1-Cloro-1,1-difluoroetanos
Outros

1,1-Dicloro-2,2,3,3,3-penta-
fluoropropanos
1,3-Dicloro-1,1,2,2,3-pentafluo-
ropropanos

Dicloropentafluoropropanos:

1,1-Dicloro-1-fluoroetanos

Halogenated derivatives of acyclic
hydrocarbons containing two or
more different halogens:

Diclorotrifluoroetanos:
Clorodifluorometano

Derivados halogenados dos
hidrocarbonetos acíclicos contendo,
pelo menos, dois halogéneos
diferentes:

Chlorodifluoromethane

1,1-Dichloro-1-fluoroethanes

Trichloropentafluoropro-
panes

Other

1,1-Dicloro-2,2,2-trifluoro-
etanos
Outros

Diclorofluoroetanos: Dichlorofluoroethanes:

1,1-Dichloro-2,2,2-trifluo-
roethanes

Outros
Clorodifluoroetanos: Chlorodifluoroethanes:

1-Chloro-1,1-difluoroethanes

Dichlorotetrafluoro-
ethanes

Bromotrifluoromethane
Dibromotetrafluoroethanes

1,3-Dichloro-1,1,2,2,3-pen-
tafluoropropanes

Bromochlorodifluoro-
methane

Dichlorotrifluoroethanes:

Other

1,1-Dichloro-2,2,3,3,3-pen-
tafluoropropanes

Tetrachlorodifluoro-
ethanes

Tetrachlorotetrafluoro-
propanes

Heptachlorofluoropro-
panes

Other
Dichloropentafluoropropanes:

其他

二氯三氟乙烷：

其他

氯二氟甲烷

Outros, perhalogenados
unicamente com flúor e cloro:

二溴四氟乙烷

Bromoclorodifluorometano

Bromotrifluorometano
Dibromotetrafluoroetanos

含兩個或以上不同鹵素的

無環烴鹵化衍生物：

溴氯二氟甲烷、溴三氟

甲烷及二溴四氟乙烷：

二氯五氟丙烷：

其他

1－氯－1,1－二氟乙烷

1,3－二氯－1,1,2,2,3－
五氟丙烷

1,1－二氯－2,2,3,3,3－
五氟丙烷

1,1－二氯－2,2,2－三

氟乙烷

1,1－二氯－1－氟乙烷

其他

氯二氟乙烷：

二氯氟乙烷：

其他，僅與氟及氯全鹵

化：

溴氯二氟甲烷

溴三氟甲烷

Dichlorohexafluoropro-
panes

Hexachlorodifluoropro-
panes
Pentachlorotrifluoropro-
panes
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2903 77 17 －－－－氯七氟丙烷 －－－－Cloroheptafluoropropanos －－－－ kg --

99 －－－－其他 －－－－Outros －－－－Other kg --
78 00 －－ －－ －－ kg --

79 －－ －－ －－

－－－ －－－ －－－

01 －－－－二氯氟甲烷 －－－－Diclorofluorometano －－－－Dichlorofluoromethane kg --
02 －－－－氯氟甲烷 －－－－Clorofluorometano －－－－Chlorofluoromethane kg --
03 －－－－四氯氟乙烷 －－－－Tetraclorofluoroetanos －－－－Tetrachlorofluoroethanes kg --
04 －－－－三氯二氟乙烷 －－－－Triclorodifluoroetanos －－－－Trichlorodifluoroethanes kg --
05 －－－－ －－－－ －－－－ kg --

06 －－－－ －－－－ －－－－ kg --

07 －－－－三氯氟乙烷 －－－－Triclorofluoroetanos －－－－Trichlorofluoroethanes kg --
08 －－－－二氯二氟乙烷 －－－－Diclorodifluoroetanos －－－－Dichlorodifluoroethanes kg --
11 －－－－氯三氟乙烷 －－－－Clorotrifluoroetanos －－－－Chlorotrifluoroethanes kg --
12 －－－－氯氟乙烷 －－－－Clorofluoroetanos －－－－Chlorofluoroethanes kg --
13 －－－－六氯氟丙烷 －－－－Hexaclorofluoropropanos －－－－ kg --

14 －－－－五氯二氟丙烷 －－－－Pentaclorodifluoropropanos －－－－ kg --

15 －－－－四氯三氟丙烷 －－－－Tetraclorotrifluoropropanos －－－－ kg --

16 －－－－三氯四氟丙烷 －－－－Triclorotetrafluoropropanos －－－－ kg --

17 －－－－氯六氟丙烷 －－－－Clorohexafluoropropanos －－－－ kg --

18 －－－－五氯氟丙烷 －－－－Pentaclorofluoropropanos －－－－ kg --

21 －－－－四氯二氟丙烷 －－－－Tetraclorodifluoropropanos －－－－ kg --

22 －－－－三氯三氟丙烷 －－－－Triclorotrifluoropropanos －－－－ kg --

23 －－－－二氯四氟丙烷 －－－－Diclorotetrafluoropropanos －－－－ kg --

24 －－－－氯五氟丙烷 －－－－Cloropentafluoropropanos －－－－ kg --

25 －－－－四氯氟丙烷 －－－－Tetraclorofluoropropanos －－－－ kg --

26 －－－－三氯二氟丙烷 －－－－Triclorodifluoropropanos －－－－ kg --

27 －－－－二氯三氟丙烷 －－－－Diclorotrifluoropropanos －－－－ kg --

28 －－－－氯四氟丙烷 －－－－Clorotetrafluoropropanos －－－－ kg --

Tetrachlorofluoropro-
panes
Trichlorodifluoropro-
panes

Trichlorotetrafluoropro-
panes

Pentachlorofluoropro-
panes
Tetrachlorodifluoropro-
panes
Trichlorotrifluoropro-
panes

Chlorotetrafluoropro-
panes

Clorotetrafluoroetanos
(excepto 1-cloro-1,2,2,2-
tetrafluoroetanos)

1-Cloro-1,2,2,2-tetra-
fluoroetanos

Other perhalogenated
derivatives

Dichlorotetrafluoropro-
panes
Chloropentafluoropro-
panes

Pentachlorodifluoropro-
panes
Tetrachlorotrifluoropro-
panes

Derivatives of methane,
ethane or propane,
halogenated only with
fluorine and chlorine:

Dichlorotrifluoropro-
panes

Hexachlorofluoropro-
panes

1-Chloro-1,2,2,2-tetra-
fluoroethanes

Chlorohexafluoropro-
panes

Chlorotetrafluoroethanes
(other than 1-chloro-
1,2,2,2-tetrafluoroetha-
nes)

其他全鹵化衍生物

1－氯－1,2,2,2－四

氟乙烷

Derivados de metano, etano ou
propano, halogenados
unicamente com flúor e cloro:

其他：

僅 含 有 氟 及 氯 的 甲

烷、乙烷或丙烷的鹵

化衍生物：

Chloroheptafluoropro-
panes

Other:

Outros derivados perhalogenados

氯四氟乙烷（1－氯

－1,2,2,2－四氟乙烷

除外）

Outros:
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2903 79 31 －－－－三氯氟丙烷 －－－－Triclorofluoropropanos －－－－Trichlorofluoropropanes kg --
32 －－－－二氯二氟丙烷 －－－－Diclorodifluoropropanos －－－－Dichlorodifluoropropanes kg --
33 －－－－氯三氟丙烷 －－－－Clorotrifluoropropanos －－－－Chlorotrifluoropropanes kg --
34 －－－－二氯氟丙烷 －－－－Diclorofluoropropanos －－－－Dichlorofluoropropanes kg --
35 －－－－氯二氟丙烷 －－－－Clorodifluoropropanos －－－－Chlorodifluoropropanes kg --
36 －－－－氯氟丙烷 －－－－Clorofluoropropanos －－－－Chlorofluoropropanes kg --
39 －－－－其他 －－－－Outros －－－－Other kg --

－－－ －－－ －－－

41 －－－－二溴氟甲烷 －－－－Dibromofluorometano －－－－Dibromofluoromethane kg --
42 －－－－溴二氟甲烷 －－－－Bromodifluorometano －－－－Bromodifluoromethane kg --
43 －－－－溴氟甲烷 －－－－Bromofluorometano －－－－Bromofluoromethane kg --
44 －－－－四溴氟乙烷 －－－－Tetrabromofluoroetanos －－－－Tetrabromofluoroethanes kg --
45 －－－－三溴二氟乙烷 －－－－Tribromodifluoroetanos －－－－Tribromodifluoroethanes kg --
46 －－－－二溴三氟乙烷 －－－－Dibromotrifluoroetanos －－－－Dibromotrifluoroethanes kg --
47 －－－－溴四氟乙烷 －－－－Bromotetrafluoroetanos －－－－Bromotetrafluoroethanes kg --
48 －－－－三溴氟乙烷 －－－－Tribromofluoroetanos －－－－Tribromofluoroethanes kg --
51 －－－－二溴二氟乙烷 －－－－Dibromodifluoroetanos －－－－Dibromodifluoroethanes kg --
52 －－－－溴三氟乙烷 －－－－Bromotrifluoroetanos －－－－Bromotrifluoroethanes kg --
53 －－－－二溴氟乙烷 －－－－Dibromofluoroetanos －－－－Dibromofluoroethanes kg --
54 －－－－溴二氟乙烷 －－－－Bromodifluoroetanos －－－－Bromodifluoroethanes kg --
55 －－－－溴氟乙烷 －－－－Bromofluoroetanos －－－－Bromofluoroethanes kg --
56 －－－－六溴氟丙烷 －－－－Hexabromofluoropropanos －－－－Hexabromofluoropropanes kg --
57 －－－－五溴二氟丙烷 －－－－Pentabromodifluoropropanos －－－－Pentabromodifluoropropanes kg --
58 －－－－四溴三氟丙烷 －－－－Tetrabromotrifluoropropanos －－－－Tetrabromotrifluoropropanes kg --
61 －－－－三溴四氟丙烷 －－－－Tribromotetrafluoropropanos －－－－Tribromotetrafluoropropanes kg --
62 －－－－二溴五氟丙烷 －－－－Dibromopentafluoropropanos －－－－Dibromopentafluoropropanes kg --
63 －－－－溴六氟丙烷 －－－－Bromohexafluoropropanos －－－－Bromohexafluoropropanes kg --
64 －－－－五溴氟丙烷 －－－－Pentabromofluoropropanos －－－－Pentabromofluoropropanes kg --
65 －－－－四溴二氟丙烷 －－－－Tetrabromodifluoropropanos －－－－Tetrabromodifluoropropanes kg --
66 －－－－三溴三氟丙烷 －－－－Tribromotrifluoropropanos －－－－Tribromotrifluoropropanes kg --
67 －－－－二溴四氟丙烷 －－－－Dibromotetrafluoropropanos －－－－Dibromotetrafluoropropanes kg --
68 －－－－溴五氟丙烷 －－－－Bromopentafluoropropanos －－－－Bromopentafluoropropanes kg --
71 －－－－四溴氟丙烷 －－－－Tetrabromofluoropropanos －－－－Tetrabromofluoropropanes kg --
72 －－－－三溴二氟丙烷 －－－－Tribromodifluoropropanos －－－－Tribromodifluoropropanes kg --
73 －－－－二溴三氟丙烷 －－－－Dibromotrifluoropropanos －－－－Dibromotrifluoropropanes kg --
74 －－－－溴四氟丙烷 －－－－Bromotetrafluoropropanos －－－－Bromotetrafluoropropanes kg --
75 －－－－三溴氟丙烷 －－－－Tribromofluoropropanos －－－－Tribromofluoropropanes kg --
76 －－－－二溴二氟丙烷 －－－－Dibromodifluoropropanos －－－－Dibromodifluoropropanes kg --
77 －－－－溴三氟丙烷 －－－－Bromotrifluoropropanos －－－－Bromotrifluoropropanes kg --
78 －－－－二溴氟丙烷 －－－－Dibromofluoropropanos －－－－Dibromofluoropropanes kg --
81 －－－－溴二氟丙烷 －－－－Bromodifluoropropanos －－－－Bromodifluoropropanes kg --
82 －－－－溴氟丙烷 －－－－Bromofluoropropanos －－－－Bromofluoropropanes kg --
89 －－－－其他 －－－－Outros －－－－Other kg --

－－－ －－－ －－－

91 －－－－溴氯甲烷 －－－－Bromoclorometano －－－－Bromochloromethane kg --
99 －－－－其他 －－－－Outros －－－－Other kg --

－ － －

Derivatives of methane,
ethane or propane,
halogenated only with
fluorine and bromine:

Outros:

Derivados de metano, etano ou
propano, halogenados
unicamente com flúor e bromo:

環烷烴、環烯烴或環萜烯

烴的鹵化衍生物：

僅 含 有 氟 及 溴 的 甲

烷、乙烷及丙烷的鹵

化衍生物：

Halogenated derivatives of
cyclanic, cyclenic or cycloterpenic
hydrocarbons:

其他： Other:

Derivados halogenados dos
hidrocarbonetos ciclânicos,
ciclénicos ou cicloterpénicos:
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2903 81 －－ －－ －－

10 －－－ －－－ －－－ kg --
20 －－－ －－－ －－－ kg --

30 －－－ －－－ －－－ kg --

90 －－－ －－－ －－－ kg --
82 －－ －－ －－

10 －－－ －－－ －－－ kg --
20 －－－ －－－ －－－ kg --
30 －－－ －－－ －－－ kg --

89 －－ －－ －－

10 －－－ －－－ －－－ kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

－ － －

91 00 －－ －－ －－ kg --

92 －－ －－ －－

10 －－－ －－－ －－－ kg --
20 －－－ －－－ －－－ kg --

99 －－ －－ －－

10 －－－ －－－ －－－ kg --

20 －－－ －－－ －－－ kg --

－－－ －－－ －－－

31 －－－－六溴聯苯 －－－－Hexabromobifenilo －－－－Hexabromobiphenyl kg --
32 －－－－八溴聯苯 －－－－Octobromobifenilo －－－－Octabromobiphenyl kg --
33 －－－－十溴聯苯 －－－－Decabromobifenilo －－－－Decabromobiphenyl kg --
39 －－－－其他 －－－－Outros －－－－Other kg --
40 －－－ －－－ －－－ kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

2904

10 － － －

Other:

Chlordane (ISO)
Heptachlor (ISO)

Chlorobenzene, o-dichloro-
benzene and p-dichloro-benzene

Aldrin (ISO)

Derivatives containing only
sulpho groups, their salts and
ethyl esters:

烴的磺化、�化���化衍

生物，����鹵化：

僅含有磺基的衍生物、其

鹽及乙酯：

其他：

其他：

毒殺芬

β－六氯環己烷（β－
六六六）

七氯 (ISO)

其他

五氯苯

芳烴鹵化衍生物：

氯苯、鄰二氯苯及對二

氯苯

六氯苯 (ISO)

多氯聯苯 (PCBs)

Sulphonated, nitrated or nitrosated
derivatives of hydrocarbons,
whether or not halogenated:

DDT (ISO) (clofenotane
(INN), 1,1,1-trichloro-2,2-
bis(p-chlorophenyl)ethane)

Polychlorinated biphenyls
(PCBs)
Polychlorinated terphenyls
(PCTs)

Halogenated derivatives of
aromatic hydrocarbons:

Bifenilos policlorados (PCBs)
Outros:

DDT (ISO) (clofenotano
(DCI),1,1,1-tricloro-2,2-bis (p-

Beta-hexaclorocicloexano

Outros
Aldrina (ISO), clordano (ISO) e
heptacloro (ISO):

Hexaclorobenzeno (ISO) e DDT
(ISO) (clofenotano (DCI), 1,1,1-
tricloro-2,2-bis (p-clorofenil)
etano):

Heptacloro (ISO)

1,2,3,4,5,6-Hexachloro-
cyclohexane (HCH (ISO)),
including lindane (ISO, INN):

Toxaphene
Other

Other

Outros:

Derivados halogenados dos
hidrocarbonetos aromáticos:

Toxafeno
Outros

Pentaclorobenzeno

Derivados sulfonados, nitrados ou
nitrosados dos hidrocarbonetos,
mesmo halogenados:

(β-HCH)

Hexaclorobenzeno (ISO)

Terfenilos policlorados (PCTs)

-clorofenil)etano)

Clordano (ISO)

Clorobenzeno, o-diclorobenzeno e
p-diclorobenzeno

Aldrina (ISO)

Outros

艾氏劑 (ISO)

六氯苯 (ISO) 及滴滴涕

(ISO) （ 滴 滴 涕 (INN),
1,1,1–三氯–2,2–雙（對氯

苯基）乙烷）：

多溴聯苯 (PBBs)：

多氯三聯苯 (PCTs)

滴滴涕 (ISO)（滴滴涕

(INN) ， 1,1,1– 三 氯

–2,2–雙（對氯苯基）

乙烷）

其他

Hexachlorobenzene (ISO)

Hexachlorobenzene (ISO) and
DDT (ISO) (clofenotane (INN),
1,1,1-trichloro-2,2-bis(p-chloro-
phenyl)ethane):

Other

Polybrominated biphenyls
(PBBs):

Pentachlorobenzene

Aldrin (ISO), chlordane (ISO)
and heptachlor (ISO):

Other:

其他

Alpha hexachlorocyclo-
hexane (α-HCH)
Beta hexachlorocyclo-
hexane (β-HCH)

α－六氯環己烷（α－
六六六）

Bifenilos polibromados (PBBs):

Derivados apenas sulfonados, seus
sais e seus ésteres etílicos:

艾 氏 劑 (ISO) 、 氯 丹

(ISO) 及七氯 (ISO)：

氯丹 (ISO)

(α-HCH)
Alfa-hexaclorocicloexano

Lindane (ISO, INN)

1,2,3,4,5,6-Hexaclorocicloexano
(HCH (ISO)), incluindo lindano
(ISO, DCI):

林丹 (ISO, INN)

1,2,3,4,5,6– 六氯環己烷

(HCH (ISO))，包括林丹

(ISO,INN)：
Lindano (ISO, DCI)
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2904 10 10 －－－ －－－ －－－ kg --

20 －－－ －－－ －－－ kg --

90 －－－ －－－ －－－ kg --
20 00 － － － kg --

90 － － －

10 －－－ －－－ －－－ kg --

90 －－－ －－－ －－－ kg --

2905

－ － －

11 00 －－ －－ －－ kg --
12 00 －－ －－ －－ kg --

13 00 －－ －－ －－ kg --
14 00 －－ －－ －－ kg --
16 00 －－ －－ －－ kg --

17 00 －－ －－ －－ kg --

19 －－ －－ －－

10 －－－ －－－ －－－ kg --

90 －－－ －－－ －－－ kg --
－ － －

22 00 －－ －－ －－ kg --
29 00 －－ －－ －－ kg --

－ － －

31 00 －－ －－ －－ kg --
32 00 －－ －－ －－ kg --

39 00 －－ －－ －－ kg --
－ － －

Álcoois acíclicos e seus derivados
halogenados, sulfonados, nitrados ou
nitrosados:

Derivados apenas nitrados ou apenas
nitrosados

Octanol (álcool octílico) e seus
isómeros

ÁLCOOIS E SEUS
DERIVADOS
HALOGENADOS,
SULFONADOS, NITRADOS
OU NITROSADOS

Dióis:

Álcoois terpénicos acíclicos

Álcool pinacolílico: 3,3-dime-
tilbutan-2-ol

Outros:

Outros

II.

Outros butanóis

Derivatives containing only nitro
or only nitroso groups
Other:

Dodecan-1-ol (lauryl alcohol),
hexadecan-1-ol (cetyl alcohol)
and octadecan-1-ol (stearyl
alcohol)

Chloropicrin: Trichloroni-
tromethane
Others

II.

Saturated monohydric alcohols:

ALCOHOLS AND THEIR
HALOGENATED,
SULPHONATED,
NITRATED OR
NITROSATED
DERIVATIVES

Butan-1-ol (n-butyl alcohol)

Perfluorooctane sulfonyl
fluoride (PFOS-F)

Perfluorooctane sulfonic acid
(PFOS), and its salts

Other

Butan-1-ol (álcool n-butílico)

Etilenoglicol (etanodiol)
Propilenoglicol (propan-1,2-diol)

僅含有硝基或亞硝基的衍

生物

全氟辛基磺酰氟

正丁醇

其他

II.

其他：

醇 類 及 其 � 化 、 磺

化、硝化或亞硝化衍

生物

無環醇及其�化、磺化、硝

化或亞硝化衍生物：

氯化苦：三氯硝基甲

烷

辛醇及其異構體

其他

其他

頻哪基醇：3,3–二甲基

丁–2–醇

十二醇（月桂醇）、十

六醇（鯨蠟醇）及十八

醇（硬脂醇）

二元醇：

其他丁醇

其他多元醇：

無環萜烯醇

不飽和一元醇：

1,2–乙二醇

其他：

丙二醇（1,2–丙二醇）

其他

Other polyhydric alcohols:

Propylene glycol (propane-1,2-
diol)

Pinacolyl alcohol: 3,3-
dimethylbutan-2-ol

Other butanols

Other:

Other

Ethylene glycol (ethanediol)

Unsaturated monohydric
alcohols:

Acyclic terpene alcohols

Diols:

Outros

Outros:
Cloropicrina: Tricloronitro-
metano

Monoálcoois não saturados:
Outros

Outros

Dodecan-1-ol (álcool laurílico),
hexadecan-1-ol (álcool cetílico) e
octadecan-1-ol (álcool estearílico)

Ácido perfluorooctano sulfônico
(PFOS), e seus sais
Fluoreto de perfluorooctano
sulfônico (PFOS-F)

Outros

Monoalcoóis saturados:

Propan-1-ol (álcool propílico) e
propan-2-ol (álcool isopropílico)

Outros poliálcoois:

Octanol (octyl alcohol) and
isomers thereof

丙醇及異丙醇

飽和一元醇：

甲醇

其他

Other

Other

Metanol (álcool metílico) Methanol (methyl alcohol)
Propan-1-ol (propyl alcohol)
and propan-2-ol (isopropyl
alcohol)

Acyclic alcohols and their
halogenated, sulphonated, nitrated
or nitrosated derivatives:

全氟辛烷磺酸、及其

鹽類
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2905 41 00 －－ －－ －－ kg --

42 00 －－ －－ －－ kg --
43 00 －－ －－ －－ kg --
44 00 －－ －－ －－ kg --
45 00 －－ －－ －－ kg --
49 00 －－ －－ －－ kg --

－ － －

51 00 －－ －－ －－ kg --
59 －－ －－ －－

10 －－－ －－－ －－－ kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

2906

－ － －

11 00 －－ －－ －－ kg --
12 00 －－ －－ －－ kg --

13 00 －－ －－ －－ kg --
19 00 －－ －－ －－ kg --

－ － －

21 00 －－ －－ －－ kg --
29 00 －－ －－ －－ kg --

2907

－ － －

11 00 －－ －－ －－ kg --

12 00 －－ －－ －－ kg --
13 00 －－ －－ －－ kg --

15 00 －－ －－ －－ kg --
19 －－ －－ －－

10 －－－ －－－ －－－ kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

Outros:

Outros

Fenol (hidroxibenzeno) e seus sais

Etclorvinol (DCI)

Other

Esteróis e inositóis

Outros

Cloroetanol-2

Monofenóis:

Octilfenol, nonilfenol e seus
isómeros; sais destes produtos

2－氯乙醇

乙氯維諾 (INN)

甲酚及其鹽

環烷醇、環烯醇或環萜烯

醇：

環醇及其鹵化、磺化、硝化

或亞硝化衍生物：

其他：

酚、酚醇及其鹵化、

磺化、硝化或亞硝化

衍生物

芳香醇：

苄醇

其他

Outros

Cresóis e seus sais

Naftóis e seus sais

Xilenóis e seus sais
Outros:

苯酚（羥基苯）及其鹽

其他：

山梨醇

季戊四醇

薄荷醇

2–乙基–2–（羥甲基）丙

烷–1,3–二醇（三羥甲基

丙烷）

其他

一元酚：

萘酚及其鹽

辛基酚、壬基酚及其異

構體；其鹽

二甲酚及其鹽

其他

環己醇、甲基環己醇及

二甲基環己醇

酚； 酚醇：

丙三醇（甘油）

甘露糖醇

III.

其他

固醇及肌醇

其他

無環醇的鹵化、磺化、硝

化或亞硝化衍生物：

2-Chloroethanol
Outros

2-Ethyl-2-(hydroxymethyl)
propane-1,3-diol (trimethylol-
propane)

D-glucitol (sorbitol)

Pentaeritritol (pentaeritrite)

D-glucitol (sorbitol)
Manitol Mannitol

Álcoois cíclicos e seus derivados
halogenados, sulfonados, nitrados ou
nitrosados:

Glicerol

Aromatic:

Xylenols and their salts

PHENOLS, PHENOL-
ALCOHOLS, AND THEIR
HALOGENATED,
SULPHONATED,
NITRATED OR
NITROSATED
DERIVATIVES

Mentol
Cicloexanol, metilicicloexanóis e
dimetilcicloexanóis

Ciclânicos, ciclénicos ou cicloter-
pénicos:

Phenol (hydroxybenzene) and
its salts

Outros

III.

Other

III.

Álcool benzílico

Cyclohexanol, methylcyclo-
hexanols and dimethylcyclo-
hexanols

Halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated derivatives
of acyclic alcohols:

Pentaerythritol

Aromáticos:

Fenóis; fenóis-álcoois:

Cyclanic, cyclenic or cycloter-
penic:

Menthol

Naphthols and their salts

Sterols and inositols

Phenols; phenol-alcohols:

Other:

Benzyl alcohol

Cresols and their salts

Monophenols:

Octylphenol, nonylphenol and
their isomers; salts thereof

Other

Ethchlorvynol (INN)
Other:

Other
Glycerol

2-Etil-2-(hidroximetil) propano-

Other

Cyclic alcohols and their
halogenated, sulphonated, nitrated
or nitrosated derivatives:

1,3-diol (trimetilolpropano)

FENÓIS E FENÓIS-
-ÁLCOOIS, E SEUS
DERIVADOS
HALOGENADOS,
SULFONADOS, NITRADOS
OU NITROSADOS

Derivados halogenados, sulfonados,
nitrados ou nitrosados dos álcoois
acíclicos:
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－ － －

2907 21 00 －－ －－ －－ kg --
22 00 －－ －－ －－ kg --

23 00 －－ －－ －－ kg --

29 00 －－ －－ －－ kg --

2908

－ － －

11 00 －－ －－ －－ kg --
19 00 －－ －－ －－ kg --

－ － －

91 00 －－ －－ －－ kg --
92 00 －－ －－ －－ kg --

99 00 －－ －－ －－ kg --

2909

－ － －

11 00 －－ －－ －－ kg --
19 00 －－ －－ －－ kg --

Polyphenols; phenol-alcohols:

Outros

Hidroquinona e seus sais

Other:

Resorcinol and its salts

Pentachlorophenol (ISO)

Hydroquinone (quinol) and its
salts

Outros:
Dinosebe (ISO) e seus sais

Pentaclorofenol (ISO)

Derivados halogenados, sulfonados,
nitrados ou nitrosados dos fenóis ou
dos fenóis-álcoois:

IV.

4,6-Dinitro-o-cresol (DNOC
(ISO)) e seus sais

Éteres, éteres-álcoois, éteres-fenóis,
éteres-álcoois-fenóis, peróxidos de
álcoois, peróxidos de éteres,
peróxidos de cetonas (de constituição
química definida ou não), e seus
derivados halogenados, sulfonados,
nitrados ou nitrosados:

Outros

Outros

4,4'-Isopropilidenodifenol
(bisfenol A, difenilolpropano) e
seus sais

Derivados contendo apenas
substituintes halogéneos e seus sais:

Resorcinol e seus sais
Polifenóis; fenóis-álcoois:

Dinoseb (ISO) and its salts

ÉTERES, PERÓXIDOS DE
ÁLCOOIS, PERÓXIDOS DE
ÉTERES, PERÓXIDOS DE
CETONAS, EPÓXIDOS
COM TRÊS ÁTOMOS NO
CICLO, ACETAIS E
HEMIACETAIS, E SEUS
DERIVADOS
HALOGENADOS,
SULFONADOS, NITRADOS
OU NITROSADOS

Other

IV.

醚、醚醇、醚酚、醚醇酚、

��化醇、��化醚、��

化�（�����有化��

�），及其鹵化、磺化、硝

化或亞硝化衍生物：

僅含有鹵素取代基的衍生

物及其鹽：

4,4'– 異 亞 丙 基 聯 苯 酚

（雙酚A， 二苯基酚丙

烷）及其鹽

對苯二酚及其鹽

其他

多元酚；酚醇：

Other

ETHERS, ALCOHOL
PEROXIDES, ETHER
PEROXIDES, KETONE
PEROXIDES, EPOXIDES
WITH A THREE-
MEMBERED RING,
ACETALS AND
HEMIACETALS, AND
THEIR HALOGENATED,
SULPHONATED,
NITRATED OR
NITROSATED
DERIVATIVES

IV.

Ethers, ether-alcohols, ether-
phenols, ether-alcohol-phenols,
alcohol peroxides, ether peroxides,
ketone peroxides (whether or not
chemically defined), and their
halogenated, sulphonated, nitrated
or nitrosated derivatives:

Other

4,4'-Isopropylidenediphenol
(bisphenol A, diphenylolpro-
pane) and its salts

Derivatives containing only
halogen substituents and their
salts:

Éteres acíclicos e seus derivados
halogenados, sulfonados, nitrados ou
nitrosados:

Éter dietílico
Other

Acyclic ethers and their
halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated derivatives:

Diethyl ether

Halogenated, sulphonated, nitrated
or nitrosated derivatives of phenols
or phenol-alcohols:

4,6-Dinitro-o-cresol (DNOC
(ISO)) and its salts

間苯二酚及其鹽

醚、��化醇、��

化醚、��化�、�

�環環�化物、��

及 � � � ， 及 其 鹵

化、磺化、硝化或亞

硝化衍生物

其他

4,6－二硝基 –鄰 –甲酚

(DNOC (ISO))及其鹽

乙醚

無環醚及其鹵化、磺化、

硝化或亞硝化衍生物：

其他

五氯苯酚 (ISO)

地樂酚(ISO)及其鹽

其他

酚或酚醇的鹵化、磺化、硝

化或亞硝化衍生物：

其他：

Outros
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2909 20 00 － － － kg --

30 － － －

10 －－－ －－－ －－－ kg --
20 －－－ －－－ －－－ kg --
30 －－－ －－－ －－－ kg --
40 －－－ －－－ －－－ kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

－ － －

41 00 －－ －－ －－ kg --

43 00 －－ －－ －－ kg --

44 00 －－ －－ －－ kg --

49 00 －－ －－ －－ kg --
50 00 － － － kg --

60 00 － － － kg --

2910

10 00 － － － kg --
20 00 － － － kg --

30 00 － － － kg --

40 00 － － － kg --
90 － － －

10 －－－ －－－ －－－ kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

2911 00 00 kg --

Éter tetrabromodifenilo

Outros

Tetrabromodiphenyl ether

Éteres aromáticos e seus derivados
halogenados, sulfonados, nitrados ou
nitrosados:

Éteres ciclânicos, ciclénicos ou
cicloterpénicos, e seus derivados
halogenados, sulfonados, nitrados ou
nitrosados

Aromatic ethers and their
halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated derivatives:

Éter heptabromodifenilo

Other monoalkylethers of
ethylene glycol or of diethylene
glycol

Other

2,2'-Oxydiethanol (diethylene
glycol, digol)

Éter pentabromodifenilo

2,2'-Oxidietanol (dietilenoglicol,
digol)

Pentabromodiphenyl ether

Éteres-álcoois e seus derivados
halogenados, sulfonados, nitrados ou
nitrosados:

Other

1-Chloro-2,3-epoxypropane
(epichlorohydrin)

Éteres monobutílicos do
etilenoglicol ou do dietilenoglicol
Outros éteres monoalquílicos do
etilenoglicol ou do dietilenoglicol

1-Cloro-2,3-epóxipropano (epiclori-
drina)

Epóxidos, epóxi-álcoois, epóxi-fenóis
e epóxi-éteres, com três átomos no
ciclo e seus derivados halogenados,
sulfonados, nitrados ou nitrosados:

Dieldrina (ISO, DCI)

Monobutyl ethers of ethylene
glycol or of diethylene glycol

Other

Alcohol peroxides, ether
peroxides, ketone peroxides and
their halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated derivatives

Epoxides, epoxyalcohols,
epoxyphenols and epoxyethers, with
a three-membered ring, and their
halogenated, sulphonated, nitrated
or nitrosated derivatives:

Endrin

Methyloxirane (propylene oxide)
Oxirane (ethylene oxide)

Other:

Metiloxirano (óxido de propileno)

Outros

Peróxidos de álcoois, peróxidos de
éteres, peróxidos de cetonas e seus
derivados halogenados, sulfonados,
nitrados ou nitrosados

Oxirano (óxido de etileno)

Outros:

Éteres-fenóis, éteres-álcoois-fenóis, e
seus derivados halogenados,
sulfonados, nitrados ou nitrosados

異狄氏劑

甲基環氧乙烷（氧化丙

烯）

其他：

芳香醚及其鹵化、磺化、

硝化或亞硝化衍生物：

過氧化醇、過氧化醚、過

氧化酮及其鹵化、磺化、

硝化或亞硝化衍生物

環氧乙烷（氧化乙烯）

狄氏劑 (ISO, INN)

��及���������

�其他�氧基�及其鹵化、

磺化、硝化或亞硝化衍生物

其他

Acetais e hemiacetais, mesmo
contendo outras funções oxigenadas,
e seus derivados halogenados,
sulfonados, nitrados ou nitrosados

Endrina

其他

醚酚、醚醇酚及其鹵化、

磺化、硝化或亞硝化衍生

物

乙二醇或二甘醇的其他

單烷基醚

醚醇及其鹵化、磺化、硝

化或亞硝化衍生物：

乙二醇或二甘醇的單丁

醚

Dieldrin (ISO, INN)

Ether-phenols, ether-alcoho-
phenols and their halogenated,
sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives

Cyclanic, cyclenic or
cycloterpenic ethers and their
halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated derivatives

Outros

Hexabromodiphenyl etherÉter hexabromodifenilo
Heptabromodiphenyl ether

Acetals and hemiacetals, whether or
not with other oxygen function, and
their halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated derivatives

Ether-alcohols and their
halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated derivatives:

1–氯–2,3–環氧丙烷（表氯

醇）

四溴二苯醚

五溴二苯醚

2,2’–氧聯二乙醇（二甘

醇）

其他

環烷醚、環烯醚或環萜烯

醚及其鹵化、磺化、硝化

或亞硝化衍生物

七溴二苯醚

六溴二苯醚

����環的環氧化物、環

氧醇、環氧酚及環氧醚�及

其鹵化、磺化、硝化或亞硝

化衍生物：
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2912

－ － －

11 00 －－ －－ －－ kg --
12 00 －－ －－ －－ kg --
19 00 －－ －－ －－ kg --

－ － －

21 00 －－ －－ －－ kg --
29 00 －－ －－ －－ kg --

－ － －

41 00 －－ －－ －－ kg --

42 00 －－ －－ －－ kg --

49 00 －－ －－ －－ kg --
50 00 － － － kg --
60 00 － － － kg --

2913 00 00 kg --

2914

－ － －

11 00 －－ －－ －－ kg --
12 00 －－ －－ －－ kg --

13 00 －－ －－ －－ kg --

19 －－ －－ －－

10 －－－ －－－ －－－ kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

Aldehydes, whether or not with
other oxygen function; cyclic
polymers of aldehydes;
paraformaldehyde:

ALDEHYDE-FUNCTION
COMPOUNDS

Benzaldeído

COMPOSTOS DE FUNÇÃO
ALDEÍDO

Aldeídos, mesmo contendo outras
funções oxigenadas; polímeros
cíclicos dos aldeídos;
paraformaldeído:

Aldeídos acíclicos não contendo
outras funções oxigenadas:

Etanal (acetaldeído)
Metanal (formaldeído)

V.

Acetona

Aldeídos cíclicos não contendo
outras funções oxigenadas:

Aldeídos-álcoois, aldeídos-éteres,
aldeídos-fenóis e aldeídos contendo
outras funções oxigenadas:

Paraformaldeído

COMPOSTOS DE FUNÇÃO
CETONA OU DE FUNÇÃO
QUINONA

Cetonas acíclicas não contendo
outras funções oxigenadas:

Outras:

V.V. 醛基��物

Ethanal (acetaldehyde)
Methanal (formaldehyde)

Acyclic aldehydes without other
oxygen function:

Benzaldehyde

Cyclic aldehydes without other
oxygen function:

Other

Aldehyde-alcohols, aldehyde-
ethers, aldehyde-phenols and
aldehydes with other oxygen
function:

KETONE-FUNCTION
COMPOUNDS AND
QUINONE-FUNCTION
COMPOUNDS

VI.

Ketones and quinones, whether or
not with other oxygen function, and
their halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated derivatives:

Other
Cyclic polymers of aldehydes

Vanillin (4-hydroxy-3-methoxy-
benzaldehyde)
Ethylvanillin (3-ethoxy-4-
hydroxybenzaldehyde)

Pinacolone
Other:

Other

Butanona (metiletilcetona)

Derivados halogenados, sulfonados,
nitrados ou nitrosados dos produtos
da posição 29.12

丙酮

不含其他含氧基的無環

酮：

不含其他含氧基的環醛：

甲醛

VI.

其他

乙醛

苯甲醛

多聚甲醛

其他

Other

Acetone

Outros
Polímeros cíclicos dos aldeídos

VI.

Cetonas e quinonas, mesmo
contendo outras funções oxigenadas,
e seus derivados halogenados,
sulfonados, nitrados ou nitrosados:

Outras

4-Metilpentan-2-ona (metiliso-
butilcetona)

Pinacolona

4-Methylpentan-2-one (methyl
isobutyl ketone)

Butanone (methyl ethyl ketone)

Paraformaldehyde

Acyclic ketones without other
oxygen function:

Halogenated, sulphonated, nitrated
or nitrosated derivatives of products
of heading 29.12

其他：

不含其他含氧基的無環

醛：

醛�不���含�其他含氧

基�環聚醛�多聚甲醛：

丁酮（甲基乙基（甲）

酮）

4–甲基–2–戊酮（甲基異

丁基（甲）酮）

頻哪酮

其他

醛醇、醛醚、醛酚及含其

他含氧基的醛：

酮及��不���含�其他

含氧基�及其��、��、

��������物：

環聚醛

Outros

Outros

酮基��物及�基�

�物

Etilvanilina (3-etoxi-4-hidroxi-
benzaldeído)

-metoxibenzaldeido)

其他

第29.12�����的��、

��、��������物

香草醛（3–甲氧基–4–羥
基苯甲醛）

乙基香草醛（3–乙氧基

–4–羥基苯甲醛）

Vanilina (4-hidroxi-3-
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－ － －

2914 22 00 －－ －－ －－ kg --

23 00 －－ －－ －－ kg --
29 －－ －－ －－

10 －－－ －－－ －－－ kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

－ － －

31 00 －－ －－ －－ kg --

39 00 －－ －－ －－ kg --
40 00 － － － kg --

50 00 － － － kg --

－ － －

61 00 －－ －－ －－ kg --
69 00 －－ －－ －－ kg --
70 － － －

10 －－－ －－－ －－－ kg --
20 －－－ －－－ －－－ kg --

90 －－－ －－－ －－－ kg --

2915

－ － －

11 00 －－ －－ －－ kg --
12 00 －－ －－ －－ kg --
13 00 －－ －－ －－ kg --

Ketone-phenols and ketones with
other oxygen function

Other

Anthraquinone

Halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated derivatives:

Cetonas ciclânicas, ciclénicas ou
cicloterpénicas não contendo outras
funções oxigenadas:

Outras: Other:

Cyclohexanone and
methylcyclohexanones

Phenylacetone (phenylpropan-
2-one)

Ketone-alcohols and ketone-
aldehydes

VII.

Formic acid, its salts and esters:

Salts of formic acid

Camphor

Esters of formic acid

Other

Other

Quinones:

Aromatic ketones without other
oxygen function:

Fenilacetona (fenilpropano-2-ona)

Cetonas aromáticas não contendo
outras funções oxigenadas:

Outras

芷香酮及甲基芷香酮

樟腦

其他：
Cânfora

其他

Iononas e metiliononas

Ácido fórmico

醌：

酮酚及含其他含氧基的酮

甲酸，其鹽及酯：

VII. �酸及其酸�、酰鹵

化物、�氧化物及�

氧 酸 及 其 鹵 化 、 磺

化、硝化或亞硝化衍

生物

其他

Quinonas:

Ácido fórmico, seus sais e seus
ésteres:

Ionones and methylionones

Cyclanic, cyclenic or
cycloterpenic ketones without
other oxygen function:

CARBOXYLIC ACIDS
AND THEIR
ANHYDRIDES, HALIDES,
PEROXIDES AND
PEROXYACIDS AND
THEIR HALOGENATED,
SULPHONATED,
NITRATED OR
NITROSATED
DERIVATIVES

Saturated acyclic monocarboxylic
acids and their anhydrides, halides,
peroxides and peroxyacids; their
halogenated, sulphonated, nitrated
or nitrosated derivatives:

2-Chloro-1-phenylethanone,
phenylacyl chloride (ω-
chloroacetophenone) (CN)

Chlordecone

Other

Outras

Outros

2-Cloro-1-feniletanona, cloreto
de fenilacilo (ω-
cloroacetofenona) (CN)

Derivados halogenados, sulfonados,
nitrados ou nitrosados:

Cetonas-fenóis e cetonas contendo
outras funções oxigenadas

Clordecone

Antraquinona

VII.

Sais do ácido fórmico
Ésteres do ácido fórmico

Cetonas-álcoois e cetonas-aldeídos

Cicloexanona e
metilcicloexanonas

Formic acid

Ácidos monocarboxílicos acíclicos
saturados e seus anidridos,
halogenetos, peróxidos e
peroxiácidos; seus derivados
halogenados, sulfonados, nitrados ou
nitrosados:

ÁCIDOS CARBOXÍLICOS,
SEUS ANIDRIDOS,
HALOGENETOS,
PERÓXIDOS E
PEROXIÁCIDOS E SEUS
DERIVADOS
HALOGENADOS,
SULFONADOS, NITRADOS
OU NITROSADOS

Outras

���環���酸及其酸

�、酰鹵化物、�氧化物及

�氧酸�其鹵化、磺化、硝

化或亞硝化衍生物：

鹵化、磺化、硝化或亞硝

化衍生物：

環己酮及甲基環己酮

不含其他含氧基的環烷

酮、環烯酮或環萜烯酮：

其他

十氯酮（開蓬）

2－氯－1－苯乙烯酮

，苯酰甲基氯（ω－氯

乙酰苯）(CN)

酮醇及酮醛

蒽醌

甲酸酯

苯丙酮（苯基丙–2–酮）

其他

甲酸

不含其他含氧基的芳香

酮：

甲酸鹽
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－ － －

2915 21 00 －－ －－ －－ kg --
24 00 －－ －－ －－ kg --
29 00 －－ －－ －－ kg --

－ － －

31 00 －－ －－ －－ kg --
32 00 －－ －－ －－ kg --
33 00 －－ －－ －－ kg --
36 00 －－ －－ －－ kg --
39 00 －－ －－ －－ kg --
40 00 － － － kg --

50 00 － － － kg --

60 00 － － － kg --

70 00 － － － kg --

90 00 － － － kg --

2916

－ － －

11 00 －－ －－ －－ kg --
12 00 －－ －－ －－ kg --
13 00 －－ －－ －－ kg --
14 00 －－ －－ －－ kg --
15 00 －－ －－ －－ kg --

16 00 －－ －－ －－ kg --
19 00 －－ －－ －－ kg --
20 00 － － － kg --

－ － －

Oleic, linoleic or linolenic
acids, their salts and esters

Other
Binapacryl (ISO)

Cyclanic, cyclenic or
cycloterpenic monocarboxylic
acids, their anhydrides, halides,
peroxides, peroxyacids and their
derivatives

Methacrylic acid and its salts

n-Butyl acetate

Ácido propiónico, seus sais e seus
ésteres

Ácidos mono-, di- ou
tricloroacéticos, seus sais e seus
ésteres

Acetato de dinosebe (ISO)

Ácido metacrílico e seus sais

Ácidos monocarboxílicos acíclicos
não saturados, ácidos
monocarboxílicos cíclicos, seus
anidridos, halogenetos, peróxidos e
peroxiácidos; seus derivados
halogenados, sulfonados, nitrados ou
nitrosados:

Ácidos butanóicos, ácidos
pentanóicos, seus sais e seus ésteres

Outros

Propionic acid, its salts and esters

Other

Acrylic acid and its salts

Palmitic acid, stearic acid, their
salts and esters

Unsaturated acyclic
monocarboxylic acids, their
anhydrides, halides, peroxides,
peroxyacids and their derivatives:

Unsaturated acyclic
monocarboxylic acids, cyclic
monocarboxylic acids, their
anhydrides, halides, peroxides and
peroxyacids; their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated
derivatives:

Other

Butanoic acids, pentanoic acids,
their salts and esters

Mono-, di- or trichloroacetic
acids, their salts and esters

Esters of acrylic acid

Esters of methacrylic acid

Aromatic monocarboxylic acids,
their anhydrides, halides,
peroxides, peroxyacids and their
derivatives:

Vinyl acetate

Acetic anhydride
Acetic acid

Acetic acid and its salts; acetic
anhydride:

Other

Dinoseb (ISO) acetate

Acetato de etilo

一氯代乙酸、二氯乙酸或

三氯乙酸，其鹽及酯

其他

樂殺蟎 (ISO)

芳香一元羧酸，其酸酐、

酰鹵化物、過氧化物、過

氧酸及其衍生物：

棕櫚酸、硬脂酸，其鹽及

酯

甲基丙烯酸酯

其他

環烷一元羧酸、環烯一元

羧酸或環萜烯一元羧酸，

其酸酐、酰鹵化物、過氧

化物、過氧酸及其衍生物

Esters of acetic acid:
Ethyl acetate

Ácidos monocarboxílicos ciclânicos,
ciclénicos ou cicloterpénicos, seus
anidridos, halogenetos, peróxidos,
peroxiácidos e seus derivados

Outros
Binapacril (ISO)

Ésteres do ácido metacrílico

Ácido acrílico e seus sais

Ácido palmítico, ácido esteárico,
seus sais e seus ésteres

Ésteres do ácido acrílico

Outros

Ácidos monocarboxílicos acíclicos
não saturados, seus anidridos,
halogenetos, peróxidos e
peroxiácidos e seus derivados:

Ácidos oleico, linoleico ou
linolénico, seus sais e seus ésteres

Ácidos monocarboxílicos
aromáticos, seus anidridos,
halogenetos, peróxidos, peroxiácidos
e seus derivados:

乙酸（正）丁酯

其他

乙酸乙酯

乙酸酯：

乙酸及其鹽；乙酸酐（醋

酸酐）：

乙酸

油酸、亞油酸或亞麻酸

，其鹽及酯

乙酸乙烯酯

丙烯酸及其鹽

甲基丙烯酸及其鹽

丁酸、戊酸，其鹽及酯

地樂酚 (ISO) 乙酸酯

不飽和無環一元羧酸，其

酸酐、酰鹵化物、過氧化

物、過氧酸及其衍生物：

不飽和無環一元羧酸、環一

元羧酸，其酸酐、酰鹵化

物、過氧化物及過氧酸；其

鹵化、�化、�化或亞�化

衍生物：

丙酸，其鹽及酯

Ácido acético

Ácido acético e seus sais; anidrido
acético:

Anidrido acético

Acetato de n-Butilo

Ésteres do ácido acético:

Acetato de vinilo

Outros
乙酸酐（醋酸酐）

其他

丙烯酸酯
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2916 31 00 －－ －－ －－ kg --

32 00 －－ －－ －－ kg --

34 00 －－ －－ －－ kg --
39 00 －－ －－ －－ kg --

2917

－ － －

11 00 －－ －－ －－ kg --

12 00 －－ －－ －－ kg --

13 00 －－ －－ －－ kg --

14 00 －－ －－ －－ kg --
19 00 －－ －－ －－ kg --
20 00 － － － kg --

－ － －

32 00 －－ －－ －－ kg --
33 00 －－ －－ －－ kg --

34 00 －－ －－ －－ kg --

35 00 －－ －－ －－ kg --
36 00 －－ －－ －－ kg --
37 00 －－ －－ －－ kg --
39 00 －－ －－ －－ kg --

2918

－ － －

Cyclanic, cyclenic or
cycloterpenic polycarboxylic
acids, their anhydrides, halides,
peroxides, peroxyacids and their
derivatives

Azelaic acid, sebacic acid, their
salts and esters

Benzoic acid, its salts and esters

Benzoyl peroxide and benzoyl
chloride

Other

Dioctyl orthophthalates

Adipic acid, its salts and esters

Oxalic acid, its salts and esters

Acyclic polycarboxylic acids, their
anhydrides, halides, peroxides,
peroxyacids and their derivatives:

Phenylacetic acid and its salts
Other

Maleic anhydride

Aromatic polycarboxylic acids,
their anhydrides, halides,
peroxides, peroxyacids and their
derivatives:

Other esters of orthophthalic
acid

Carboxylic acids with additional
oxygen function and their
anhydrides, halides, peroxides and
peroxyacids; their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated
derivatives:

Carboxylic acids with alcohol
function but without other

Dinonyl or didecyl
orthophthalates

Other

Phthalic anhydride
Terephthalic acid and its salts
Dimethyl terephthalate

無環多元羧酸，其酸酐、

酰鹵化物、過氧化物、過

氧酸及其衍生物：

苯甲酸，其鹽及酯

鄰苯二甲酸二壬酯或鄰

苯二甲酸二癸酯

含醇基但不含其他含氧基

的羧酸，其酸酐、酰鹵化

其他

其他鄰苯二甲酸酯

草酸，其鹽及酯

鄰苯二甲酸酐

壬二酸、癸二酸，其鹽

及酯

對苯二甲酸及其鹽

鄰苯二甲酸二辛酯

芳香多元羧酸，其酸酐、

酰鹵化物、過氧化物、過

氧酸及其衍生物：

含��含氧基的羧酸及其酸

酐、酰鹵化物、過氧化物及

過氧酸�其鹵化、�化、�

化或��化衍生物：

Outros

Ácidos carboxílicos contendo
funções oxigenadas suplementares e
seus anidridos, halogenetos,
peróxidos e peroxiácidos; seus
derivados halogenados, sulfonados,
nitrados ou nitrosados:

Tereftalato de dimetilo
Ácido tereftálico e seus sais

Anidrido maleico
Outros

Ácidos carboxílicos de função
álcoolica mas sem outra função

Ácidos policarboxílicos ciclânicos,
ciclénicos ou cicloterpénicos, seus
anidridos, halogenetos, peróxidos,
peroxiácidos e seus derivados

Outros ésteres do ácido ortoftálico

Ácidos policarboxílicos aromáticos,
seus anidridos, halogenetos,
peróxidos, peroxiácidos e seus
derivados:

Anidrido ftálico

對苯二甲酸二甲酯

其他

其他

環烷多元羧酸、環烯多元

羧酸或環萜烯多元羧酸，

其酸酐、酰鹵化物、過氧

化物、過氧酸及其衍生物

順丁烯二酐（馬來酐）

苯乙酸及其鹽

己二酸，其鹽及酯

多元羧酸，其酸酐、酰鹵化

物、過氧化物及過氧酸�其

鹵化、�化、�化或��化

衍生物：

過氧化苯甲酰及苯甲酰

氯

Polycarboxylic acids, their
anhydrides, halides, peroxides and
peroxyacids; their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated
derivatives:

Ácido fenilacético e seus sais

Ácidos policarboxílicos acíclicos,
seus anidridos, halogenetos,
peróxidos, peroxiácidos e seus
derivados:

Ácidos policarboxílicos, seus
anidridos, halogenetos, peróxidos e
perosiácidos; seus derivados
halogenados, sulfonados, nitrados ou
nitrosados:

Peróxido de benzoílo e cloreto de
benzoílo

Ácido benzóico, seus sais e seus
ésteres

Ortoftalatos de dinonilo ou de
didecilo

Ortoftalatos de dioctilo

Ácido azelaico, ácido sebácico,
seus sais e seus ésteres

Ácido adípico, seus sais e seus
ésteres

Outros

Ácido oxálico, seus sais e seus
ésteres
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2918 11 00 －－ －－ －－ kg --

12 00 －－ －－ －－ kg --
13 00 －－ －－ －－ kg --
14 00 －－ －－ －－ kg --
15 00 －－ －－ －－ kg --
16 00 －－ －－ －－ kg --

18 00 －－ －－ －－ kg --
19 －－ －－ －－

10 －－－ －－－ －－－ kg --

20 －－－ －－－ －－－ kg --
30 －－－ －－－ －－－ kg --

90 －－－ －－－ －－－ kg --
－ － －

21 00 －－ －－ －－ kg --
22 00 －－ －－ －－ kg --

23 00 －－ －－ －－ kg --

29 00 －－ －－ －－ kg --
30 00 － － － kg --

－ － －

91 00 －－ －－ －－ kg --

99 00 －－ －－ －－ kg --

Other:

Salts and esters of tartaric acid

Chlorobenzilate (ISO)

Salts and esters of citric acid

Other

2,2-Diphenyl-2-hydroxy-
acetic acid

Other esters of salicylic acid
and their salts

Butyl 2-chloro-4-fluoro-
phenoxyacetate (LNF)

水楊酸的其他酯及其鹽

oxygen function, their anhydrides,
halides, peroxides, peroxyacids
and their derivatives:

Lactic acid, its salts and esters

Tartaric acid

Gluconic acid, its salts and
esters

Citric acid

2,4,5–涕（2,4,5–三氯苯

氧乙酸），其鹽及酯

VIII.

乳酸，其鹽及酯

其他：

其他

含醛基或酮基但不含其他

含氧基的羧酸，其酸酐、

酰鹵化物、過氧化物、過

氧酸及其衍生物

水楊酸及其鹽

其他

鄰乙酰水楊酸（阿斯匹

林），其鹽及酯

含酚基但不含其他含氧基

的羧酸，其酸酐、酰鹵化

物、過氧化物、過氧酸及

其衍生物：

2,2–二苯基–2–羥基乙

酸

乙酯殺蟎醇 (ISO)

葡萄糖酸，其鹽及酯

其他：

乙酸丁基2–氯–4–氟酚

酯 (LNF)

酒石酸

物、過氧化物、過氧酸及

其衍生物：

檸檬酸鹽及檸檬酸酯

檸檬酸

酒石酸鹽及酒石酸酯

二苯乙醇酸甲酯

其他

�����酸酯及其

鹽 、 及 其 鹵 化 、 �

化、�化或��化衍

生物

o-Acetylsalicylic acid, its salts
and esters

Salicylic acid and its salts

VIII. ESTERS OF INORGANIC
ACIDS OF NON-METALS
AND THEIR SALTS, AND
THEIR HALOGENATED,
SULPHONATED,
NITRATED OR
NITROSATED
DERIVATIVES

Ácido tartárico

Ácido cítrico

Ácido láctico, seus sais e seus
ésteres

oxigenada, seus anidridos,
halogenetos, peróxidos, peroxiácidos
e seus derivados:

Sais e ésteres do ácido tartárico

Sais e ésteres do ácido cítrico

Ácido 2,2-difenil-2-hidroxi-
acético

Ácido glucónico, seus sais e seus
ésteres

Outros
Ácidos carboxílicos de função fenol
mas sem outra função oxigenada,
seus anidridos, halogenetos,
peróxidos, peroxiácidos e seus
derivados:

Clorobenzilato (ISO)

Ácido o-acetilsalicílico, seus sais e
seus ésteres
Outros ésteres do ácido salicílico e
seus sais

Outros:

Outros
Ácidos carboxílicos de função
aldeído ou cetona, mas sem outra
função oxigenada, seus anidridos,
halogenetos, peróxidos, peroxiácidos
e seus derivados

Outros

2,4,5-T (ISO) (ácido 2,4,5-triclo-
rofenoxiacetático), seus sais e seus
ésteres

VIII. ÉSTERES DOS ÁCIDOS
INORGÂNICOS DE NÃO-
METAIS E SEUS SAIS, E
SEUS DERIVADOS
HALOGENADOS,
SULFONADOS, NITRADOS
OU NITROSADOS

Outros: Other:

Methyl benzilate

2,4,5-T (ISO) (2,4,5-
trichlorophenoxyacetic acid), its
salts and esters

Carboxylic acids with phenol
function but without other oxygen
function, their anhydrides,
halides, peroxides, peroxyacids
and their derivatives:

Other

Other
Carboxylic acids with aldehyde or
ketone function but without other
oxygen function, their anhydrides,
halides, peroxides, peroxyacids
and their derivatives

Ácido salicílico e seus sais

Benzilato de metilo
2-Cloro-4-fluorofenoxiacetato
de butilo (LNF)
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2919

10 00 － － － kg --

90 00 － － － kg --

2920

－ － －

11 －－ －－ －－

－－－ －－－ －－－

11 －－－－懸浮劑 (CS) －－－－Suspensões em cápsulas －－－－Capsule suspensions (CS) kg --
19 －－－－其他 －－－－Outros －－－－Other kg --

－－－ －－－ －－－

21 －－－－ －－－－ －－－－ kg --

29 －－－－其他 －－－－Outros －－－－Other kg --
19 00 －－ －－ －－ kg --
90 － － －

10 －－－ －－－ －－－ kg --
20 －－－ －－－ －－－ kg --
30 －－－ －－－ －－－ kg --
40 －－－ －－－ －－－ kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

2921

－ － －

Other

IX.IX. IX.�基化�物

無環單胺及其衍生物；其

鹽：

�基化�物：

亞磷酸三甲酯

其他

其他

對硫磷(ISO)及甲基對硫

磷(ISO)：

亞磷酸二乙酯

硫代磷酸酯及其鹽；其鹵

化、磺化、硝化或亞硝化

衍生物：

對硫磷(ISO)：

其他

亞磷酸二甲酯

三（2,3–二溴丙基）磷酸酯

甲基對硫磷(ISO)：

有 效 成 份 含 量 為

19.5% 、 40% 、

50%、60%的乳油及

有 效 成 份 含 量 為

1.5%、2%及3%的粉

劑

其他：

其他���無�酸酯（��

�鹵化�的酯）及其鹽；其

鹵化、磺化、硝化或亞硝化

衍生物：

亞磷酸三乙酯

Parathion (ISO) and para-
thion-methyl (ISO) (methyl-
parathion):

Trimethyl phosphite
Triethyl phosphite

Emulsifiable concentrates
(EC) at 19.5%, 40%, 50%,
60% active ingredient and
dusts at 1.5%, 2% and 3%
active ingredient

Other:
Other

Parathion (ISO):

Phosphoric esters and their salts,
including lactophosphates; their
halogenated, sulphonated, nitrated
or nitrosated derivatives:

Thiophosphoric esters
(phosphorothioates) and their
salts; their halogenated,
sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives:

Other

Paratião (ISO) e paratião-metilo
(ISO) (metilo-paratião):

Ésteres tiofosfóricos (fosforotioatos)
e seus sais; seus derivados
halogenados, sulfonados, nitrados ou
nitrosados:

Ésteres de outros ácidos inorgânicos
de não-metais (com exclusão dos
ésteres de halogenetos de hidrogénio)
e seus sais; seus derivados
halogenados, sulfonados, nitrados ou
nitrosados:

Ésteres fosfóricos e seus sais,
incluindo os lactofosfatos; seus
derivados halogenados, sulfonados,
nitrados ou nitrosados:

Outros

Concentrados emulsionáveis
(EC) com 19,5%, 40%, 50%,
60% de ingrediente activo e
pós contendo 1,5%, 2% e 3%
de ingrediente activo

Fosfito de trimetilo
Outros:

Outros

Fosfito de dimetilo

Composto de função mina:

Paratião (ISO):

Monoaminas acíclicas e seus
derivados; sais destes produtos:

Fosfito de dietilo

Paratião-metilo (ISO)

Outros

(metilo-paratião):

Fosfato de tris(2,3-dibromopropilo)

Esters of other inorganic acids of
non-metals (excluding esters of
hydrogen halides) and their salts;
their halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated derivatives:

Dimethyl phosphite
Diethyl phosphite

NITROGEN-FUNCTION
COMPOUNDS

Acyclic monoamines and their
derivatives; salts thereof:

Amine-function compounds:

Parathion-methyl (ISO)
(methyl-parathion):

Tris(2,3-dibromopropyl)phos-
phate

Fosfito de trietilo

COMPOSTOS DE
FUNÇÕES
NITROGENADAS
(AZOTADAS)

磷酸酯及其鹽���乳磷酸

鹽；其鹵化、磺化、硝化或

亞硝化衍生物：
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2921 11 －－ －－ －－

10 －－－ －－－ －－－ kg --
－－－ －－－ －－－

21 －－－－二甲胺鹽酸鹽 －－－－Cloridrato de dimetilamina －－－－ kg --

29 －－－－ －－－－Outros －－－－Other kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

19 －－ －－ －－

10 －－－ －－－ －－－ kg --

20 －－－ －－－ －－－ kg --

30 －－－ －－－ －－－ kg --
40 －－－ －－－ －－－ kg --

50 －－－ －－－ －－－ kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

－ － －

21 00 －－ －－ －－ kg --
22 00 －－ －－ －－ kg --

29 00 －－ －－ －－ kg --
30 00 － － － kg --

－ － －

41 00 －－ －－ －－ kg --
42 00 －－ －－ －－ kg --

43 00 －－ －－ －－ kg --

44 00 －－ －－ －－ kg --

45 00 －－ －－ －－ kg --

46 00 －－ －－ －－ kg --

49 00 －－ －－ －－ kg --

1–萘胺（α–萘胺）、2–
萘胺（ β–萘胺）及其衍

生物；其鹽

Bis(2-chloroethyl)ethyl-
amine

Dimethylamine

Outros

Bis(2-cloroetil)etilamina

Bis(2-cloroetil)metilamina

Tris(2-cloroetil)amina

Salts of dimethylamine:

Other
Diisopropylamine

Other:

Acyclic polyamines and their
derivatives; salts thereof:

Dimethylamine hydro-
chloride

Tris(2-chloroethyl)amine

Diisopropilamina

Outros

Mono-, di- ou trimetilamina e seus
sais:

Sais de dimetilamina:
二甲胺

甲胺、二甲胺或三甲胺

及其鹽：

其他

N,N–二（2–氯乙基）

甲胺

苯胺衍生物及其鹽

環烷單胺或多胺、環烯單

胺或多胺或環萜烯單胺或

多胺，及其衍生物；其鹽

其他

苯胺及其鹽

二甲胺鹽：

芳香單胺及其衍生物；其

鹽：

二異丙胺

N,N–二（2–氯乙基）

乙胺

其他

其他：

甲苯胺及其衍生物；其

鹽

二苯胺及其衍生物；其

鹽

乙二胺及其鹽

其他

三（2–氯乙基）胺

二烷（甲、乙、正丙

或異丙）氨基乙基–2–
氯及相應質子化鹽

無環多胺及其衍生物；其

鹽：

六亞甲基二胺及其鹽

其他

安非他明(INN)、苄非他

明 (INN) 、 右 苯 丙 胺

(INN) 、 乙 非 他 明

(INN)、芬坎法明 (INN)
、利非他明(INN)、左苯

丙胺 (INN) 、美芬雷司

(INN)及芬特明 (INN)；
其鹽

1-Naphthylamine (alpha-naph-
thylamine), 2-naphthylamine
(beta-naphthylamine) and their
derivatives; salts thereof

benzfetamine (INN),
dexamfetamine (INN),
etilamfetamine (INN),
fencamfamin (INN), lefetamine
(INN), levamfetamine (INN),
mefenorex (INN) and
phentermine (INN); salts
thereof

Toluidines and their
derivatives; salts thereof

Other

Amfetamine (INN),

Aromatic monoamines and their
derivatives; salts thereof:

Other

Ethylenediamine and its salts

Other
Outros:

Monoaminas ou poliaminas
ciclânicas, ciclénicas ou
cicloterpénicas, e seus derivados;
sais destes produtos

Monoaminas aromáticas e seus
derivados; sais destes produtos:

2-Cloretos N,N-dialquil (Me,
Et,n-Pr ou i-Pr) aminoetilo, e os
sais protonados correspondentes

Diphenylamine and its
derivatives; salts thereof

Hexamethylenediamine and its
salts

Aniline derivatives and their
salts

Methylamine, di- or trimethyl-
amine and their salts:

Aniline and its salts

Cyclanic, cyclenic or
cycloterpenic mono- or poly-
amines, and their derivatives;
salts thereof

Bis(2-chloroethyl)methyl-
amine

N,N-Dialkyl (Me, Et, n-Pr or
i-Pr) aminoethyl-2-chlorides
and corresponding
protonated salts

Outros

Hexametilenodiamina e seus sais
Etilenodiamina e seus sais

Poliaminas acíclicas e seus
derivados; sais destes produtos:

Dimetilamina

Anilina e seus sais

1-Naftilamina (alfa-naftilamina),
2-naftilamina (beta-naftilamina) e
seus derivados; sais destes
produtos

Anfetamina (DCI),
benzofetamina (DCI),
dexanfetamina (DCI),
etilanfetamina (DCI),
fencanfamina (DCI), lefetamina
(DCI), levanfetamina (DCI),
mefenorex (DCI) e fentermina
(DCI); sais destes produtos

Outros

Difenilamina e seus derivados;
sais destes produtos

Derivados da anilina e seus sais

Toluidinas e seus derivados; sais
destes produtos
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－ － －

2921 51 00 －－ －－ －－ kg --

59 00 －－ －－ －－ kg --

2922

－ － －

11 00 －－ －－ －－ kg --
12 00 －－ －－ －－ kg --
13 －－ －－ －－

10 －－－ －－－ －－－ kg --
－－－ －－－ －－－

21 －－－－三乙醇胺鹽酸鹽 －－－－ －－－－ kg --

29 －－－－其他 －－－－Outros －－－－Other kg --
14 00 －－ －－ －－ kg --

19 －－ －－ －－

－－－ －－－ －－－

11 －－－－ －－－－ －－－－ kg --

dentes
13 －－－－二乙氨基乙醇 －－－－N,N-dietilaminoetanol －－－－N,N-Diethylaminoethanol kg --
14 －－－－ －－－－Sais protonados de N,N- －－－－ kg --

-dietilaminoetanol
19 －－－－其他 －－－－Outros －－－－Other kg --
20 －－－ －－－ －－－ kg --
30 －－－ －－－ －－－ kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

－ － －

21 00 －－ －－ －－ kg --

29 00 －－ －－ －－ kg --
－ － －

甲基二乙醇胺

二乙氨基乙醇的質子

化鹽

其他：

三乙醇胺

其他

其他

氨基羥基萘磺酸及其鹽

芳香多胺及其衍生物；其

鹽：

o-, m-, p-Phenylenediamine,
diaminotoluenes, and their
derivatives; salts thereof

氨基萘酚及其他氨基酚，

但含有一種以上含氧基的

除外，其醚及酯；其鹽：

右丙氧吩及其鹽

二烷（甲、乙、正丙

或異丙）氨基乙–2–醇
及相應質子化鹽：

三乙醇胺及其鹽：

氨基醛、氨基酮及氨基醌

，但含有一種以上含氧基

的除外；其鹽：

鄰–、間–、對–苯二胺、

二氯基甲苯，及其衍生

物；其鹽

氨基醇，但含有一種以上

含氧基的除外，其醚及

酯；其鹽：

其他

乙基二乙醇胺

二甲氨基乙醇及相應

質子化鹽

單乙醇胺及其鹽

三乙醇胺鹽：

二乙醇胺及其鹽

氧基氨基化�物：

Amino-aldehydes, amino-ketones
and amino-quinones, other than
those containing more than one
kind of oxygen function; salts
thereof:

Other

Ethyldiethanolamine 
Methyldiethanolamine 

Amino-naphthols and other
amino-phenols, other than those
containing more than one kind of
oxygen function, their ethers and
esters; salts thereof:

Aminohydroxynaphthalenesul-
phonic acids and their salts

Oxygen-function amino-
compounds:

Amino-alcohols, other than those
containing more than one kind of
oxygen function, their ethers and
esters; salts thereof:

Diethanolamine and its salts
Monoethanolamine and its salts

Triethanolamine and its salts:

Dextropropoxyphene (INN) and
its salts
Other:

N,N-Dialkyl (Me, Et, n-Pr or
i-Pr) aminoethane-2-ols and
corresponding protonated
salts:

Triethanolamine
hydrochloride

Other

i-Pr) aminoetan-2-óis, e os sais
protonados correspondentes:

Triethanolamine

The protonated salts of
N,N-diethylaminoethanol

Other

N,N-Dimethylaminoetha-
nol and corresponding
protonated salts

Triethanolamine salts:

Aromatic polyamines and their
derivatives; salts thereof:

Metildietanolamina

Ácidos aminonaftolsulfónicos e
seus sais

Cloridrato de
trietanolamina

Etildietanolamina

Outros

N,N-dimetilaminoetanol e os
sais protonados correspon-

Outros:

Outros

o-, m-, p-Fenilenodiamina,
diaminotoluenos, e seus derivados;
sais destes produtos

Poliaminas aromáticas e seus
derivados; sais destes produtos:

Compostos aminados de funções
oxigenadas:

Sais do trietanolamina:

Aminoálcoois, excepto os que
contenham mais de um tipo de
função oxigenada, seus éteres e seus
ésteres; sais destes produtos:

Aminonaftóis e outros aminofenóis,
excepto os que contenham mais de
um tipo de função oxigenada, seus
éteres e seus ésteres; sais destes
produtos:

Outros

N,N-Dialquil (Me, Et, n-Pr ou

Monoetanolamina e seus sais

Trietanolamina

Dietanolamina e seus sais

Dextropropoxifeno (DCI) e seus
sais

Trietanolamina e seus sais:

Aminoaldeídos, aminocetonas e
aminoquinonas, excepto os que
contenham mais de um tipo de
função oxigenada, e seus ésteres; sais
destes produtos:
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2922 31 00 －－ －－ －－ kg --

39 00 －－ －－ －－ kg --
－ － －

41 00 －－ －－ －－ kg --

42 00 －－ －－ －－ kg --
43 00 －－ －－ －－ kg --

44 00 －－ －－ －－ kg --
49 00 －－ －－ －－ kg --
50 00 － － － kg --

2923

10 00 － － － kg --
20 00 － － － kg --

90 00 － － － kg --

2924

－ － －

11 00 －－ －－ －－ kg --
12 －－ －－ －－

10 －－－ －－－ －－－ kg --
－－－ －－－ －－－

21 －－－－ －－－－ －－－－ kg --

29 －－－－其他 －－－－Outros －－－－Other kg --
－－－ －－－ －－－

31 －－－－ －－－－ －－－－ kg --

其他

膽鹼及其鹽

氨基醇酚、氨基酸酚及其

他含氧基的氨基化合物

鄰氨基苯甲酸（氨茴

酸）及其鹽

其他

��鹽及�氧化物；卵磷脂

及其他磷氨基類脂，���

��有化�定�：

�基酰胺基化合物；�酸酰

胺基化合物：

久效磷 (ISO)：

無環酰胺（包括無環氨基

甲酸酯）及其衍生物；其

鹽：

磷胺 (ISO)：
有效成份含量超過每

升1,000克的可溶性

液劑

甲丙氨脂 (INN)

有效成份含量超過每

升600克的可溶性液

劑

敵蚜胺 (ISO) 、久效磷

(ISO) 及磷胺 (ISO)：

敵蚜胺 (ISO)

氨基酸，但含有一種以上

含氧基的除外，及其脂；

其鹽：

安非拉酮(INN)、美沙酮

(INN) 及 去 甲 美 沙 酮

(INN)；其鹽

Soluble liquid formulations
of the substance that
exceed 600 g active
ingredient/litre

替利定 (INN) 及其鹽

卵磷脂及其他磷氨基類脂

賴氨酸及其酯；其鹽

谷氨酸及其鹽 Glutamic acid and its salts

Amfepramone (INN),
methadone (INN) and
normethadone (INN); salts
thereof

其他

Soluble liquid formulations
of the substance that
exceed 1,000 g active
ingredient/litre

Carboxyamide-function
compounds; amide-function
compounds of carbonic acid:

Quaternary ammonium salts and
hydroxides; lecithins and other
phosphoaminolipids, whether or not
chemically defined:

Lecithins and other phosphoami-
nolipids

Tilidine (INN) and its salts

Amino-alcohol-phenols, amino-
acid-phenols and other amino-
compounds with oxygen function

Fluoroacetamide (ISO),
monocrotophos (ISO) and
phosphamidon (ISO):

Meprobamate (INN)

Fluoroacetamide (ISO)

Acyclic amides (including acyclic
carbamates) and their derivatives;
salts thereof:

Monocrotophos (ISO):

Phosphamidon (ISO):
Formulações líquidas solúveis
da substância com mais de
1.000 g do ingrediente
activo/litro

Other

Choline and its salts

Anthranilic acid and its salts

Other

Fluoroacetamida (ISO),
monocrotofos (ISO) e fosfamidão
(ISO) :

Fosfamidão (ISO):

Lecitina e outros fosfoaminolípidios

Lysine and its esters; salts
thereof

Amino-acids, other than those
containing more than one kind of
oxygen function, and their esters;
salts thereof:

Outros

Outros

Amino-álcoois-fenóis amino-ácidos-
fenóis e outros compostos aminados
de funções oxigenadas

Lisina e seus ésteres; sais destes
produtos

Other

Monocrotofos (ISO):

Meprobamato (DCI)

Ácido glutâmico e seus sais

Formulações líquidas solúveis
da substância com mais de
600 g do ingrediente
activo/litro

Colina e seus sais

Anfepramona (DCI), metadona
(DCI) e normetadona (DCI); sais
destes produtos

Tilidina (DCI) e seus sais

Ácido antranílico e seus sais

Aminoácidos, excepto os que
contenham mais de um tipo de
função oxigenada, e seus ésteres; sais
destes produtos:

Fluoroacetamida (ISO)

Compostos de função carboxiamida;
compostos de função amida do ácido
carbónico:

Outros

Sais e hidróxidos de amónio
quaternários; lecitinas e outros
fosfoaminolipídios, de constituição
química definida ou não:

Amidas acíclicas (incluindo os
carbamatos)  e seus derivados; sais
destes produtos:
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2924 12 39 －－－－其他 －－－－Outros －－－－Other kg --
19 00 －－ －－ －－ kg --

－ － －

21 00 －－ －－ －－ kg --

23 00 －－ －－ －－ kg --

24 00 －－ －－ －－ kg --
29 －－ －－ －－

10 －－－ －－－ －－－ kg --

20 －－－ －－－ －－－ kg --

90 －－－ －－－ －－－ kg --

2925

－ － －

11 00 －－ －－ －－ kg --
12 00 －－ －－ －－ kg --
19 00 －－ －－ －－ kg --

－ － －

21 00 －－ －－ －－ kg --
29 00 －－ －－ －－ kg --

2926

10 00 － － － kg --
20 00 － － － kg --

30 00 － － － kg --

90 － － －

10 －－－ －－－ －－－ kg --

20 －－－ －－－ －－－ kg --

90 －－－ －－－ －－－ kg --

2927 00 00 kg --

Outros

Etinamato (DCI)

Diazo-, azo- or azoxy-compounds

Outros:

Clordimeforme (ISO)

其他

其他

1－氰基胍（雙氰胺）

（2－氯苯）亞甲基丙

二腈，（o－氯亞芐基

丙二腈）(CS)

腈基��物：

丙烯腈

其他：

����物�����物�

������物

1-Cyanoguanidine (dicyandi-
amide)

Fenacetina

Ácido 2-acetamidobenzóico (ácido
N-acetilantranílico) e seus sais

環酰胺（包括環氨基甲酸

酯）及其衍生物；其鹽：

對乙酰氨基酚（撲熱

息痛）

炔己蟻胺 (INN)
其他：

對 乙 酰 氨 基 苯 乙 醚

（非那西丁）

其他

Ureínas e seus derivados; sais
destes produtos

芬普雷司(INN)及其鹽；美

沙酮(INN)中間體（4–氰基

–2–二甲氨基–4，4–二苯基

丁烷）

酰亞胺及其衍生物；其

鹽：

�基酰亞胺��物（包括糖

精及其鹽）及亞胺基��

物：

亞胺及其衍生物；其鹽：

糖精及其鹽

格魯米特 (INN)

其他

酰脲及其衍生物；其鹽

Outros

Outros
Glutetimida (DCI)
Sacarina e seus sais

p-Acetaminofeno (paracetamol)

Iminas e seus derivados; sais destes
produtos:

Other

Phenacetin
Other:

Other

p-Acetaminophenol
(paracetamol)

Cyclic amides (including cyclic
carbamates) and their derivatives;
salts thereof:

2-Acetamidobenzoic acid (N-
acetylanthranilic acid) and its
salts

Acrilonitrilo

OtherOutros

Compostos de função carboxiamida
(incluindo a sacarina e seus sais) ou
de função imina:

Saccharin and its salts

Imides and their derivatives; salts
thereof:

Acrylonitrile

Iminas e seus derivados; sais destes
produtos:

Ethinamate (INN)

Ureines and their derivatives;
salts thereof

Carboxyimide-function compounds
(including saccharin and its salts)
and imine-function compounds:

Compostos de função nitrilo:

α-Bromobenzeneacetonitrilo,
(Cianeto de bromobenzilo)

Compostos diazóicos, azóicos ou
azóxicos

Fenproporex (INN) and its salts;
methadone (INN) intermediate (4-
cyano-2-dimethylamino-4,4-
diphenylbutane)

α-Bromobenzeneacetonitrile,
(Bromobenzyl cyanide)

Other:

[(2-chlorophenyl) methyl-
ene] propanedinitrile,(o-
Chlorobenzylidenemalono-
nitrile) (CS)

Other

Amidas cíclicas (incluindo os
carbamatos)  e seus derivados; sais
destes produtos:

Glutethimide (INN)

Nitrile-function compounds:

Chlordimeform (ISO)

Outros:

Fenproporex (DCI) e seus sais;
metadona (DCI) intermediária (4-
ciano-2-dimetilamino-4,4-difenil-
butano)

α－溴苯乙腈，（溴芐

基氰）

其他

2–乙酰氨基苯甲酸（N–
乙酰鄰氨基苯甲酸）及

其鹽

殺蟲脒 (INN)　

Other
Imines and their derivatives; salts
thereof:

[(2-clorofenil)metileno]
propanodinitrilo, (Ortocloro-
benzilidenomalononitrilo) (CS)

1-Cianoguanidina (diciandiamida)

Outros
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2928 00 00 kg --

2929

10 00 － － － kg --
90 － － －

10 －－－ －－－ －－－ kg --

20 －－－ －－－ －－－ kg --

90 －－－ －－－ －－－ kg --

2930

20 00 － － － kg --

30 00 － － － kg --

40 00 － － － kg --
50 － － －

10 －－－ －－－ －－－ kg --
－－－ －－－ －－－

21 －－－－ －－－－ －－－－ kg --

29 －－－－其他 －－－－Outros －－－－Other kg --
90 － － －

01 －－－－ －－－－ －－－－ kg --

N,N-Dialquil (Me, Et, n-Pr ou i-
Pr) de fosforamiatos de
dialquilo (Me, Et, n-Pr ou i-Pr)

IsocyanatesIsocianatos

Derivados orgânicos da hidrazina e
da hidroxilamina

X. COMPOSTOS ORGÂNO-
-INORGÂNICOS,
COMPOSTOS
HETEROCÍCLICOS,
ÁCIDOS NUCLEICOS E
SEUS SAIS, E
SULFONAMIDAS

Tiocompostos orgânicos:

Dialkyl (Me, Et, n-Pr or i-Pr)
N,N-dialkyl (Me, Et, n-Pr or
i-Pr)-phosphoramidates

N,N-Dialkyl (Me, Et, n-Pr or
i-Pr) phosphoramidic
dihalides

Outros

二烷（甲、乙、正丙

或異丙）氨基膦酸二

烷（甲、乙、正丙或

異丙）酯

其他：

Other:

Thiocarbamates and dithiocar-
bamates

Captafol (ISO)

Thiuram mono-, di- or
tetrasulphides

有效成份含量超過每

升600克的可溶性液

劑

Formulações líquidas solúveis
da substância com mais de
600 g do ingrediente
activo/litro

 Alquil (Me, Et, n-Pr ou i-Pr)
fosfonotiolatos de O-alquilo
(H ou ≦ C10 incluindo
cicloalquilo) e S-2-dialquil
(Me, Et, n-Pr ou i-Pr)
aminoetilo e os sais alqui-
lados ou protonados
correspondentes (incluindo

Outros:

Metamidofos (ISO):

Methionine

O-Alkyl (H or ≦  C10,
incl. cycloalkyl) S-2-dialkyl
(Me, Et, n-Pr or i-Pr)-
aminoethyl alkyl (Me, Et,
n-Pr or i-Pr)
phosphonothiolates and
corresponding alkylated or
protonated salts (including

Other:

X.

Methamidophos (ISO):

Organo-sulphur compounds:

Other

甲胺磷 (ISO)：

其他：

Mono-, di- ou tetrassulfuretos de
tiourama

Tiocarbamatos e ditiocarbamatos

Metionina
Captafol (ISO) e metamidofos (ISO):

Captafol (ISO)

Captafol (ISO) and
methamidophos (ISO):

Soluble liquid formulations
of the substance that
exceed 600 g active
ingredient/litre

Compounds with other nitrogen
function:

Organic derivatives of hydrazine or
of hydroxylamine

ORGANO-INORGANIC
COMPOUNDS,
HETEROCYCLIC
COMPOUNDS, NUCLEIC
ACIDS AND THEIR
SALTS, AND
SULPHONAMIDES

Di-halogenetos N,N-dialquil
(Me, Et, n-Pr ou i-Pr)
fosforamídicos

二烷（甲、乙、正丙

或異丙）氨基膦酰二

鹵

一硫化二烴氨基硫羰、二

硫化二烴氨基硫羰或四硫

化二烴氨基硫羰

異氰酸鹽（或酯）

其他

有�硫化�物：

�（�氨）或�（�胺）的

有���物

烷基（甲基、乙基、

正丙基或異丙基）硫

代膦酸烷基（氫或少

於或等於10個碳原子

的碳鏈，包括環烷

基） -S-2- 二烷 （

甲、乙、正丙或異

丙）氨基乙酯及相應

其他含�基化�物：

硫代氨基甲酸鹽（或酯）

及二硫代氨基甲酸鹽（或

酯）

敵 菌 丹 (ISO) 及 甲 胺 磷

(ISO)：
敵菌丹 (ISO)

X. 有�–��化�物、�

環化�物、�酸及其

鹽、及�（酰）胺

甲硫氨酸（蛋氨酸）

Compostos de outras funções
nitrogenadas (azotadas):

Outros:
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2930 90 02 －－－－ －－－－ －－－－ kg --

03 －－－－ －－－－ －－－－ kg --

04 －－－－ －－－－Bis(2-cloroetiltio)metano －－－－ kg --

05 －－－－ －－－－Sesquimostarda: 1,2-Bis(2- －－－－ kg --
-cloroetiltio)etano

06 －－－－ －－－－1,3-Bis(2-cloroetiltio)-n- －－－－ kg --
-propano

07 －－－－ －－－－1,4-Bis(2-cloroetiltio)-n- －－－－ kg --
-butano

08 －－－－ －－－－1,5-Bis(2-cloroetiltio)-n- －－－－ kg --
-pentano

11 －－－－ －－－－Mostarda O: éter de bis(2- －－－－ kg --
-cloroetiltioetilo)

12 －－－－ －－－－ －－－－ kg --

13 －－－－ －－－－ －－－－ kg --

14 －－－－ －－－－ －－－－ kg --

15 －－－－ －－－－ －－－－ kg --

16 －－－－ －－－－ －－－－ kg --

17 －－－－福美雙 －－－－Tiram －－－－Thiram kg --
18 －－－－ －－－－ －－－－ kg --

99 －－－－其他 －－－－Outros －－－－Other kg --

2931

10 － － －Tetramethyl lead and tetraethyl
lead:

Fonofos: etilfosfonotiolo-
tionato de O-etilo e S-fenilo

Tiodiglicol: sulfureto de bis
(2-hidroxietilo)

N,N-Dialkyl (Me, Et, n-Pr
or i-Pr) aminoethane -2-
thiols and corresponding
protonated salts

Mostardas de enxofre:
Sulfureto de 2-cloroetilo-
clorometilo

Tetrametil chumbo e tetraetil
chumbo:

Sulfur mustards: 2-
chloroethylchloromethyl-
sulfide

VX: O-Ethyl S-2-
diisopropylaminoethyl
methyl phosphonothiolate)

N,N-dialquil (Me, Et, n-Pr ou
i-Pr) aminoetanotiol, e os sais
protonados correspondentes

1,3– 二（ 2– 氯乙硫

基）正丙烷

VX: metilfosfonotiolato de
O-etilo e S-2-diisopropi-
laminoetilo)

二（2–氯乙硫基）甲

烷

倍半芥氣： 1,2– 二

（2–氯乙硫基）乙烷

芥子氣：二（2–氯乙

基）硫醚

Amiton: fosforotiolato de
O,O-dietilo e de S-[2-(dieti-
lamino)etilo], e os sais
alquilados ou protonados
correspondentes

Gás mostarda: Sulfureto de
bis(2-cloroetilo)

Produtos químicos, que
possuam na sua molécula um
átomo de fósforo ligado a um
grupo metilo, etilo ou propilo
(normal ou liso), mas sem
átomos de carbono (excepto
fonofos)

O-Mustard: Bis(2-chloro-
ethylthioethyl)ether

Sesquimustard: 1,2-Bis(2-
chloroethylthio)ethane

Amiton: O,O-Diethyl S-[2-
(diethylamino)ethyl]
phosphorothioate and
corresponding alkylated or
protonated salts

1,5-Bis(2-chloro-
ethylthio)-n-pentane

Chemicals, containing a
phosphorus atom to which
is bonded one methyl, ethyl
or propyl (normal or iso)
group, but not further
carbon atoms (exemption:
fonofos)

Fonofos: O-Ethyl S-phenyl
ethylphosphonothiolo-
thionate

含一個磷原子並有一

個甲基、乙基或（正

或異）丙基原子團與

該磷原子結合的化學

品，不包括含更多碳

原子的情形（地蟲磷

除外）

烷基化鹽或質子化鹽

（包括VX：甲基硫

代膦酸乙基 -S-2-二
異丙氨基乙酯）

1,4– 二（ 2– 氯乙硫

基）正丁烷

氧芥氣：二（2–氯乙

硫基乙基）醚

Outros compostos orgâno-
-inorgânicos:

Éter de bis(2-cloroetiltiome-
tilo)

Thiodiglycol: Bis(2-
hydroxyethyl)sulfide

1,4-Bis(2-chloro-
ethylthio)-n-butane

Bis(2-
chloroethylthio)methane

Mustard gas: Bis(2-chlo-
roethyl)sulfide

1,3-Bis(2-chloro-
ethylthio)-n-propane

Bis(2-chloroethylthiome-
thyle)ether

1,5– 二（ 2– 氯乙硫

基）正戊烷

地蟲磷：二硫代乙基

膦酸-S-苯基乙酯

硫二甘醇：二（2–羥
乙基）硫醚

烷基（甲、乙、正丙

或異丙）氨基乙–2–
硫醇及相應質子化鹽

二（2–氯乙硫基甲

基）醚

硫芥氣：2–氯乙基氯

甲基硫醚

胺吸磷：硫代磷酸二

乙基–S–2–二乙氨基

乙酯及相應烷基化鹽

或質子化鹽

其他有�–��化合物：

四甲基鉛及四乙基鉛：

Other organo-inorganic
compounds:
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2931 10 10 －－－ －－－ －－－ kg --
20 －－－ －－－ －－－ kg --

20 00 － － － kg --
90 － － －

01 －－－－2–氯乙烯基二氯胂 －－－－2-clorovinildicloroarsina －－－－ kg --

02 －－－－ －－－－Bis(2-clorovinil)cloroarsina －－－－ kg --

03 －－－－三（2–氯乙烯基）胂 －－－－Tris(2-clorovinil)arsina －－－－Tris(2-chlorovinyl)arsine kg --
04 －－－－ －－－－ －－－－ kg --

05 －－－－ －－－－ －－－－ kg --

06 －－－－ －－－－ －－－－ kg --

07 －－－－ －－－－ －－－－ kg --

08 －－－－ －－－－ －－－－ kg --

11 －－－－ －－－－ －－－－ kg --

99 －－－－其他 －－－－Outros －－－－Other kg --

2932

－ － －

11 00 －－ －－ －－ kg --Tetraidrofurano

Clorosarin: metilfosfo-
nocloridato de O-isopropilo

N,N-dialquil (Me, Et, n-Pr ou
i-Pr) fosforamidocianidatos
de O-alquilo (≦C10
incluindo cicloalquilo)
(incluindo Tabun: N,N-
dimetilfosforamidocianidato
de O-etilo)

Difluoretos de alquil (Me, Et,
n-Pr ou i-Pr) fosfonilo

Compostos cuja estrutura contém um
ciclo furano (hidrogenado ou não)
não condensado:

Heterocyclic compounds with
oxygen hetero-atom(s) only:

O-Alkyl (H or ≦  C10,
incl. cycloalkyl) O-2-
dialkyl (Me, Et, n-Pr or i-
Pr)-aminoethyl alkyl (Me,
Et, n-Pr or i-Pr)
phosphonites and
corresponding alkylated or
protonated salts

Compounds containing an unfused
furan ring (whether or not
hydrogenated) in the structure:

烷基（甲基、乙基、

正丙基或異丙基）膦

酰二氟

Tetramethyl lead

Tributyltin compounds

Tetrahydrofuran

烷基（甲基、乙基、

正丙基或異丙基）氟

膦酸烷（少於或等於

10個碳原子的碳鏈，

包括環烷）酯（例如

沙林：甲基氟膦酸異

丙酯及梭曼：甲基氟

膦酸頻哪酯）

烷基（甲基、乙基、

正丙基或異丙基）亞

膦酸烷基（氫或少於

或等於10個碳原子的

碳 鏈 ， 包 括 環 烷

基） -2-二烷（甲、

乙、正丙或異丙）氨

基乙酯及相應烷基化

鹽或質子化鹽

二烷（甲、乙、正丙

或異丙）氨基氰膦酸

烷（少於或等於10個
碳原子的碳鏈，包括

環烷）酯（例如塔

崩：二甲氨基氰膦酸

乙酯）

四乙基鉛

三丁基錫化合物

Clorosoman: metilfosfono-
cloridato de O-pinacolilo

Tetrametil chumbo

Outros:

Alquil (Me, Et, n-Pr ou i-Pr)
fosfonitos de O-alquilo (H ou
≦ C10 incluindo
cicloalquilo) e O-2-dialquil
(Me, Et, n-Pr ou i-Pr)
aminoetilo, e os sais
alquilados ou protonados
correspondentes

Tetraetil chumbo
Compostos de tributil-estanho

Alquil (Me, Et, n-Pr ou i-Pr)
fosfonofluoridatos de O-al-
quilo (≦C10 incluindo ciclo-
alquilo) (incluindo Sarin:
metilfosfonofluoridato de
O-isopropilo e Soman:
metilfosfonofluoridato de
O-pinacolilo)

Chlorosoman: O-Pina-
colyl methylphosphono-
chloridate

Chlorosarin: O-Isopropyl
methylphosphonochlori-
date

O-Alkyl (≦C10, incl.
cycloalkyl) alkyl (Me, Et,
n-Pr or i-Pr)phosphono-
fluoridates (including
sarin: O-Isopropyl methyl-
phosphonofluoridate and
soman: O-Pinacolyl
methylphosphonofluori-
date)

Tetraethyl lead

Other:
2-chlorovinyldichloroar-
sine
Bis(2-chlorovinyl)chlo-
roarsine

O-Alkyl (≦C10, incl.
cycloalkyl) N,N-dialkyl
(Me, Et, n-Pr or i-Pr)
phosphoramidocyanidates
(including tabun: O-Ethyl
N,N-dimethyl phospho-
ramidocyanidate)

Alkyl (Me, Et, n-Pr or i-Pr)
phosphonyldifluorides

四甲基鉛

二（2–氯乙烯基）氯

胂

其他：

氯索曼：甲基氯膦酸

頻哪酯

四氫呋喃

結構上含有一個非稠合呋

喃環（不論是否氫化）的

化合物：

氯沙林：甲基氯膦酸

異丙酯

�含有��原子的�環化合

物：

Compostos heterocíclicos
exclusivamente de hetero-átomo(s)
de oxigénio:
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2932 12 00 －－ －－ －－ kg --
13 00 －－ －－ －－ kg --

19 00 －－ －－ －－ kg --
20 － － －

10 －－－ －－－ －－－ kg --

90 －－－ －－－ －－－ kg --
－ － －

91 00 －－ －－ －－ kg --

92 00 －－ －－ －－ kg --

93 00 －－ －－ －－ kg --

94 00 －－ －－ －－ kg --
95 00 －－ －－ －－ kg --

99 －－ －－ －－

10 －－－ －－－ －－－ kg --

90 －－－ －－－ －－－ kg --

2933

－ － －

11 00 －－ －－ －－ kg --

19 00 －－ －－ －－ kg --
－ － －

21 00 －－ －－ －－ kg --
29 00 －－ －－ －－ kg --

－ － －

31 00 －－ －－ －－ kg --
32 00 －－ －－ －－ kg --

33 00 －－ －－ －－ kg --

Compostos cuja estrutura contém um
ciclo imidazol (hidrogenado ou não)
não condensado:

Compostos heterocíclicos,
exclusivamente de heteroátomo(s) de
nitrogénio (azoto):

1-(1,3-Benzodioxol-5-ilo)propan-
-2-ona

2-Furaldeído (furfural)
Álcool furfurílico e álcool
tetraidrofurfurílico

六氫吡啶（哌啶）及其

鹽

二噁英、呋喃（多氯

二苯並對二噁英和多

氯 二 苯 並 呋 喃

(PCDD/PCDF)）

其他

結構上含有一個非稠合吡

唑環（不論是否氫化）的

化合物：

Alfentanila (DCI), anileridina
(DCI), bezitramida (DCI),
bromazepan (DCI), cetobemidona
(DCI), difenoxina (DCI),
difenoxilato (DCI), dipipanona

Cumarina, metilcumarinas e
etilcumarinas

Other:
Isosafrole

Piperonal

Outros:
Outras

1-(1,3-Benzodioxol-5-yl)pro-
pan-2-one

Alfentanil (INN), anileridine
(INN), bezitramide (INN),
bromazepam (INN), difenoxin
(INN), diphenoxylate (INN),
dipipanone (INN), fentanyl

Coumarin, methylcoumarins
and ethylcoumarins
Other

Tetrahydrocannabinols (all
isomers)

Other

Furfuryl alcohol and
tetrahydrofurfuryl alcohol

Piperidine and its salts

Compounds containing an unfused
imidazole ring (whether or not
hydrogenated) in the structure:

Other
Hydantoin and its derivatives

Compounds containing an unfused
pyridine ring (whether or not
hydrogenated) in the structure:

Piperonal

Lactones:

2-Furaldehyde (furfuraldehyde)

Other

其他

二甲基苯基吡唑酮（安

替比林）及其衍生物

�含有����的�環化合

物：

阿芬太尼(INN)、阿尼利

定 (INN) 、 苯 氰 米 特

(INN)、溴西泮 (INN)、
地芬諾新(INN)、地芬諾

酯(INN)、地匹哌酮

結構上含有一個非稠合吡

啶環（不論是否氫化）的

化合物：

乙內酰脲及其衍生物

吡啶及其鹽

Safrole

Dioxins, furans (Polychlo-
rinated dibenzo-p-dioxins
and polychlorinated
dibenzofurans
(PCDD/PCDF))

Heterocyclic compounds with
nitrogen hetero-atom(s) only:

Other:

Other

Compounds containing an unfused
pyrazole ring (whether or not
hydrogenated) in the structure:

Phenazone (antipyrin) and its
derivatives

Pyridine and its salts

Compostos cuja estrutura contém um
ciclo piridina (hidrogenado ou não)
não condensado:

Outros

Policlorinato-dibenzo-dioxina
(PCDD) e policlorinatodibenzo-
furano (PCDF)

Piridina e seus sais

Hidantoína e seus derivados

Outros

Fenazona (antipirina) e seus
derivados

Compostos cuja estrutura contém um
ciclo pirazol (hidrogenado ou não)
não condensado:

Outros

Piperidina e seus sais

2–糠醛

Safrole

香豆素、甲基香豆素

及乙基香豆素

黃樟腦

1–（1,3–苯並二噁茂 –5–
基）丙烷 –2–酮（3,4–亞
甲基二氧苯基 –2–丙酮）

內酯：

3,4–亞甲二氧基苯甲醛

（胡椒醛）

Outros:

Isosafrole

Outros

Tetraidrocanabinóis (todos os
isómeros)

其他

4–丙烯基–1,2–亞甲二氧

基苯（異黃樟素）

四氫大麻酚（所有異構

體）

結構上含有一個非稠合咪

唑環（不論是否氫化）的

化合物：

其他：

其他

糠醇及四氫糠醇

其他
Lactonas:

其他：
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貨物��

CÓDIGO DA
NCEM/SH

��
UNIDADE

UNIT NCEM/HS
CODE

貨 物 名 稱
DESIGNAÇÃO DAS

MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS

2933 39 －－ －－ －－

10 －－－ －－－ －－－ kg --

20 －－－ －－－ －－－ kg --
30 －－－ －－－ －－－ kg --

40 －－－ －－－ －－－ kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

－ － －

41 00 －－ －－ －－ kg --
49 00 －－ －－ －－ kg --

－ － －

52 00 －－ －－ －－ kg --

53 00 －－ －－ －－ kg --

54 00 －－ －－ －－ kg --

55 00 －－ －－ －－ kg --

59 00 －－ －－ －－ kg --

氯普唑侖(INN)、甲氯喹

酮 (INN)、甲喹酮 (INN)
及齊培丙醇(INN)；其鹽

其他丙二酰脲（巴比妥

酸）衍生物；其鹽

(INN) 、芬太尼 (INN)、
凱托米酮(INN)、哌醋甲

酯 (INN) 、 噴 他 左 辛

(INN)、哌替啶 (INN)、
哌替啶(INN)中間體Ａ、

苯環利定(INN) 、苯哌利

定 (INN) 、 哌 苯 甲 醇

(INN) 、氧苯雙哌酰胺

(INN)、丙吡蘭 (INN)及
三甲利定(INN)；其鹽

其他：

（不論是否氫化）或哌嗪

環的化合物：

其他

Other:

Other

BZ: 3-quinuclidinyl benzilate

Quinuclidin-3-ol
3-Hydroxy-1-methylpiperi-
dine
3-Quinuclidone

Other

(INN), ketobemidone (INN),
methylphenidate (INN),
pentazocine (INN), pethidine
(INN),  pethidine (INN)
intermediate A, phencyclidine
(INN) (PCP), phenoperidine
(INN), pipradrol (INN),
piritramide (INN), propiram
(INN) and trimeperidine (INN);
salts thereof

Compounds containing a
pyrimidine ring (whether or not
hydrogenated) or piperazine ring
in the structure:

Other derivatives of
malonylurea (barbituric acid);
salts thereof

Allobarbital (INN), amobarbital
(INN), barbital (INN),
butalbital (INN), butobarbital,
cyclobarbital (INN),
methylphenobarbital (INN),
pentobarbital (INN),
pheobarbital (INN),
secbutabarbital (INN),
secobarbital (INN) and
vinylbital (INN); salts thereof

Compounds containing in the
structure a quinoline or
isoquinoline ring-system (whether
or not hydrogenated), not further
fused:

Other

其他

3-奎寧環酮

BZ：二苯乙醇酸–3–奎
寧環酯

左啡諾(INN)及其鹽

結構上含有一個嘧啶環

奎寧環–3–醇
3–羥基–1–甲基吡啶

結構上含有一個喹啉或異

喹啉環系（不論是否氫

化）的化合物，但未經進

一步稠合：

Loprazolam (INN),
mecloqualone (INN),
methaqualone (INN) and
zipeprol (INN); salts thereof

Levorphanol (INN) and its salts

Malonylurea (barbituric acid)
and its salts

Maloniluréia (ácido barbitúrico) e
seus sais

Compostos cuja estrutura contém um
ciclo pirimidina (hidrogenado ou
não) ou piperazina:

Compostos contendo na estrutura
ciclos de quinoleína ou de
isoquinoleína (hidrogenados ou não)
sem outras condensações:

Levorfanol (DCI) e seus sais
Outros

3-Hidroxi-1-metilpiperidina

3-Quinuclidona

(DCI), fentanil (DCI),
metilfenidato (DCI), pentazocina
(DCI), petidina (DCI), petidina
(DCI) intermediário
A,feniciclidina (DCI) (PCP),
fenoperidina (DCI), pipradol
(DCI), piritramida (DCI), propiran
(DCI) e trimeperidina (DCI); sais
destes produtos

BZ: benzilato de 3-quinucli-
dinilo

Loprazolan (DCI), mecloqualona
(DCI), metaqualona (DCI) e
zipeprol (DCI); sais destes
produtos

Outros:

Alobarbital (DCI), amobarbital
(DCI), barbital (DCI), butalbital
(DCI), butobarbital, ciclobarbital
(DCI), metilfenobarbital (DCI),
pentobarbital (DCI), fenobarbital
(DCI), secbutabarbital (DCI),
secobarbital (DCI) e vinilbital
(DCI); sais destes produtos

Outros

Quinuclidin-3-ol

Outros derivados da maloniluréia
(ácido barbitúrico); sais destes
produtos

Outros

阿洛巴比妥(INN)、異戊

巴比妥 (INN) 、巴比妥

(INN) 、 布 他 比 妥

(INN) 、 正 丁 巴 比 妥

(INN) 、 環 己 巴 比 妥

(INN) 、 甲 苯 巴 比 妥

(INN) 、 戊 巴 比 妥

(INN) 、 苯 巴 比 妥

(INN) 、 仲 丁 巴 比 妥

(INN) 、 司 可 巴 比 妥

(INN) 及 乙 烯 比 妥

(INN)；其鹽

其他

丙二酰脲（巴比妥酸）

及其鹽
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－ － －

2933 61 00 －－ －－ －－ kg --
69 －－ －－ －－

10 －－－ －－－ －－－ kg --
－－－ －－－ －－－

21 －－－－二氯異氰脲酸 －－－－Ácido dicloroisocianúrico －－－－Dichloroisocyanuric acid kg --
22 －－－－三氯異氰脲酸 －－－－Ácido tricloroisocianúrico －－－－Trichloroisocyanuric acid kg --
29 －－－－其他 －－－－Outros －－－－Other kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

－ － －

71 00 －－ －－ －－ kg --

72 00 －－ －－ －－ kg --

79 00 －－ －－ －－ kg --
－ － －

91 00 －－ －－ －－ kg --

99 00 －－ －－ －－ kg --

2934

10 00 － － － kg --

氯巴占(INN)及甲乙哌酮

(INN)

結構上含有一個非稠合三

嗪環（不論是否氫化）的

化合物：

三聚氰氯

內酰胺：

其他：

阿普唑侖(INN)、卡馬西

泮(INN)、氯氮䓬(INN)、
氯硝西泮(INN)、氯拉䓬

酸 (INN) 、 地 洛 西 泮

(INN)、地西泮 (INN)、
艾司唑侖(INN)、氯氟䓬

乙酯 (INN) 、氟地西泮

(INN) 、 氟 硝 西 泮

(INN)、氟西泮 (INN)、
哈拉西泮(INN)、勞拉西

泮 (INN) 、 氯 甲 西 泮

(INN) 、嗎吲(INN) 、
美達西泮(INN)、咪達唑

侖 (INN) 、 硝 甲 西 泮

(INN)、硝西泮 (INN)、
去甲西泮(INN)、奧沙西

泮 (INN) 、 匹 那 西 泮

(INN) 、 普 拉 西 泮

(INN) 、 吡 咯 戊 酮

(INN) 、 替 馬 西 泮

(INN)、四氫西泮 (INN)
及三唑侖(INN)；其鹽

其他內酰胺

其他：

三聚氰胺（密胺）

Compounds containing an unfused
triazine ring (whether or not
hydrogenated) in the structure:

6-Hexanelactam (epsilon-
Caprolactam)

Other:

Lactams:
Other

Chloroisocyanurate:
Cyanuric chloride

Melamine

Compouds containing an unfused
thiazole ring (whether or not
hydrogenated) in the structure

Other:

Nucleic acids and their salts,
whether or not chemically defined;
other heterocyclic compounds:

Other

Alprazolam (INN), camazepam
(INN), chlordiazepoxide (INN),
clonazepam (INN), clorazepate,
delorazepam (INN), diazepam
(INN), estazolam (INN), ethyl
loflazepate (INN), fludiazepam
(INN), flunitrazepam (INN),
flurazepam (INN), halazepam
(INN), lorazepam (INN),
lormetazepam (INN), mazindol
(INN), medazepam (INN),
midazolam (INN), nimetazepam
(INN), nitrazepam (INN),
nordazepam (INN), oxazepam
(INN), pinazepam (INN),
prazepam (INN), pyrovalerone
(INN), temazepam (INN),
tetrazepam (INN) and triazolam
(INN); salts thereof

Other lactams

Clobazam (INN) and
methyprylon (INN)

�酸及其鹽�不論是否�有

化���；其他�環化合

物：

Outros:

Cloroisocianurato:

Ácidos nucleicos e seus sais, de
constituição química definida ou
não; outros compostos
heterocíclicos:

Alprazolam (DCI), camazepam
(DCI), clorodiazepóxido (DCI),
clonazepam (DCI), clorazepato,
delorazepam (DCI), diazepam
(DCI), estazolam (DCI),
fludiazepam (DCI), flunitrazepam
(DCI), flurazepam (DCI),
halazepam (DCI), loflazepato de
etila (DCI), lorazepam (DCI),
lormetazepam (DCI), mazindol
(DCI), medazepam (DCI),
midazolam (DCI), nimetazepam
(DCI), nitrazepam (DCI),
nordazepam (DCI), oxazepam
(DCI), pinazepam (DCI),
prazepam (DCI), pirovalerona
(DCI), temazepam (DCI),
tetrazepam (DCI) e triazolam
(DCI); sais destes produtos

Clobazan (DCI) e metilprilona
(DCI)
Outras lactamas

Outros

Compostos cuja estrutura contém um
ciclo tiazol (hidrogenado ou não) não
condensado

6-Hexanelactama
(epsiloncaprolactama)

Lactamas:
Outros

Melamina
Outros:

Cloreto cianúrico

Compostos cuja estrutura contém um
ciclo triazina (hidrogenado ou não)
não condensado:

其他

其他

結構上含有一個非稠合噻

唑環（不論是否氫化）的

化合物

6– 己內酰胺（己內酰

胺）

異 氰 脲 酸 氯 化 衍 生

物：
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2934 20 00 － － － kg --

30 00 － － － kg --

－ － －

91 00 －－ －－ －－ kg --

99 －－ －－ －－

10 －－－ －－－ －－－ kg --

90 －－－ －－－ －－－ kg --

2935 00 00 kg --

2936

－ － －

21 00 －－ －－ －－ kg --
22 00 －－ －－ －－ kg --
23 00 －－ －－ －－ kg --
24 00 －－ －－ －－ kg --

25 00 －－ －－ －－ kg --
26 00 －－ －－ －－ kg --
27 00 －－ －－ －－ kg --
28 00 －－ －－ －－ kg --

Vitaminas e seus derivados, não
misturados:

結構上含有一個吩噻嗪環

系（不論是否氫化）的化

合物，但未經進一步稠合

維生素B12及其衍生物

XI. PROVITAMINAS,
VITAMINAS E
HORMONAS

Vitamina B2 e seus derivados
Vitamina B1 e seus derivados
Vitaminas A e seus derivados

�（�）胺

未混合的維生素及其衍生

物：

維生素�及維生素（���

���物），��或合��

�，及其����維生素的

衍生物，及上���的混合

物，不論是否�����

�：

維生素C及其衍生物

維生素B1及其衍生物

維生素A及其衍生物

D 或 DL–泛酸（維生素

B3或維生素B5）及其衍

生物

Compostos cuja estrutura contém
ciclos fenotiazina (hidrogenados ou
não) sem outras condensações

維生素B6及其衍生物

維生素E及其衍生物

維生素B2及其衍生物

Compounds containing in the
structure a benzothiazole ring-
system (whether or not
hydrogenated), not further fused

Other

Dibenz-(b,f)-1,4-oxazephine
(CR)

Other:

Compounds containing in the
structure a phenothiazine ring-
system (whether or not
hydrogenated), not further fused

Aminorex (INN), brotizolam
(INN), clotiazepam (INN),
cloxazolam (INN),
dextromoramide (INN),
haloxazolam (INN), ketazolam
(INN), mesocarb (INN),
oxazolam (INN), pemoline
(INN), phendimetrazine (INN),
phenmetrazine (INN) and
sufentanil (INN); salts thereof

Other:

Vitamin C and its derivatives

Sulphonamides

XI. PROVITAMINS,
VITAMINS AND
HORMONES

Vitamin B 2  and its derivatives
Vitamin B 1  and its derivatives

Provitamins and vitamins, natural
or reproduced by synthesis
(including natural concentrates),
derivatives thereof used primarily as
vitamins , and intermixtures of the
foregoing, whether or not in any
solvent:

Vitamin B 12  and its derivatives

Vitamins and their derivatives,
unmixed:

Vitamins A and their derivatives

Vitamin B 6  and its derivatives

D- or DL-Pantothenic acid
(Vitamin B 3  or Vitamin B 5 )
and its derivatives

Vitamin E and its derivatives

二苯–(b,f)–1,4–氧雜吖

庚因 (CR)

結構上含有一個苯并噻唑

環系（不論是否氫化）的

化合物，但未經進一步稠

合

Vitamina B6 e seus derivados

Proviatminas e vitaminas, naturais
ou reproduzidas por síntese
(incluindo os concentrados naturais),
bem como os seus derivados
utilizados principalmente como
vitaminas, misturados ou não entre
si, mesmo em quaisquer soluções:

Vitamina E e seus derivados
Vitamina C e seus derivados

Compostos cuja estrutura contém
ciclos benzotiazol (hidrogenados ou
não) sem outras condensações

Outros:

Outros

Sulfonamidas

Vitamina B12 e seus derivados

Dibenzo-(b,f)-1,4-oxazefina
(CR)

Ácido D- ou DL-pantoténico
(vitamina B3 ou vitamina B5) e
seus derivados

Outros:
Aminorex (DCI), brotizolam
(DCI), clotiazepam (DCI),
cloxazolam (DCI),
dextromoramida (DCI),
haloxazolam (DCI), ketazolam
(DCI), mesocarb (DCI), oxazolam
(DCI), pemolina (DCI),
fendimetrazina (DCI) ,
fenmetrazina (DCI) e sufentanila
(DCI); sais destes produtos

其他：

其他

阿米雷司(INN)、溴替唑

侖 (INN) 、 氯 噻 西 泮

(INN) 、 氯 惡 唑 侖

(INN) 、 右 嗎 拉 胺

(INN) 、 鹵 惡 唑 侖

(INN) 、 凱 他 唑 侖

(INN)、美索卡 (INN)、
惡唑侖 (INN) 、匹莫林

(INN) 、 苯 甲 曲 嗪

(INN)、芬美曲嗪 (INN)
及舒芬太尼(INN)；其鹽

XI.

其他：

維生素�、維生素及

�素
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2936 29 00 －－ －－ －－ kg --

90 00 － － － kg --

2937

－ － －

11 00 －－ －－ －－ kg --

12 00 －－ －－ －－ kg --
19 00 －－ －－ －－ kg --

－ － －

21 00 －－ －－ －－ kg --

22 00 －－ －－ －－ kg --

23 00 －－ －－ －－ kg --
29 00 －－ －－ －－ kg --
50 00 － － － kg --

90 00 － － － kg --

2938

10 00 － － － kg --
90 00 － － － kg --

GLYCOSIDES AND
VEGETABLE
ALKALOIDS, NATURAL
OR REPRODUCED BY
SYNTHESIS, AND THEIR
SALTS, ETHERS, ESTERS
AND OTHER
DERIVATIVES

苷（�糖物）及�物

�，天然�����

，及其鹽、�、�及

其他衍生物

XII.

苷（�糖物），天然���

��，及其鹽、�、�及其

他衍生物：

芸香苷及其衍生物

其他

XII.

Rutósido (rutina) e seus derivados

Hormonas, prostaglandinas,
tromboxanas e leucotrienos, naturais
ou reproduzidos por síntese; seus
derivados e análogos estruturais,
incluindo os polipeptídeos de cadeia
modificada, utilizados
principalmente como hormonas:

Other

Prostaglandins, thromboxanes
and leukotrienes, their derivatives
and structural analogues

Prostaglandinas, tromboxanas e
leucotrienos, seus derivados e
análogos estruturais

甾類激素，其衍生物及結

構類似物：

其他

可的松、氫化可的松、

潑尼松（脫氫可的松）

及氫潑尼松（脫氫皮質

醇）

生長激素，其衍生物及

結構類似物

雌（甾）激素及孕激素

其他

前列腺素、血栓烷及白細

胞三烯，其衍生物及結構

類似物

胰島素及其鹽

多肽激素、蛋白激素及糖

蛋白激素，其衍生物及結

構類似物：

其他

腎上腺皮質激素的鹵化

衍生物

Other

XII.

Glycosides, natural or reproduced
by synthesis, and their salts, ethers,
esters and other derivatives:

Rutoside (rutin) and its derivatives

Somatotropin, its derivatives
and structural analogues

Polypeptide hormones, protein
hormones and glycoprotein
hormones, their derivatives and
structural analogues:

Other, including natural
concentrates

Insulin and its salts

Steroidal hormones, their
derivatives and structural
analogues:

Halogenated derivatives of
corticosteroidal hormones

Other
Oestrogens and progestogens

Cortisone, hydrocortisone,
prednisone (dehydrocortisone)
and prednisolone
(dehydrohydrocortisone)

Other

Other vitamins and their
derivatives

Outras, incluindo os concentrados
naturais

Outras vitaminas e seus derivados

Outros

Estrogénios e progestagénios

HETERÓSIDOS E
ALCALÓIDES VEGETAIS,
NATURAIS OU
REPRODUZIDOS POR
SÍNTESE, SEUS SAIS,
ÉTERES, ÉSTERES E
OUTROS DERIVADOS

Heterósidos, naturais ou
reproduzidos por síntese, seus sais,
éteres, ésteres e outros derivados:

Insulina e seus sais

Hormonas esteróides, seus derivados
e análogos estruturais:

Outros

Outros

Derivados halogenados das
hormonas corticoesteróides

Cortisona, hidrocortisona,
prednisona (deidrocortisona) e
prednisolona (deidroidrocortisona)

Somatotropina, seus derivados e
análogos estruturais

Hormonas polipeptídicas, hormonas
protéicas e hormonas glicoprotéicas,
seus derivados e análogos estruturais:

Outros

激素、前列腺素、血栓烷及

白細胞三烯，天然����

��其衍生物及結構類似物

，包括����激素的��

�多肽：

其他維生素及其衍生物

Hormones, prostaglandins,
thromboxanes and leukotrienes,
natural or reproduced by synthesis;
derivatives and structural
analogues thereof, including chain
modified polypeptides, used
primarily as hormones:

其他，包括天然濃縮物
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貨物��

CÓDIGO DA
NCEM/SH

��
UNIDADE

UNIT NCEM/HS
CODE

貨 物 名 稱
DESIGNAÇÃO DAS

MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS

2939

－ － －

11 00 －－ －－ －－ kg --

19 00 －－ －－ －－ kg --
20 00 － － － kg --

30 00 － － － kg --
－ － －

41 00 －－ －－ －－ kg --
42 00 －－ －－ －－ kg --

43 00 －－ －－ －－ kg --

44 00 －－ －－ －－ kg --
49 00 －－ －－ －－ kg --

－ － －

51 00 －－ －－ －－ kg --
59 00 －－ －－ －－ kg --

－ － －

61 00 －－ －－ －－ kg --
62 00 －－ －－ －－ kg --
63 00 －－ －－ －－ kg --
69 00 －－ －－ －－ kg --

－ － －

91 00 －－ －－ －－ kg --

鴉片生物鹼及其衍生物；

其鹽：

其他

金納生物鹼及其衍生

物；其鹽

Vegetable alkaloids, natural or
reproduced by synthesis, and their
salts, ethers, esters and other
derivatives:

Alkaloids of opium and their
derivatives; salts thereof:

Other

罌粟桿濃縮物；丁丙諾

啡(INN)、可待因

(INN)、雙氫可待因

(INN)、乙基嗎啡

(INN)、埃托啡(INN)、
海洛因(INN)、氫可酮

(INN)、氫嗎啡酮

(INN)、嗎啡(INN)、尼

可嗎啡(INN)、羥考酮

(INN)、羥嗎啡酮

(INN)、福爾可定

(INN)、醋氫可酮(INN)
及蒂巴因(INN)；其鹽

Concentrados de palha de papoula;
buprenorfina (DCI), codeína,
diidrocodeína (DCI), etilmorfina,
etorfina (DCI), heroína,
hidrocodona (DCI),
hidromorfona(DCI), morfina,
nicomorfina (DCI), oxicodona
(DCI), oximorfona (DCI),
folcodina (DCI), tebacona (DCI) e
tebaína; sais destes produtos

Concentrates of poppy straw;
buprenorphine (INN), codeine,
dihydrocodeine (INN),
ethylmorphine, etorphine (INN),
heroin, hydrocodone (INN),
hydromorphone (INN),
morphine, nicomorphine (INN),
oxycodone (INN), oxymorphone
(INN), pholcodine (INN),
thebacon (INN) and the baine;
salts thereof

�物生物鹼�������

��及其鹽、�、酯及其他

衍生物：

Alkaloids of cinchona and their
derivatives; salts thereof

茶鹼及氨茶鹼（乙烯雙胺

茶鹼）及其衍生物；其

鹽：

其他

麥角生物鹼及其衍生物；

其鹽 ﹕
麥角新鹼 (INN) 及其鹽

其他：

可卡因、芽子鹼、左甲

苯丙胺（左旋甲基安非

他命）、去氧麻黃鹼

（ 甲 基 安 非 他 命 ）

(INN)、去氧麻黃鹼外消

旋體（外消旋甲基安非

他命）；其鹽、酯及其

他衍生物

麥角胺 (INN) 及其鹽

芬乙茶鹼 (INN) 及其鹽

其他

麥角酸 (INN) 及其鹽

去甲麻黃鹼及其鹽

麻黃鹼及其鹽：

其他

麻黃鹼及其鹽

偽麻黃鹼 (INN) 及其鹽

d-去甲假麻黃鹼 (INN) 及
其鹽

Cathine (INN) and its salts

Pseudoephedrine (INN) and its
salts

Ephedrine and its salts

Other
Norephedrine and its salts

Theophylline and aminophylline
(theophylline-ethylenediamine)
and their derivatives; salts
thereof:

Ergotamina (DCI) e seus sais

Teofilina e aminofilina (teofilina
etilenodiamina) e seus derivados;
sais destes produtos:

Finetilina (DCI) e seus sais Fenetylline (INN) and its salts

Ephedrines and their salts:

Outros
Norefedrina e seus sais

Caffeine and its salts

Ergotamine (INN) and its salts

Alcalóides da cravagem do centeio e
seus derivados; sais destes produtos:

Ergometrina (DCI) e seus sais

Outros

Ergometrine (INN) and its salts

Alkaloids of rye ergot and their
derivatives; salts thereof:

Other

Cocaine, ecgonine, levometam-
fetamine, metamfetamine (INN),
metamfetamine racemate; salts,
esters and other derivatives
thereof

Cocaína, ecgonina, levometan-
fetamina, metanfetamina (DCI),
racemato de metanfetamina; sais,
ésteres e outros derivados destes
produtos

Lysergic acid and its salts

Other:
OtherOutros

Ácido lisérgico e seus sais

Outros:

咖啡因及其鹽

Alcalóides do ópio e seus derivados;
sais destes produtos:

Outros

Pseudoefedrina (DCI) e seus sais

Catina (DCI) e seus sais

Cafeína e seus sais

Alcalóides da quina e seus
derivados; sais destes produtos

Efedrinas e seus sais:
Efedrina e seus sais

Alcalóides vegetais, naturais ou
reproduzidos por síntese, seus sais,
éteres, ésteres e outros derivados:
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貨物��

CÓDIGO DA
NCEM/SH

��
UNIDADE

UNIT NCEM/HS
CODE

貨 物 名 稱
DESIGNAÇÃO DAS

MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS

2939 99 00 －－ －－ －－ kg --

2940 00 00 kg --

2941

10 00 － － － kg --

20 00 － － － kg --

30 － － －

－－－ －－－ －－－

11 －－－－四環素 －－－－Tetraciclinas －－－－Tetracyclines kg --
12 －－－－四環素鹽 －－－－Sais de tetraciclinas －－－－Salt of tetracyclines kg --
20 －－－ －－－ －－－ kg --

40 00 － － － kg --

50 00 － － － kg --

90 00 － － － kg --

2942

00 10 －－－ －－－ －－－ kg --

90 －－－ －－－ －－－ kg --

青霉素（盤尼西林）及具

有青霉烷酸結構的青霉素

衍生物；其鹽

XIII.

��������、��、

���、���及���

�；��、���及���

及其鹽���29.37、29.38或
29.39�的����

Other

Antibiotics:

XIII. OTHER ORGANIC
COMPOUNDS

Sugars, chemically pure, other than
sucrose, lactose, maltose, glucose
and fructose; sugar ethers, sugar
acetals and sugar esters, and their
salts, other than products of
heading 29.37, 29.38 or 29.39

其他

�生素：

其他有���物

Antibióticos:

四環素及其衍生物；其

鹽：

其他 Outros

其他有���物： Outros compostos orgânicos:

活性藥物原料 Matérias-primas
farmacológicas, activas

其他 Outros

Eritromicina e seus derivados; sais
destes produtos

Outros

OUTROS COMPOSTOS
ORGÂNICOS

XIII.

紅霉素及其衍生物；其鹽

Tetraciclinas e seus destes
produtos:

鏈霉素及其衍生物；其鹽

Derivados de tetraciclinas e seus
sais

四環素衍生物及其鹽

四環素及其鹽：

Tetraciclinas e seus derivados; sais
destes produtos:

Estreptomicinas e seus derivados;
sais destes produtos

氯霉素及其衍生物；其鹽 Cloranfenicol e seus derivados; sais
destes produtos

Other

Penicilinas e seus derivados, com
estrutura de ácido penicilânico; sais
destes produtos

Açúcares quimicamente puros, com
excepção da sacarose, da lactose, da
maltose, da glicose e da frutose
(levulose); éteres, acetais e ésteres de
açúcares e seus sais, excepto os
produtos das posições 29.37, 29.38 e
29.39

Tetracyclines derivatives and
salt thereof

Tetracyclines and salt
thereof:

Other

Pharmacologically active
raw materials

Penicillins and their derivatives
with a penicillanic acid structure;
salts thereof

Streptomycins and their
derivatives; salts thereof
Tetracyclines and their
derivatives; salts thereof:

Erythromycin and its derivatives;
salts thereof

Chloramphenicol and its
derivatives; salts thereof

Other organic compounds:
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1.
a)

b)

c)

第30.02節所稱“免疫產品”適用於直接調節免疫反應過程的縮氨酸及蛋白質（第29.37節的貨品除外），例如：單克隆抗

體 (MAB)、抗體片斷、抗體綴合物及抗體片斷綴合物、白細胞介素、干擾素 (IFN)、趨化因子及若干腫瘤壞死因子

(TNF)、生長因子 (GF)、促紅細胞生成素及集落刺激因子 (CSF)。

as preparações, tais como, tabletes, gomas de mascar ou adesivos (sistema transdérmico), destinadas para ajudar os fumadores a
deixar de fumar (posição 21.06 ou 38.24);

報廢醫藥品，即基於某些原因，例如：已過有效保存期，而不適合作原定用途的醫藥產品；及

以激素、第29.37節的其他產品或殺精子劑為基本成份的化學避孕製劑；

用於人類或獸醫科的凝膠劑，作為外科手術或身體檢查時用於身體部位的潤滑劑或作為身體與醫療器材之間的偶合

劑；

os alimentos dietéticos, alimentos para diabéticos, alimentos enriquecidos, complementos alimentares, bebidas tónicas e águas
minerais, excepto as preparações nutritivas administradas por via intravenosa (Secção IV);

擬用於協助吸煙者戒煙的製品，例如：片劑、香口膠或貼片（透皮系統）（第21.06或38.24節）；

Notas

O presente Capítulo não compreende:

血型鑑定試劑；

蒸發天然礦泉水所得的鹽及濃縮物。

第30.06節僅適用於下列物品，這些物品只能歸入該節而非本分類表的其他節：

已消毒昆布及已消毒昆布塞條；

已消毒外科用或牙科用吸收性止血劑；已消毒外科用或牙科用抗黏連阻隔材料，不論是否吸收性；

X光檢驗造影劑及用於病人的診斷試劑，這些產品是已配定劑量的非混合產品，或含有兩種或以上混合成份作上述

用途；

os gessos especialmente calcinados ou finamente triturados para odontologia (arte dentária) (posição 25.20);

第�十章

Capítulo 30

醫藥品

第30.03、30.04節及本章註4d)所稱非混合產品及混合產品，按下列規定處理：

Produtos farmacêuticos
Pharmaceutical products

章註

本章不包括下列各項：

食品或飲料（例如：營養食品、糖尿病人用食品、增強體力食品、補充食品、滋補飲料及礦泉水），但靜脈注射用

的營養製品除外（第四類）；

經特殊煅燒或精細研磨的牙科用熟石膏（第25.20節）；

非混合產品：

溶於水的非混合產品；

第33.03至33.07節的製品，即使具有治療或預防疾病性質；

已消毒外科用腸線、類似的已消毒縫合材料（包括已消毒外科用或牙科用吸收性紗線）及外科傷口癒合用已消毒黏

合膠布；

混合產品：

膠態溶液及懸浮液（膠態硫磺除外）；

處理混合植物材料所得的植物提煉物；及

牙科用黏固劑及其他牙科用填料；骨骼重建黏固劑；

急救藥箱及藥包；

精油水餾液或水溶液，適合醫藥用（第33.01節）；

確認為用於造口術的器具，即裁切成型的結腸造口術、迴腸造口術和尿道造口術用袋及其黏性薄片或墊片。

第34.01節含添加藥物的肥皂或其他製品；

以熟石膏為基本成份的牙科用製品（第34.07節）；或

非供治療或預防疾病用的血清蛋白（第35.02節）。

第二十八或二十九章的所有貨品；及

第13.02節的簡單植物提煉物，僅經標準化或溶於任何溶劑；

Chapter 30
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as águas destiladas ou soluções aquosas de óleos essenciais, próprios para usos medicinais (posição 33.01);

os hemostáticos esterilizados absorvíveis para cirurgia ou odontologia (arte dentária); as barreiras de adesão esterilizadas para a
cirurgia ou odontologia (arte dentária), mesmo absorvíveis;

os aparelhos identificáveis para ostomia, isto é, as bolsas cortadas em formas, para colostomia, ileostomia e urostomia, e as suas
plaquetas ou placas frontais adesivas.

as preparações à base de gesso para odontologia (arte dentária) (posição 34.07); ou

as preparações das posições 33.03 a 33.07, mesmo com propriedades terapêuticas ou profilácticas;

as preparações apresentadas na forma de gel concebidas para serem utilizadas em medicina humana ou veterinária como lubrificante
para certas partes do corpo em intervenções cirúrgicas ou exames médicos ou como agente de ligação entre o corpo e os instrumentos
médicos;

os sabões ou outros produtos da posição 34.01, adicionados de substâncias medicamentosas;

os extractos vegetais obtidos pelo tratamento de misturas de substâncias vegetais; e

todos os produtos dos Capítulos 28 ou 29; e

a albumina do sangue não preparada com finalidades terapêuticas ou profilácticas (posição 35.02).

as laminárias esterilizadas;

os estojos e caixas de primeiros socorros, guarnecidos;

Foods or beverages (such as dietetic, diabetic or fortified foods, food supplements, tonic beverages and mineral waters), other than
nutritional preparations for intravenous administration (Section IV);

Plasters specially calcined or finely ground for use in dentistry (heading 25.20);

os reagentes destinados à determinação dos grupos ou dos factores sanguíneos;
os cimentos e outros produtos para obturação dentária; os cimentos para a reconstituição óssea;

as preparações opacificantes para exames radiográficos, bem como os reagentes de diagnóstico concebidos para serem administrados
ao paciente e que constituam produtos não misturados apresentados em doses ou produtos misturados, constituídos por dois ou mais
ingredientes, próprios para os mesmos usos;

as preparações químicas contraceptivas à base de hormonas, de outros produtos da posição 29.37 ou de espermicidas;

Preparations, such as tablets, chewing gum or patches (transdermal systems), intended to assist smokers to stop smoking (heading
21.06 or 38.24);

Notes

Na acepção das posições 30.03 e 30.04 e da Nota 4 d) do presente Capítulo, consideram-se:
produtos não misturados:

as soluções aquosas de produtos não misturados;

os desperdícios farmacêuticos, isto é, os produtos farmacêuticos impróprios para o uso a que foram originalmente destinados devido
a, por exemplo expiração do prazo de validade; e

os extractos vegetais simples da posição 13.02, apenas titulados ou dissolvidos num solvente qualquer;

as soluções e suspensões coloidais (excepto enxofre coloidal);
produtos misturados:

os sais e concentrados obtidos por evaporação de águas minerais naturais.

A posição 30.06 compreende apenas os produtos seguintes, que devem ser classificados nessa posição e não em qualquer outra da
Nomenclatura:

os categutes esterilizados, os materiais esterilizados semelhantes para suturas cirúrgicas (incluindo os fios esterilizados absorvíveis
para cirurgia ou odontologia (arte dentária)) e os adesivos esterilizados para tecidos orgânicos, utilizados em cirurgia para fechar
ferimentos;

Na acepção da posição 30.02, consideram-se "produtos imunológicos" os peptídos e proteínas (excepto os artigos da posição 29.37) que
envolvem directamente na regulaçao dos processos imunológicos, tais como os anticorpos monoclonais (MAB), os fragmentos de
anticorpos, os conjugados de anticorpos com fragmentos de anticorpos, interleucinas, interferões (IFN), quemoquinas, e certos factores de
necrose tumoral (TNF), factores de crescimento (GF), hematopoietinas e factores estimulantes de colônia (CSF).

This Chapter does not cover:

Aqueous distillates or aqueous solutions of essential oils, suitable for medicinal uses (heading 33.01);
Preparations of headings 33.03 to 33.07, even if they have therapeutic or prophylactic properties;
Soap or other products of heading 34.01 containing added medicaments;
Preparations with a basis of plaster for use in dentistry (heading 34.07); or
Blood albumin not prepared for therapeutic or prophylactic uses (heading 35.02).
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2.

3.
a)

1)
2)
3)

b)
1)
2)
3)

4.
a)

b)
c)
d)

e)
f)
g)
h)
ij)

k)

l)

3001

20 00 － － － kg --

90 00 － － － kg --

3002

For the purposes of heading 30.02, the expression "immunological products" applies to peptides and proteins (other than goods of
heading 29.37) which are directly involved in the regulation of immunological processes, such as monoclonal antibodies (MAB),
antibody fragments, antibody conjugates and antibody fragment conjugates, interleukins, interferons (IFN), chemokines and certain
tumor necrosis factors (TNF), growth factors (GF), hematopoietins and colony stimulating factors (CSF).

貨 物 名 稱

First-aid boxes and kits;

Appliances identifiable for ostomy use, that is, colostomy, ileostomy and urostomy pouches cut to shape and their adhesive wafers or
faceplates.

Chemical contraceptive preparations based on hormones, on other products of heading 29.37 or on spermicides;

Extractos de glândulas ou de outros
órgãos ou das suas secreções
Outros

Gel preparations designed to be used in human or veterinary medicine as a lubricant for parts of the body for surgical operations or
physical examinations or as a coupling agent between the body and medical instruments;

其他 Other

Waste pharmaceuticals, that is, pharmaceutical products which are unfit for their original intended purpose due to, for example,
expiry of shelf life; and

��
UNIDADE

UNIT

Glândulas e outros órgãos para usos
opoterápicos, dessecados, mesmo em
pó; extractos de glândulas ou de
outros órgãos ou das suas secreções,
para usos opoterápicos; heparina e
seus sais; outras substâncias
humanas ou animais preparadas
para fins terapêuticos ou
profilácticos, não especificadas nem
compreendidas em outras posições:

貨物��

CÓDIGO DA
NCEM/SH

腺體或其他器官或其分泌

物的提煉物

 NCEM/HS
CODE

������������

�或���的�物����

��其他��������

Dental cements and other dental fillings; bone reconstruction cements;

Sterile laminaria and sterile laminaria tents;

Colloidal solutions and suspensions (other than colloidal sulphur);
Vegetable extracts obtained by the treatment of mixtures of vegetable materials; and

Sterile surgical catgut, similar sterile suture materials (including sterile absorbable surgical or dental yarns) and sterile tissue
adhesives for surgical wound closure;

Blood-grouping reagents;

Heading 30.06 applies only to the following, which are to be classified in that heading and in no other heading of the Nomenclature:

Opacifying preparations for X-ray examinations and diagnostic reagents designed to be administered to the patient, being unmixed
products put up in measured doses or products consisting of two or more ingredients which have been mixed together for such uses;

Sterile absorbable surgical or dental haemostatics; sterile surgical or dental adhesion barriers, whether or not absorbable;

Simple vegetable extracts of heading 13.02, merely standardised or dissolved in any solvent;
As products which have been mixed:

Salts and concentrates obtained by evaporating natural mineral waters.

As unmixed products:
Unmixed products dissolved in water;
All goods of Chapter 28 or 29; and

Extracts of glands or other organs
or of their secretions

Sangue humano; sangue animal
preparado para usos terapêuticos,
profilácticos ou de diagnóstico;

Human blood; animal blood
prepared for therapeutic,
prophylactic or diagnostic uses;

DESIGNAÇÃO DAS
MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS

Glands and other organs for
organo-therapeutic uses, dried,
whether or not powdered; extracts
of glands or other organs or of their
secretions for organo-therapeutic
uses; heparin and its salts; other
human or animal substances
prepared for therapeutic or
prophylactic uses, not elsewhere
specified or included:

�器官����腺體�其他

器官����������

������器官����

腺體或其他器官或其分泌物

的提煉物����其���

����或�����的其

他����體或�物物��

For the purposes of headings 30.03 and 30.04 and of Note 4 d) to this Chapter, the following are to be treated:
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貨 物 名 稱
��

UNIDADE
UNIT

貨物��

CÓDIGO DA
NCEM/SH
 NCEM/HS

CODE

DESIGNAÇÃO DAS
MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS

3002 10 00 － － － kg --

20 00 － － － kg --
30 00 － － － kg --
90 － － －

10 －－－ －－－ －－－ kg --
20 －－－ －－－ －－－ kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

3003

10 00 － － － kg --

20 00 － － － kg --
－ － －

31 00 －－ －－ －－ kg --
39 00 －－ －－ －－ kg --
40 00 － － － kg --

90 － － －

10 －－－ －－－ －－－ kg --

－－－ －－－ －－－

91 －－－－含青蒿素及其衍生物 －－－－ －－－－ kg --

92 －－－－含磺胺類 －－－－Contendo sulfonamidas －－－－Containing sulfa drugs kg --
99 －－－－其他 －－－－Outros －－－－Other kg --

Contendo alcalóides ou seus
derivados, mas não contendo
hormonas nem outros produtos da
posição 29.37, nem antibióticos

Containing other antibiotics

Other:
Chinese and traditional
medicines

Outros:

Containing hormones or other
products of heading 29.37 but not
containing antibiotics:

Containing alkaloids or
derivatives thereof but not
containing hormones or other
products of heading 29.37 or
antibiotics

Other

Medicamentos da farmacopeia
chinesa e tradicional

動物醫藥用疫苗

Vacinas para medicina humana

Other:

蓖麻毒素

石房蛤毒素

Vaccines for veterinary medicine

Medicaments (excluding goods of
heading 30.02, 30.05 or 30.06)
consisting of two or more
constituents which have been mixed
together for therapeutic or
prophylactic uses, not put up in
measured doses or in forms or
packings for retail sale:

其他

��或���份����的

���或����用藥物

（不��第30.02、 30.05或
30.06節的貨品），����

�或�������或�

�：

其他

Medicamentos (excepto os produtos
da posição 30.02, 30.05 ou 30.06)
constituídos por dois ou mais
produtos misturados entre si,
preparados para fins terapêuticos ou
profilácticos, mas não apresentados
em doses nem acondicionados para
venda a retalho:

Contendo outros antibióticos

人類醫藥用疫苗
Vacinas para medicina veterinária

Outros:
Contendo artemisininas e
seus derivados

Containing artemisinins
and their derivatives

含青霉素（盤尼西林）或

具有青霉烷酸結構的青霉

素衍生物，或鏈霉素或其

衍生物

Outros

其他：

其他：

含激素或第29.37節的其他

產品，但不含抗生素：

含生物鹼或其衍生物但不

含激素、第29.37節的其他

產品或抗生素

Contendo insulina

含其他抗生素

其他：

Contendo hormonas ou outros
produtos da posição 29.37, mas não
contendo antibióticos:

Containing insulin

Containing penicillins or
derivatives thereof, with a
penicillanic acid structure, or
streptomycins or their derivatives

Contendo penicilinas ou seus
derivados, com estrutura de ácido
penicilânico, ou estreptomicinas ou
seus derivados

Saxitoxin
Ricin
OtherOutros

含胰島素

Ricina

Vaccines for human medicine

Saxitoxina

Antisera, other blood fractions
and immunological products,
whether or not modified or
obtained by means of
biotechnological processes

Outros:

antisoros, outras fracções do sangue
e produtos imunológicos, mesmo
modificados ou obtidos por via
biotecnológica; vacinas, toxinas,
culturas de microrganismos (excepto
leveduras) e produtos semelhantes:

antisera, other blood fractions and
immunological products, whether
or not modified or obtained by
means of biotechnological
processes; vaccines, toxins, cultures
of micro-organisms (excluding
yeasts) and similar products:

Other:

抗血清、其他血份及免疫

產品，不論是否經改良或

通過生物工藝加工取得

Antisoros, outras fracções do sangue
e produtos imunológicos, mesmo
modificados ou obtidos por via
biotecnológica

不論是否經改良或通過生物

工藝加工取得�疫苗、毒

素、���生物（不���

�）及類�產品：

中藥及傳統藥物
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貨 物 名 稱
��

UNIDADE
UNIT

貨物��

CÓDIGO DA
NCEM/SH
 NCEM/HS

CODE

DESIGNAÇÃO DAS
MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS

3004

10 － － －

－－－ －－－ －－－

11 －－－－氨苄青霉素製劑 －－－－Ampicilina －－－－Ampicillin kg --
12 －－－－羥氨苄青霉素製劑 －－－－Amoxycilina －－－－Amoxycillin kg --
13 －－－－青霉素V製劑 －－－－Penicilina V －－－－Penicillin V kg --
19 －－－－其他 －－－－Outros －－－－Other kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

20 － － －

10 －－－ －－－ －－－ kg --

20 －－－ －－－ －－－ kg --

30 －－－ －－－ －－－ kg --
40 －－－ －－－ －－－ kg --
50 －－－ －－－ －－－ kg --
60 －－－ －－－ －－－ kg --
70 －－－ －－－ －－－ kg --
80 －－－ －－－ －－－ kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

－ － －

31 00 －－ －－ －－ kg --
32 00 －－ －－ －－ kg --

39 －－ －－ －－

10 －－－ －－－ －－－ kg --

20 －－－ －－－ －－－ kg --
30 －－－ －－－ －－－ kg --

40 －－－ －－－ －－－ kg --
50 －－－ －－－ －－－ kg --

垂體腺激素及胎盤激

素

Antidiabéticos oral eglícagina

含 青 霉 素 （ 盤 尼 西

林）：

頭 狀 苞 素 （ 頭 孢 菌

素）

其他

含胰島素

甲狀腺及抗甲狀腺激

素

Other

Outros:

Contendo hormonas
consticosteróides, seus derivados
ou análogos estruturais

Estrogénios e progestagénios Oestrogens and progestogens

Cephalosporins

Outros

Cefalosporinas

Medicaments containing
tetracycline, chlortetracy-
cline, oxytetracycline, eryth-
romycin and its salts

Medicamentos em cuja
composição entrem a
tetraciclina, clorotetraciclina,
oxitetraciclina, eritromicina e
seus sais

Contendo outros antibióticos:
Other

Containing other antibiotics:

Outros
Containing hormones or other
products of heading 29.37 but not
containing antibiotics:

Aminoglicósidos

Corticosteróides

Antibióticos antineoplásicos
Antibióticos antifungicos

Contendo hormonas ou outros
produtos da posição 29.37, mas não
contendo antibióticos:

Antifungal antibiotics

Antituberculotic antibiotics

Macrólidos

Medicamentos (excepto os produtos
da posição 30.02, 30.05 ou 30.06)
constituídos por produtos
misturados ou não misturados,
preparados para fins terapêuticos ou
profilácticos, apresentados na forma
de doses (incluindo os destinados a
serem administrados por via
percutânea) ou acondicionados para
venda a retalho:

Penicillins:

雌性激素及黃體素

抗糖尿病口服劑

其他

Containing penicillins or
derivatives thereof, with a
penicillanic acid structure, or
streptomycins or their derivatives:

Antibióticos antituberculosos

Contendo insulina

Hormonas hipofisárias e
placentárias

其他：

含激素或第29.37節的其他

產品，但不含抗生素：

含皮質類固醇激素，

其衍生物或結構類似物

Hormonas da tiróide e
antitiróideus

Oral antidiabetics

Containing insulin

Other:
 Hypophysis hormones
(Pituitary gland hormones)
and placental hormones

Containing corticosteroid
hormones, their derivatives or
structural analogues

Corticosteroid
Thyroid and antithyroid
hormones

Medicaments (excluding goods of
heading 30.02, 30.05 or 30.06)
consisting of mixed or unmixed
products for therapeutic or
prophylactic uses, put up in
measured doses (including those in
the form of transdermal
administration systems) or in forms
or packings for retail sale:

Penicilinas:

Contendo penicilinas ou seus
derivados, com estrutura de ácido
penicilânico, ou estreptomicinas ou
seus derivados:

Chloramphenicol
Aminoglycosides

Cloranfenicol

Macrolides

Antineoplastic antibiotics
抗真菌的抗生素

���或���產品構�的

���或���病�藥物

（不��第30.02、 30.05或
30.06節的貨品），���劑

�（��製�皮�����

的）或製����狀或�

�：

皮質類固醇

含青霉素（盤尼西林）或

其具有青霉烷酸結構的衍

生物，或鏈霉素或其衍生

物：

含其他抗生素：

含 四 環 素 、 氯 四 環

素、氧四環素、紅霉

素的藥物及其鹽

大環內酯類

氨基醣苷類

氯霉素

抗腫瘤的抗生素

抗肺結核的抗生素
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貨 物 名 稱
��

UNIDADE
UNIT

貨物��

CÓDIGO DA
NCEM/SH
 NCEM/HS

CODE

DESIGNAÇÃO DAS
MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS

3004 39 60 －－－ －－－ －－－ kg --

70 －－－ －－－ －－－ kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

40 － － －

10 －－－ －－－ －－－ kg --
90 －－－ －－－ －－－ kg --

50 00 － － － kg --

90 － － －

－－－ －－－ －－－

21 －－－－中藥酒 －－－－ －－－－ kg --

22 －－－－片仔癀 －－－－Pien Tze Huang －－－－Pien Tze Huang kg --
23 －－－－白藥 －－－－Bai yao －－－－Bai yao kg --
24 －－－－清涼油 －－－－Bálsamo essencial －－－－Essential balm kg --
25 －－－－安宮牛黃丸 －－－－Angong niuhuang wan －－－－Angong niuhuang wan kg --
29 －－－－其他 －－－－Outros －－－－Other kg --

－－－ －－－ －－－

31 －－－－含聯苯雙酯 －－－－Contendo bifendato －－－－Containing biphenyl kg --
(bifenilodicarboxilato) dicarboxylate

32 －－－－含青蒿素及其衍生物 －－－－ －－－－ kg --

33 －－－－含磺胺類 －－－－Contendo sulfonamidas －－－－Containing sulfa drugs kg --
39 －－－－其他 －－－－Outros －－－－Other kg --

－－－ －－－ －－－

91 －－－－含聯苯雙酯 －－－－ －－－－ kg --

92 －－－－含青蒿素及其衍生物 －－－－ －－－－ kg --

93 －－－－含磺胺類 －－－－Contendo sulfonamidas －－－－Containing sulfa drugs kg --
99 －－－－其他 －－－－Outros －－－－Other kg --

3005

10 00 － － － kg --

90 － － －

10 －－－ －－－ －－－ kg --

Vinho medicinal chinesa

其他

含生物鹼或其衍生物但不

含激素、第29.37節的其他

產品或抗生素：

黏性敷料及具有一黏性層

的其他製品

Pensos adesivos e outros artigos com
uma camada adesiva

其他：

Alcalóides da beladona

��料、紗布、繃帶及類�

製品���：敷料、�布、

��敷劑�����或�層

藥物或製成����或��

���、��、��或��

用：

Containing artemisinins
and their derivatives

Other:

Other

Contendo artemisininas e
seus derivados

動物用藥： Medicamentos veterinários:

Contendo artemisininas e
seus derivados

Chinese and traditional
medicines:

Chinese medicated liquors
or wines

Contendo alcalóides ou seus
derivados, mas não contendo
hormonas nem outros produtos da
posição 29.37, ou antibióticos:

Containing alkaloids or
derivatives thereof but not
containing hormones, other
products of heading 29.37 or
antibiotics:

Associações de hormonas
Outros

Androgens and anabolic
agent

激素組合

Androgénios e anabolizantes

Outros

其他：

其他

雄性激素及組成作用

的藥劑

Outros:

Outros medicamentos contendo
vitaminas ou outros produtos da
posição 29.36

含維生素或第29.36節其他

產品的其他藥物

顛茄生物鹼

Other:

Other medicaments containing
vitamins or other products of
heading 29.36

Belladonna alkaloids

Contendo bifendato
(bifenilodicarboxilato)

其他：

Pastas ("ouates"), gazes, ataduras e
artigos análogos (por exemplo:
pensos, esparadrapos, sinapismos),
impregnados ou recobertos de
substâncias farmacêuticas ou
acondicionados para venda a retalho
para usos medicinais, cirúrgicos,
dentários ou veterinários:

Pastas ("ouates"), gazes e
ataduras

藥棉、紗布、繃帶

Other
Hormones associations

Veterinary medicines:

Containing biphenyl
dicarboxylate
Containing artemisinins
and their derivatives

Wadding, gauze, bandages and
similar articles (for example:
dressings, adhesive plasters,
poultices), impregnated or coated
with pharmaceutical substances or
put up in forms or packings for
retail sale for medical, surgical,
dental or veterinary purposes:

Absorbent cotton, gauze and
bandages

Adhesive dressings and other
articles having an adhesive layer

中藥及傳統藥物：

Other:Outros:

Medicamentos da farmacopeia
chinesa e tradicional:

Outros:
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貨 物 名 稱
�位

UNIDADE
UNIT

貨物��

CÓDIGO DA
NCEM/SH
 NCEM/HS

CODE

DESIGNAÇÃO DAS
MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS

3005 90 90 －－－ －－－ －－－ kg --

3006

10 00 － － － kg --

20 00 － － － kg --

30 00 － － － kg --

40 00 － － － kg --

50 00 － － － kg --

60 00 － － － kg --

70 00 － － － kg --

－ － －

91 00 －－ －－ －－ kg --

92 00 －－ －－ －－ kg --

已消毒外科用腸線、類似

已消毒縫合材料（包括已

消毒外科用或牙科用吸收

性紗線）及外科傷口癒合

用已消毒黏合膠布；已消

毒昆布及已消毒昆布塞

條；已消毒外科用或牙科

用吸收性止血劑；已消毒

外科用或牙科用抗黏連阻

隔材料，不論是否吸收性

其他 Other

Preparações químicas contraceptivas
à base de hormonas, de outros
produtos da posição 29.37 ou de
espermicidas

血型鑑定試劑

X光檢驗造影劑；用於病人

的診斷試劑

Cimentos e outros produtos para
obturação dentária; cimentos para
reconstituição óssea

以激素、第29.37節的其他

產品或殺精子劑為基本成

份的化學避孕製劑

牙科用黏固劑及其他牙科

用填料；骨骼重建黏固劑

Preparações opacificantes para
exames radiográficos; reagentes de
diagnóstico concebidos para serem
administrados ao paciente

Reagentes destinados à determinação
dos grupos ou dos factores
sanguíneos

Estojos e caixas de primeiros
socorros, guarnecidos

Appliances identifiable for
ostomy use

Desperdícios farmacêuticos

Other:

Waste pharmaceuticals報廢醫藥品

Outros:
Dispositivos identificáveis para
uso de ostomia

其他：

確認為用於造口術的器

具

本��4��的醫藥品：

急救藥箱及藥包

Preparações e artigos farmacêuticos
indicados na Nota 4 do presente
Capítulo:

Categutes esterilizados, os materiais
esterilizados semelhantes para
suturas (incluindo os fios
esterilizados absorvíveis para
cirurgia ou odontologia (arte
dentária)) e os adesivos esterilizados
para tecidos orgânicos, utilizados em
cirurgia para fechar ferimentos;
laminárias esterilizadas; os
hemostáticos esterilizados
absorvíveis para cirurgia ou
odontologia (arte dentária); as
barreiras de adesão esterilizadas para
a cirurgia ou odontologia (arte
dentária), mesmo absorvíveis

Outros

Chemical contraceptive
preparations based on hormones,
on other products of heading
29.37 or on spermicides

Opacifying preparations for X-ray
examinations; diagnostic reagents
designed to be administered to the
patient

Sterile surgical catgut, similar
sterile suture materials (including
sterile absorbable surgical or
dental yarns) and sterile tissue
adhesives for surgical wound
closure; sterile laminaria and
sterile laminaria tents; sterile
absorbable surgical or dental
haemostatics; sterile surgical or
dental adhesion barriers, whether
or not absorbable

Blood-grouping reagents

Pharmaceutical goods specified in
Note 4 to this Chapter:

Gel preparations designed to be
used in human or veterinary
medicine as a lubricant for parts
of the body for surgical operations
or physical examinations or as a
coupling agent between the body
and medical instruments

Preparações apresentadas na forma
de gel concebidas para serem
utilizadas em medicina humana ou
veterinária como lubrificante para
certas partes do corpo em
intervenções cirúrgicas ou exames
médicos ou como agente de ligação
entre o corpo e os instrumentos
médicos

用於人類或獸醫科的凝膠

劑，作為外科手術或身體

檢查時用於身體部位的潤

滑劑或作為身體與醫療器

材之間的偶合劑

Dental cements and other dental
fillings; bone reconstruction
cements

First-aid boxes and kits
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2.
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3.
a)

1)
2)
3)
4)
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c)

4.
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b)

5.

6.

1.
a)
b)

c)

Adubos ou fertilizantes
Fertilisers

章註

硫酸銨，不論是否純淨；

硝酸鈉，不論是否純淨；

硝酸銨，不論是否純淨；

硫酸銨及硝酸銨的複鹽，不論是否純淨；

本章不包括下列各項：

第38.24節的氯化鉀培養晶體（光學元件除外），每顆重量不少於2.5克；氯化鉀光學元件（第90.01節）。

第05.11節的動物血液；

第三�一章

Capítulo 31

肥料

Chapter 31

個別已有化學定義的化合物（符合下列章註2a)、3a)、4a)或5所規定的除外）；或

o sangue animal da posição 05.11;

os cristais cultivados de cloreto de potássio (excepto elementos de óptica), de peso unitário igual ou superior a 2,5 g, da posição 38.24;
os elementos de óptica de cloreto de potássio (posição 90.01).

含上述a)項任何貨品相互混合的肥料。

磷酸氫鈣，以乾燥無水產品重量計含氟量不少於0.2%。

硫酸鉀，不論是否純淨；

硫酸鎂鉀，不論是否純淨。

第31.04節僅適用於下列各項貨品，但這些貨品並非以第31.05節所述的形狀或包裝為限：

符合下列任何一項規定的貨品：

天然粗鉀鹽（例如：光鹵石、鉀鹽鎂礬及鉀鹽）；

氯化鉀，不論是否純淨，但上述註1c)項所述的產品除外；

過磷酸鈣（一過磷酸鈣、二過磷酸鈣或三過磷酸鈣）；

含氯化銨或上述a)或b)項任何貨品與白堊、石膏或其他無肥效無機物混合而成的肥料。

第31.02節僅適用於下列各項貨品，但這些貨品並非以第31.05節所述的形狀或包裝為限：

含上述a)項任何貨品相互混合的肥料，不論含氟量多少。

符合下列任何一項規定的貨品：

硝酸鈣及硝酸銨的複鹽（不論是否純淨）或其混合物；

含上述a)2)或a)8)項的貨品，或那些貨物的混合物，並在水溶液或氨溶液中的液體肥料。

硝酸鈣及硝酸鎂的複鹽（不論是否純淨）或其混合物；

氰氨化鈣，不論是否純淨或用油處理；

尿素，不論是否純淨。

符合下列任何一項規定的貨品：

第31.03節僅適用於下列各項貨品，但這些貨品並非以第31.05節所述的形狀或包裝為限：

鹼性熔渣；

第25.10節的天然磷酸鹽，已煅燒或經過超出清除雜質範圍的加熱處理；

Notas

O presente Capítulo não compreende:

含上述a)或b)項任何貨品與白堊、石膏或其他無肥效無機物混合而成的肥料，不論含氟量多少。

含上述a)項任何貨品相互混合的肥料。

磷酸二氫銨及磷酸氫二銨，不論是否純淨，及其相互之間的混合物，均應歸入第31.05節。

第31.05節所稱“其他肥料”僅適用於作為肥料的產品，其基本成份最少含有氮、磷、鉀其中一種肥效元素。

os produtos de constituição química definida apresentados isoladamente, excepto os descritos nas Notas 2 a), 3 a), 4 a) ou 5 abaixo;
ou
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Goods which answer to one or other of the descriptions given below:
Sodium nitrate, whether or not pure;

Double salts (whether or not pure) or mixtures of calcium nitrate and ammonium nitrate;

Os produtos seguintes:
os sais de potássio naturais, em bruto (por exemplo, carnalite, cainite, silvinite);
o cloreto de potássio, mesmo puro, ressalvadas as disposições da Nota 1 c) acima;

o hidrogeno-ortofosfato de cálcio contendo uma proporção de flúor não inferior a 0,2%, calculada sobre o produto anidro no
estado seco.

Os adubos ou fertilizantes que consista em misturas entre si dos produtos indicados na alínea a) acima, considerando-se irrelevante o
teor limite de flúor.

A posição 31.04 compreende unicamente, desde que não apresentados sob as formas ou embalagens previstas na posição 31.05:

Os adubos ou fertilizantes que consistam em misturas dos produtos indicados nas alíneas a) ou b) acima, considerando-se irrelevante o
teor limite de flúor, com cré, gipsite ou outras matérias inorgânicas desprovidas de poder fertilizante.

Os adubos ou fertilizantes que consistam em misturas entre si dos produtos indicados na alínea a) acima.

o sulfato de potássio, mesmo puro;

O dihidrogeno-ortofosfato de amónio (fosfato monoamónico ou monoamoniacal) e o hidrogeno-ortofosfato de diamónio (fosfato
diamónico ou diamoniacal), mesmo puros, e as misturas destes produtos entre si, incluem-se na posição 31.05.

Na acepção da posição 31.05, a expressão "outros adubos ou fertilizantes" apenas inclui os produtos dos tipos utilizados como adubos ou
fertilizantes e contendo, como constituinte essencial, pelo menos um dos seguintes elementos fertilizantes: nitrogénio (azoto), fósforo ou
potássio.

o sulfato de magnésio e potássio, mesmo puro.

This Chapter does not cover:

Separate chemically defined compounds (other than those answering to the descriptions in Note 2 a), 3 a), 4 a) or 5 below); or

Ammonium nitrate, whether or not pure;
Double salts, whether or not pure, of ammonium sulphate and ammonium nitrate;

Animal blood of heading 05.11;

Ammonium sulphate, whether or not pure;

Cultured potassium chloride crystals (other than optical elements) weighing not less than 2.5 g each, of heading 38.24; optical
elements of potassium chloride (heading 90.01).

Heading 31.02 applies only to the following goods, provided that they are not put up in the forms or packages described in heading
31.05:

Os produtos seguintes:
as escórias de desfosforação;
os fosfatos naturais da posição 25.10, ustulados, calcinados ou que tenham sofrido um tratamento térmico superior ao empregado
para eliminar as impurezas;

os sais duplos, mesmo puros, de sulfato de amónio e nitrato de amónio;

A posição 31.02 compreende unicamente, desde que não apresentados sob as formas ou embalagens previstas na posição 31.05:
Os produtos seguintes:

a ureia, mesmo pura.
a cianamida cálcica, mesmo pura, impregnada ou não de óleo;

os superfosfatos (simples, duplos ou triplos);

Os adubos ou fertilizantes que consistem em misturas entre si dos produtos indicados na alínea a) acima.
Os adubos ou fertilizantes que consistam em misturas de cloreto de amónio ou dos produtos indicados nas alíneas a) ou b) acima, com
cré, gipsite ou outras matérias inorgânicas desprovidas de poder fertilizante.

A posição 31.03 compreende unicamente, desde que não apresentados sob as formas ou embalagens previstas na posição 31.05:

Os adubos ou fertilizantes líquidos constituídos por soluções aquosas ou amoniacais dos produtos indicados nas alíneas a) 2) ou a) 8)
acima, ou por misturas desses produtos.

Notes

o sulfato de amónio, mesmo puro;
os sais duplos, mesmo puros, ou as misturas de nitrato de cálcio e nitrato de amónio;
os sais duplos, mesmo puros, ou as misturas de nitrato de cálcio e nitrato de magnésio;

o nitrato de sódio, mesmo puro;
o nitrato de amónio, mesmo puro;

208



6)
7)
8)

b)
c)

d)

3.

a)
1)
2)
3)
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b)

c)

4.

a)
1)
2)
3)
4)

b)

5.

6.

3101 00 00 kg --

3102

10 00 － － － kg --

－ － －

Fertilisers consisting of ammonium chloride or of any of the goods described in a) or b) above mixed with chalk, gypsum or other
inorganic non-fertilising substances.

Basic slag;

Adubos ou fertilizantes de origem
animal ou vegetal, mesmo
misturados entre si ou tratados
quimicamente; adubos ou
fertilizantes resultantes da mistura
ou do tratamento químico de
produtos de origem animal ou
vegetal

Fertilisers consisting of any of the goods described in a) above mixed together.

Double salts (whether or not pure) or mixtures of calcium nitrate and magnesium nitrate;

Superphosphates (single, double or triple);
Natural phosphates of heading 25.10, calcined or further heat-treated than for the removal of impurities;

Calcium hydrogenorthophosphate containing not less than 0.2% by weight of fluorine calculated on the dry anhydrous product.

Heading 31.04 applies only to the following goods, provided that they are not put up in the forms or packages described in heading
31.05:

Fertilisers consisting of any of the goods described in a) above mixed together, but with no account being taken of the fluorine
content limit.

�物��物��，不論是否

��混合������；�

混合������物��物

����的��

Animal or vegetable fertilisers,
whether or not mixed together or
chemically treated; fertilisers
produced by the mixing or chemical
treatment of animal or vegetable
products

Adubos ou fertilizantes minerais ou
químicos, nitrogenados (azotados):

�物�����： Mineral or chemical fertilisers,
nitrogenous:

CÓDIGO DA
NCEM/SH

Fertilisers consisting of any of the goods described in a) above mixed together.

Ammonium dihydrogenorthophosphate (monoammonium phosphate) and diammonium hydrogenorthophosphate (diammonium
phosphate), whether or not pure, and intermixtures thereof, are to be classified in heading 31.05.

貨物��

��
UNIDADE

UNIT
貨 物 名 稱

For the purposes of heading 31.05, the term "other fertilisers" applies only to products of a kind used as fertilisers and containing, as an
essential constituent, at least one of the fertilising elements nitrogen, phosphorus or potassium.

Goods which answer to one or other of the descriptions given below:

Liquid fertilisers consisting of the goods of subparagraph a) 2) or a) 8) above, or of mixtures of those goods, in an aqueous or
ammoniacal solution.

Heading 31.03 applies only to the following goods, provided that they are not put up in the forms or packages described in heading
31.05:

Calcium cyanamide, whether or not pure or treated with oil;
Urea, whether or not pure.

Fertilisers consisting of any of the goods described in a) or b) above, but with no account being taken of the fluorine content limit,
mixed with chalk, gypsum or other inorganic non-fertilising substances.

DESIGNAÇÃO DAS
MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS

Goods which answer to one or other of the descriptions given below:

Potassium sulphate, whether or not pure;
Magnesium potassium sulphate, whether or not pure.

 NCEM/HS
CODE

Potassium chloride, whether or not pure, except as provided in Note 1 c) above;
Crude natural potassium salts (for example, carnallite, kainite and sylvite);

尿素，不論是否水溶液

硫酸銨；硫酸銨及硝酸銨

的複鹽及混合物：

Ammonium sulphate; double salts
and mixtures of ammonium
sulphate and ammonium nitrate:

Sulfato de amónio; sais duplos e
misturas de sulfato de amónio e
nitrato de amónio:

Ureia, mesmo em solução aquosa Urea, whether or not in aqueous
solution
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CÓDIGO DA
NCEM/SH

貨物��

��
UNIDADE

UNIT
貨 物 名 稱

DESIGNAÇÃO DAS
MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS

 NCEM/HS
CODE

3102 21 00 －－ －－ －－ kg --
29 00 －－ －－ －－ kg --
30 00 － － － kg --

40 00 － － － kg --

50 00 － － － kg --
60 00 － － － kg --

80 00 － － － kg --

90 00 － － － kg --

3103

10 00 － － － kg --
90 00 － － － kg --

3104

20 00 － － － kg --
30 00 － － － kg --
90 00 － － － kg --

3105

10 00 － － － kg --

20 00 － － － kg --

Adubos ou fertilizantes minerais ou
químicos, fosfatados:

礦物或化學磷肥�

Adubos ou fertilizantes minerais ou
químicos, potássicos:

製成片狀或類似形狀或毛

重不超過10公斤包裝的本

章各項貨品

含�種或三種肥效元素（即

氮、磷、鉀）的礦物或化學

肥料�其他肥料�製成片狀

或類似形狀或毛重不超過10
公斤包裝的本章各項貨品�

Produtos do presente Capítulo
apresentados em tabletes ou formas
semelhantes, ou ainda, em
embalagens com peso bruto não
superior a 10 kg

礦物或化學鉀肥�

Mineral or chemical fertilisers
containing two or three of the
fertilising elements nitrogen,
phosphorus and potassium; other
fertilisers; goods of this Chapter in
tablets or similar forms or in
packages of a gross weight not
exceeding 10 kg:

Adubos ou fertilizantes minerais ou
químicos, contendo dois ou três dos
seguintes elementos fertilizantes:
nitrogénio (azoto), fósforo e potássio;
outros adubos ou fertilizantes;
produtos do presente Capítulo
apresentados em tabletes ou formas
semelhantes, ou ainda em
embalagens com peso bruto não
superior a 10 kg:

Goods of this Chapter in tablets or
similar forms or in packages of a
gross weight not exceeding
10 kg

Adubos ou fertilizantes minerais ou
químicos, contendo os três elementos
fertilizantes: nitrogénio (azoto),
fósforo e potássio

Mineral or chemical fertilisers
containing the three fertilising
elements nitrogen, phosphorus
and potassium

Misturas de nitrato de amónio com
carbonato de cálcio ou com outras
matérias inorgânicas desprovidas de
poder fertilizante

硫酸銨

其他

Sulfato de amónio Ammonium sulphate

Double salts and mixtures of
calcium nitrate and ammonium
nitrate

Other

Sais duplos e misturas de nitrato de
cálcio e nitrato de amónio

Nitrato de amónio, mesmo em
solução aquosa

Sodium nitrateNitrato de sódio

Ammonium nitrate, whether or not
in aqueous solution
Mixtures of ammonium nitrate
with calcium carbonate or other
inorganic non-fertilising
substances

Outros, incluídas as misturas não
mencionadas nas precedentes
subposições

Mixtures of urea and ammonium
nitrate in aqueous or ammoniacal
solution

Outros

Outros

其他 Other
Potassium sulphate
Potassium chlorideCloreto de potássio

Sulfato de potássio
Outros

氯化鉀

硫酸鉀

含三種肥效元素（即氮、

磷、鉀） 的礦物或化學肥

料

Mineral or chemical fertilisers,
potassic:

Other
Superphosphates

Mineral or chemical fertilisers,
phosphatic:

Misturas de ureia e nitrato de amónio
em soluções aquosas ou amoníacais

Other, including mixtures not
specified in the foregoing
subheadings

其他

硝酸銨，不論是否水溶液

Superfosfatos

尿素與硝酸銨在水溶液或

氨溶液的混合物

其他，包括上述各目未列

明的混合物

過磷酸鈣

硝酸銨與碳酸鈣或其他無

肥效無機物的混合物

硝酸鈣與硝酸銨的複鹽及

混合物

硝酸鈉
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CÓDIGO DA
NCEM/SH

貨物��

��
UNIDADE

UNIT
貨 物 名 稱

DESIGNAÇÃO DAS
MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS

 NCEM/HS
CODE

3105 30 00 － － － kg --

40 00 － － － kg --

－ － －

51 00 －－ －－ －－ kg --

59 00 －－ －－ －－ kg --
60 00 － － － kg --

90 00 － － － kg --

Dihidrogeno-ortofosfato de amónio
(fosfato monoamónico ou
monoamoniacal), mesmo misturado
com hidrogeno-ortofosfato de
diamónio (fosfato diamónico ou
diamoniacal)

Ammonium dihydrogenortho-
phosphate (monoammonium
phosphate) and mixtures thereof
with diammonium hydrogenortho-
phosphate (diammonium
phosphate)

Diammonium hydrogenortho-
phosphate (diammonium
phosphate)

Containing nitrates and
phosphates

Other mineral or chemical
fertilisers containing the two
fertilising elements nitrogen and
phosphorus:

Outros adubos ou fertilizantes
minerais ou químicos, contendo os
dois elementos fertilizantes
nitrogénio (azoto) e fósforo:

含氮及磷兩種肥效元素的

其他礦物或化學肥料：

含硝酸鹽及磷酸鹽 Contendo nitratos e fosfatos

Adubos ou fertilizantes minerais ou
químicos, contendo os dois
elementos fertilizantes fósforo e
potássio

Mineral or chemical fertilisers
containing the two fertilising
elements phosphorus and
potassium

Other其他

Other

Hidrogeno-ortofosfato de diamónio
(fosfato diamónico ou diamoniacal)

其他 Outros

Outros

磷酸氫二銨

磷酸二氫銨及其與磷酸氫

二銨的混合物

含磷及鉀兩種肥效元素的

礦物或化學肥料

211



1.
a）

b）
c）

2.

3.

4.

5.

6.
a）
b）

1.
a)

b)
c)

2.

3.

4.

5.

6.

第32.04節包括製造偶氮染料用的穩定重氮鹽與偶合物的混合物。

金屬（包括貴金屬）或顏料，沉積在任何材料襯片上。

本章所稱“着色料”不包括用作油塗料補充劑的產品，不論這些產品是否適合作水漿塗料着色用。

第32.12節所稱“壓印箔”僅適用於印刷如書籍封面或帽帶的薄片，且含有：

第32.03、32.04、32.05及32.06節包括以着色料（就第32.06節而言，則包括第25.30節或第二十八章的顏料、金屬片及金

屬粉末）為基本成份的調製品，可為任何材料着色或作着色料製品的製劑。但上述各節並不包括散佈在非水性介體，成

液狀或糊狀，供製造油漆，包括瓷漆（第32.12節）的顏料，亦不包括第32.07、32.08、32.09、32.10、32.12、32.13或
32.15節所列的其他製品。

第32.08節包括由第39.01至39.13節所列任何產品溶於揮發性有機溶劑的溶液（膠棉除外），而溶劑的重量超過溶液重量

的50%。

Também se incluem nas posições 32.03, 32.04, 32.05 e 32.06, as preparações à base de matérias corantes (incluindo, no que respeita à
posição 32.06, os pigmentos da posição 25.30 ou do Capítulo 28, as escamas e os pós metálicos), dos tipos utilizados para colorir
qualquer matéria ou destinadas a entrar como ingredientes na fabricação de preparações corantes. Estas posições não compreendem,
todavia, os pigmentos em dispersão em meios não aquosos, no estado líquido ou pastoso, dos tipos utilizados na fabricação de tintas,
incluindo esmaltes (posição 32.12), nem as outras preparações indicadas nas posições 32.07, 32.08, 32.09, 32.10, 32.12, 32.13 ou 32.15.

Na acepção da posição 32.12, apenas se consideram "folhas para marcar a ferro" as folhas delgadas do tipo das utilizadas para
impressão, por exemplo, para marcar encadernações, couros ou forros de chapéus e constituídas por:

As soluções (excluindo os colódios), em solventes orgânicos voláteis, dos produtos referidos nas posições 39.01 a 39.13 incluem-se na
posição 32.08 quando a proporção do solvente seja superior a 50% do peso da solução.

Na acepção do presente Capítulo, a expressão "matérias corantes" não abrange os produtos dos tipos utilizados como matérias de carga
nas tintas a óleo, mesmo que possam também ser utilizados como pigmentos corantes nas tintas de água.

第�十二章

Chapter 32

鞣料或染料��物；鞣酸（丹寧）及其衍生物；染料、顏料及其他着色料；油漆及�漆；油�及其他膠黏劑；�水、油�

Extractos tanantes e tintoriais; taninos e seus derivados; pigmentos e outras

Capítulo 32

matérias corantes; tintas e vernizes; mástiques; tintas de escrever

colouring matter; paints and varnishes; putty and other mastics; inks

金屬粉末（包括貴金屬粉末）或顏料，用膠水、明膠或其他黏合劑黏結而成；或

Tanning or dyeing extracts; tannins and their derivatives; dyes, pigments and other

第29.36至29.39、29.41或35.01至35.04節的鞣酸鹽或其他鞣酸（丹寧）衍生物；或

個別已有化學定義的元素或化合物（第32.03或32.04節的貨品、用作發光劑的無機產品（第32.06節）、由熔凝石英

或其他熔凝硅石製成且呈第32.07節所述形狀的玻璃、第32.12節製成零售形狀或包裝的染料及其他着色料除外）；

瀝青膠黏劑或其他稀釋瀝青（第27.15節）。

章�

本章不包括下列各項：

os produtos de constituição química definida, apresentados isoladamente (excepto os que correspondam às especificações das
posições 32.03 ou 32.04,os produtos inorgânicos dos tipos utilizados como luminóforos (posição 32.06), os vidros obtidos a partir
do quartzo ou de outras sílicas fundidos sob as formas indicadas na posição 32.07, e as tintas para tingir e outras matérias corantes
apresentadas em formas próprias ou em embalagens para venda a retalho, da posição 32.12);

Notas

O presente Capítulo não compreende:

os mástiques de asfalto e outros mástiques betuminosos (posição 27.15).
os tanatos e outros derivados tânicos dos produtos incluídos nas posições 29.36 a 29.39, 29.41 ou 35.01 a 35.04; ou

As misturas de sais de diazónio estabilizados com copulantes utilizados para estes sais, para a produção de corantes azóicos, incluem-se
na posição 32.04.
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